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CHOCOLAT NIENIER 
\ világ legnagyobb gyára. 

Naponkinti eladás 50,000 kilo. K a p h a t ó m i n d e n f ű s z e r ­
e s c s e m e g e - k e r e s k e d é s b e n 

é s c z u k r a s z d a b a n . 7287 

J 
o 

f , « v . M M i n s n . IFfiNAGYOBB ES LEG10BR HÍRNEVŰ ORAÜZLETE. 

."alapíttatott 
A/ 18^7. ~ 

Képes árjegyzék bérmentve. Javitások pontosan eszközöltetnek. 

M i n d e n n ő , ki ele-
gancziára és csínre va­
lamit ád, ruha-aljá­
nak beszegésére ki­
zárólag I d e á l 
szabadalmazott 
bársony sujtást 
használ. Kap­
ható a mon­
archia min­
den szabó-
k e l l é k -

üzleté-
ben. 7308 

Uj j a v í t o t t 7324 
A c c o r d cz i t e r a , 

a melyen b rki, tanító és a kóta 
ismerete nélkül egy óra alatt ját­
szani megtanulhat. Ennek a pom­
pás hangszernek 20 búrja, 3 ma-
nuáléja és fölségesen szép, erős 
bangia van. Ára 1 frt 75 kr., 
portó és láda 50 kr , 2 darab 3 
forint 25 kr., pcrto és láda 80 kr. 
utánvét mellett. Megrendeléseket 
elfogad Silhr H e n r i k , Neuen -

r ade , Westfa leJ i . 

M e n y a s s z o n y i s e l y e m k e l m é k 

fehér, fekete és színes, a jó viselhetésért jótálló-levéllel. Közvetlen 
bevásárlási forrás magánosok részére, por/ó- ós vámmentesen igazi 
gyári árakon a házhoz szállítva. Ezer meg ezer elismeri leséi. 

Melyik színekből óhajt 8n mintákat ? 

GRIEDER ADOLF ÉS T*± 
k i r á l y i s z á l l i t ó k 

selyemkelme-gyárak szövetsége Z ü r i c h . 7374 

női szépség 
emelésére, tökéletesítésére és fen-
tartására legkitűnőbb, teljesen ár­
talmatlan, vegytiszta és zsírmen­

tes készítmény a 7163 

Margit Creme. 
Itövid idő alatt szürjtet szeplőt, 
máj foltot, pattanást, bőratkát (mit-

esser) és minden más bőrbajt. Kisimítja a ránczokat 
és himlőhelyeket, még koros egyéneknek is üde bájos 

arczszint kölcsönöz, ára 50 kr., nagy 1 forint. 
Margit hfilgypor 60 kr, 3 színben. Margit szap­
pan 35 kr. Margit fogpép (Zahnpasta) 50 kr. 

K é s z í t ő F Ö L D E S g y ó g y s z e r t á r a , 
Aradon Deák Ferencz-ntcza 11 . sz. 

Főrak tá r : T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a , Budapesten 
Király utoza 12. 

Selyemáruházunkban a 
karácsonyi occasió-eladús megkezdődött. 
A. mélyen leszállított, de szabott árak mellett csakis a raktáron levő uj és szolid áruk kerülnek eladásra ~9& tájékozásul fel­

említjük ezekből a következőket: 

Tiszta selyem lyoni foulard, métere 48 kr., 65 kr. és 75 kr., taffetas damier (pepita) gyönyörű szinekben métere 1 frt 05 kr. 
valódi chinai és japán pongis métere 88 krajczár és feljebb, fekete damassé, tiszta selyem, métere 85 kr., 1 frt 05 és feljebb, 
taffetas damier (pepita) fekete-fehér, tiszta selyem métere 98 kr. mintázott sicilienne minden szinben métere 1 forint 05 krajczár. 

t0~ Az árak minden czikkeu számokkal vannak jelölve, igy tnlbecslés vagy alku ki van zárva. ~WS 

A mélyen leszállított árak csakis november 10-től deczember 31-ig maradnak érvényben. 

SZÉNÁSY, HOFFMANIV ÉS TÁRSA 
lyoni és párisi selyemkelme-knlönlegességek áruháza 

BUDAPEST, IV., BÉCSI-UTCZA 4 . 

V/UAMOS FCNYrURDO 

t0S~ Magyarországon a legelső és egyetlen. "*» 

Dr.PALÓCZIGNÁCZ 
T.^Sat.-János kórházi orvoa Budapesten, k, egészségtani tanár, 7363 

T E R M É S Z E T E S G Y Ó G Y I N T É Z E T E 
Rendelő intézet: Budapest, Vámház-körut 7.1. em. 

Kendelés: délelőtt lO—-12 óráig: és délután 3—5 óráig:. 
A legtöbb heveny és idült betegségnél a természetes gyógymóddal lehet biztos és maradandó 
gyógyulást elérni. Tágas gyógytermeim még a szakértők által is elismert tökéletességgel vannak 
berendezve. A gyógyintézetemben berendezett, korszakalkotó villamos fényfürdő, villamos homok-
fürdÓ és rezgő masszázs messze fölülmúlják az önzés meleg- és iszapfürdők hatását, különösen 
hasznosak vese- máj- és gyomorbajoknál, csúzos és köszvényes bántalmaknál és a csontok elgör-
Dőléseinél. Elektromassz&zs, villamos zuhanyozás és villamos vízfürdő kitűnő hatásúak, női bajok, 
migran és valamennyi ideggyengeségből eredő betegség ellen. Légzószék alkalmazása, sűrített 
és ritkított levegő beszivási megbecsülhetetlen asztma és tudöcsncshurut ellen. Reflektált villa-
mosfény biztosan gyógyítja a fekélyeket. Ezeket még kiegészítik: Tinire Brande-féle masszázs, 

Kneip-kura, gőzölések, pontos diétamegszabás, svédgimnasztika stb. 

„A Természetes Gyógymód Kézikönyvei* Irta Dr.Palóez Ignáa 
Megbecsülhetetlen tanácsadó mindenkinek az egészség megóvására és a betegségek megszünte­
tésére. A ki ezen könyvet elolvassa. Önmagának és családjának háziorvosa lehet. KaphatS és 

megrendelhető a szerzőnél és minden könyvkereskedésben. Ara 3 korona. 

,ili^.l.U.UI.Ui-.U.UUi:U.U4.U.I.U.I.4^. 
Peszty társaság körkép palotájában 

Városliget 7173 

Krisztus a keresztfán 
és Jeruzsálem 

óriási körkép. Látható. 

reggel 9 órától este 6 óráig. 
Az esti órákban villanyvilágításnál. 

Belépő dij 5 0 kr . 
Gyermekjegy 3 0 krajczár. 
rnTTm'nTrtTmTnTtTffffffffm 

La Premiere Marque du Monde 

UERLAIN 
Parfumeur. — Fabrique á Bécon-les-Bruyéres (Seine). — Magasins : 15, Rue de la Paix, PARIS 

// " Saude VSologne^égímonienne 
Délicieux parfüm trés appréclé 

pour la toilette du Corps. 

"'^réme de &rai$es" \ \ " Jardin de m-on'föuré" 
^oldr'^ream SPpécial \ Sxtrait pourIt, Jíouchoir 

jPour tonlfier et adoucir la peau.j jRemarquable parsa dlstlnctlon. 

'SPavon Sfapoceti*' 
au éSlanc de S&aletne. 

\ Absolument neutre pour la fíirure et les mains. 

^•V*V*V*V»V»V*V*V*V+V*V»V*y*V»V^ 
Franklin-Társulat nyomd&js, (Budapesten IV., egyetem -utoza *. BIO 

46. SZÁM. 1897. BUDAPEST, NOVEMBER 14. 44. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltélelek: VASÁRNAPI UJSAG és J egész évre 12 fn 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt | félévre ... 6 . I C " a p A n ' « • * » » * " W 8 i 0 { ( f l i m ... 4 
egész évre 8 Irt 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK i *?,?* 6 V r e 

• félévre 2 . 5 0 
Külföldi előfizetésekhez a pontailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

MÁRKUS JÓZSEF ÉS HALMOS JÁNOS. 

E
KÉT FÉRFIÚ neve nagyfontosságú Budapest 
jövőjére nézve. Az egyik régi név, a másik 
új, de mindkettőnek viselője húsz évnél 

régebben áll a főváros szolgálatában, s a te­
hetség és fáradhatatlan munkásság érdemeért 
emelte a közbizalom az egyiket a főpolgármes­
teri, a másikat a polgármesteri nagy hatáskörű 
és sok felelősséggel járó díszes állásra. -

Márkus József hivatalnoki pályafutása egyike 
a legérdekesebbeknek. Emelkedésében, melylyel 
a fogalmazói állásból 22 év alatt a főpolgár­
mesteri székbe jutott, kétségkívül része volt 

a szerencsének, de ez semmit sem von le ér­
demeiből. Ezeknek a kiváló érdemeknek, szé­
les körű képzettségének, buzgalmának, feddhe­
tetlen jellemének és mindenkit lekötelező szere­
tetreméltóságának köszönheti, hogy alig egy évi 
polgármesteri hivataloskodása után a király és 
a törvényhatósági bizottság egyező bizalmából 
a főpolgármesteri méltóságra lépett elő. Pedig 
ezt az állást nemcsak nem kereste, hanem épen 
húzódozott tőle, s csak akkor vállalkozott rá, 
mikor belátta, hogy e lépést tőle a közérdek 
kívánja. Azt hitte ugyanis, hogy ő mint első 
polgármester többet tehetne a főváros érdeké­
ben ; hogy mint a székes főváros legelső tiszt­

viselőjének, inkább módjában volna húsz éves 
hivatalnoki pályáján szerzett tapasztalatait ér­
vényesíteni, s a főváros szellemi és anyagi elő-
haladását, fejlődését munkálni és előmozdítani. 

Minthogy azonban a főpolgármesteri szék 
betöltésénél a kormány és a főváros törvény­
hatósági bizottsága egyértelműleg az ő szemé­
lyében állapodott meg, és a korona bizalma is. 
ő felé fordult, nem lehetett kitérnie a meg­
tisztelő kitüntetés elől. Az új főpolgármester 
életrajzát s köztisztviselői pályafutását egy év­
vel ezelőtt, mikor polgármesterré választották, 
már részletesen ismertettük. Ezúttal csak any-
nyit ismétlünk röviden, hogy 1852-ben szüle-

MÁRKUS JÓZSEF FŐPOLGÁRMESTER. 
Erdéiji 'énykípei ntán. 

HALMOS JÁNOS POLGÁRMESTER. 
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tett Szombathelyen, s miután jogi tanulmányait 
a budapesti egyetemen elvégezte, kezdetben 
hírlapírással foglalkozott, majd 1875-ben, mi­
kor a Toldy István által szerkesztett «Nemzeti 
Hírlap*-nál a fővárosi ügyek rovatának veze­
tője volt, fogalmazó-gyakornokká nevezték ki a 
fővároshoz. 1876-ban már Kamermayer polgár­
mester mellett elnöki segéd, három évvel 
később tanácsjegyző, 1885-ben pedig főjegyző 
lett. 1890-ben tanácsossá, 1893-ban az elhalt 
Alkér Gusztáv helyére alpolgármesterré, 1896 
november 25-én pedig a nyugalomba vonult 
Kamermayer helyébe polgármesterré válasz­
tották meg. 

Erős egyénisége, nagy készültsége és tekin­
télye elég biztosítékot nyújtanak arra, hogy 
tehetségét és képességeit mint főpolgármester 
is üdvösen fogja érvényesíteni a főváros ügyei­
nek vezetésében. 

Halmos Jánosnak csak a neve új, különben ő 
is régi ember; mert mint Haberhauer János már 
24 év óta állt a főváros szolgálatában. Márkus­
nak főpolgármesterré történt megválasztatása­
kor ő volt az egyetlen, a kit utódjául emleget­
tek, s folyó hó 8-án egyhangúlag meg is válasz­
tották. És neki első dolga volt addigi német 
nevét a magyar Halmos névvel fölcserélni, s 
már hivatalos esküjét is ezen a néven tette le. 
Mint Magyarország fővárosának első tisztvise­
lője, egy perczig sem akarta tovább viselni né­
met nevét, jól tudván, hogy a hazafiság külső­
ségekben is nyilatkozik, s példát akarván adni 
azoknak, a kik álszeméremből röstek megválni 
idegen hangzású családi nevüktől. 

A rohamosan fejlődő, szépséges magyar fő­
város élére Halmos Jánosban olyan ember ke­
rült, a kinek negyedszázados működése jogo­
sulttá teszi polgártársainak azt a reményét és 
meggyőződését, hogy a jövő nagy feladatainak 
megoldásában mindenkor a közczélt tartva szem 
előtt, kiváló sikerek és eredmények fognak fű­
ződni újabb szerepléséhez. 

Az új polgármester a közigazgatásnak már 
több ágában működött, s mint hivatalnok lelki­
ismeretessége, buzgósága és alapos képzettsége 
mellett nagy szerénységével és finom modorával 
úgy tiszttársai, mint fölebbvalói részéről osztat­
lan elismerést és szeretetet vívott ki. Társadalmi 
körökben is közbecsülésnek és népszerűségnek 
örvend. 

Életrajzi adatai a következők: 
Halmos János polgármester 1847-ben szüle­

tett Budapesten, hol atyja a Terézvárosban 
iparos és háztulajdonos volt. Középiskoláit és 
az egyetemet végezve, ügyvédnek készült s 
Burián János irodájában dolgozott. 1873-ban 
azonban ott hagyta az ügyvédi pályát, mert a 
terézvárosi elöljáróság jegyzőjéül választották 
meg. Kilencz évi városi szolgálat után taná­
csossá választották s az adóügyosztály vezetését 
bízták reá. Mint az adóügyosztály vezetője két 
memorandumával a kormánynál is föltűnt. A 
kormány ugyanis az egész adókezelést államo­
sítani akarta. Már készen volt a törvényjavas­
lat is, a mikor Halmos János kétkötetes 
memorandumát megírta. Ebben nyíltan el­
mondta a közönség jogos panaszait s jelezte azt 
az irányt, a melyben az adókezelést reformálni 
kellene. A memorandum annyi meggyőző okot 
hozott föl az adókezelés államosítása ellen, 
hogy a kormány a tervet egészen elejtette. 
Másik memoranduma az Osztrák-magyar bank 
községi adójáról szólt. A törvény értelmében a 
pénzintézetek főüzletei a községi alapba, fiók­
üzletei a közmunkatanács által kezelt fővárosi 
alapba fizetik községi adajukat. Az adóhivatal 
a kormány rendeletére az Osztrák-magyar bank 
mint fióküzlet adóját is a fővárosi alap javára 
vetette ki, holott a parlamenti tárgyalások alatt 
a kormány mindig azt állította, hogy az Oszt­
rák-magyar bank budapesti üzlete föüzlet s 
csak annyiban van összeköttetésben a bécsi 
üzlettel, hogy közös kormánytanácsuk van. 

Halmos János memorandumának az az eredmé­
nye lett, hogy a kormány kénytelen volt külön 
törvénynovellával intézkedni a bank adójáról. 
Később a közegészségügyi osztály vezetője 
lett s ott készítette a kórházaknak ma is ér­
vényben levő alapszabályait. Az ő kezdésére 
építette a főváros a Szent-László kórházat. Hal­
mos indította meg a mozgalmat, hogy a házi és 
útczai szemetet a főváros határán kívül rakják 
le. Mint a pénzügyi osztály vezetője ő járt köz­
ben az ötven milliós kölcsön érdekében s az ő 
fáradhatatlan munkájának és ügyességének volt 
köszönhető, hogy a főváros olyan olcsó kölcsön­
höz jutott. Egy éve sincs, hogy a törvényhatóság 
nagy többsége alpolgármesterré választotta s 
most egyhangúlag polgármesterré kiáltották ki. 

ŐSZI HANGOK. 
Síró iák. 

Sír a kertünk minden fája, 
Siratja az elmúlt nyarat, 
Siratja a dalos madárt, 
Siratja a napsugarat. 

Oh, hogy a fa, mint a könnyet, 
Minden lombját úgy elsírja ! 
Hány örömnek volt bölcsője ! 
Hány örömnek lett a sírja! 

Üres fészek. 
Némán néz a szürke égre, 
Üresen a kihűlt fészek : 
Melegét már szertefútták 
Fütyörészve a szélvészek. 

Vadgalamb pár turbékolt itt 
Boldogságot, hű szerelmet, 
Sűrű lombok suttogása, 
Andalító zene mellett. 

Turbékol-e még, ki tudja! 
Tán a tollát a szél hordja? 
Oh, mért nem itt temette el 
A fa hulló, sárga lombja ! 

Tó partján. 
Hullnak a levelek, Szerelmes ifjú pár 
Hullnak a virágok, Csónakázik vígan, 
Sárguló fák alatt Könnyű kis csónakuk, 
A tó partján járok. Mint a fecske illan. 

Elsuhan az élet, 
Mint vizén a csónak — 
Elszárad a fa is, 
Jó lesz koporsónak! 

Koporsó. 
Ez a föld egy nagy koporsó : 
Ember, állat temetője, 
Hulló rózsa, összetört szív 
Könyáztatott szemfedője. 

Ki ismeri meg a porát 
Királyoknak, koldusoknak ? 
A galambok, a viperák 
Egyenlően porladoznak. 

A csillag is földre hull le 
Kialudni csöndes estén — 
Költőnek is jut egy kis hely 
Megpihenni édes keblén. 

Pósa Lajos. 

NÉHÁNY NAP JÁVA SZIGETÉN. 
Naplójegyzetek. (Vége.) 

Irta R e m é n y i F e r e n c z . 

Előttünk a világ legkiesebb látképe tárult fel. 
Egy széles és mély völgyiapály választja el az 
emelkedést, a melyen Buitenzorg fekszik, a 
sziget belsejében tovahúzódó hegylánczolattól. 
Két hatalmas vulkán taraj ózott körvonalai 
emelkednek ebből ég felé: a «Gédé» és a (Szá­
lak*. A völgy mélyén, a hová az innenső völgy­
oldal meredeken ereszkedik le, a Tyi-Dzsáni 
folyó hömpölyög tova a tenger felé; hullámai 
tajtékozva szőkéinek át a medrébe szórt szikla­

görgetegeken; partjain dús tropikus erdőség 
terül el, itt-ott maláj falucskáktól szakítva 
félbe. Túlnan világoszöld rózsaföldek húzódnak 
fel a sötétlő tűzhányók lábaihoz. Itt nincs semmi, 
a mi' az európai ember lázas tevékenységét, a 
pénzért, a hirnévért, a létért való örök küzdel­
mét s az azokból származó szüntelen gondokat 
eszünkbe juttatná. Azok a barna emberek, a kik 
ott a folyó partján egyszerű kunyhóikban élnek, 
mintha csak egy más csillagzatnak a szülöttei 
volnának, oly egészen más kedély nyilatkozik 
lényükből. Derültek és nyugodtak. Látszik, hogy 
birják azt, a mire szükségük van s többet nem 
kivannak. 

Váratlan mennydörgés zaja riasztott föl min­
ket nyugalmas szemlélődéseinkből. Az azelőtt 
még tiszta égre sötét, páraterhes felhők vonul­
tak föl szokatlan gyorsasággal. A mennyei sere­
gek összecsaptak, föl-fölvillant czikázva ágyúik 
süstörgő tüze, fülsiketítő csattogó robajtól kö­
vetve. Süvöltve hullott alá, megszámlálhatatlan 
nyilakként a zápor. — De a mily gyorsan kelet­
kezett, oly gyorsan el is múlt a zivatar. Tiz 
perez múlva megszűnt a zápor, a felhők tova 
vonultak s ismét kisütött a nap, de már meg­
tört erővel. Az előbbi lankasztó hőséget kelle­
mes hűvösség váltotta fel. Az egész természet 
új életre látszott ébredni. 

E tünemény itt naponta s majdnem ugyan­
azon órában ismétlődik a száraz évszak alatt, 
így gondoskodik a természet arról, hogy a nap 
heve ne perzselje el az esős évszak életadó ned­
véből fakadt duzzadó tenyészetet. 

Felhasználva a hőmérséklet kedvező változá­
sát, sétálni mentünk a helységben. Az európaiak 
lakházai itt is a már ismeretes bungalo-stilus-
ban épűlvék s hosszú sorokban húzódnak a bo­
tanikus kert körűi. Valamint Batáviában, úgy 
itt is a khinai elem már szép számban hozzá­
szegődött a hollandihoz és általában a sziget 
éjszaki s középső részén igen elszaporodott. 
A khinai ugyanis jól tudja, hogy európai ura­
lom alatt rend és biztosság van, a mire nagy 
súlyt fektet, mert olyan helyt, hol kis számmal 
van, igen félnek. Tudja azt is, hogy az európai 
nagykereskedő és birtokos mellett még igen 
nyereséges közvetítő és kiskereskedést folytat­
hat a khinai. Tény, hogy nem egy élelmes ezopf-
viselő tett már szert tetemes gazdagságra és 
birtokra. Mindennek a szegény ügyefogyott ma­
láj adja meg az árát s nem csoda, hogy ellen­
szenvük a khinaiak iránt nagy. Ez ellenszenv 
több izben már vérengzésre is adott alkalmat, 
így a múlt században csak egy napon 10,000 
khinait mészároltak le a feldühödött malájok. 

Séta közben egy laktanyához érkeztünk. Kí­
váncsiak lévén a hollandi gyarmat-katonaságot 
közelebbről megismerni, beküldtük névjegye­
inket a szolgálattévő tiszthez, a ki készséggel 
megengedte a belépést és vezetett is bennünket. 
A laktanya elrendezése igen czélszerű és a kor­
mány bőkezűségére vall. Pavillonokba van 
osztva, melyekben külön-külön laknak az euró­
pai és a maláj katonák. A rend és tisztaság pél­
dás. A legfeltűnőbb s a mi elveinktől merőben 
különböző intézmény azonban a katonák hiva­
talosan megengedett házas, vagy helyesebben 
mondva páros élete. Minden európai és maláj 
katonának megvan a maga élettársa (majdnem 
csupa maláj nők), a ki vele él a laktanyában. 
E nők mint tisztogató, mosó- és szakácsnők 
hasznos szolgálatot végeznek; háborúban ren­
des csapatokra osztva mint markotányosnők 
követik a hadsereget. Minthogy az európai ka­
tona, leszolgálván a kikötött éveket, többnyire 
visszatér hazájába s hátrahagyja családját, a 
kormány gondoskodása kiterjed az apátlanná 
vált gyermekek nevelésére is, külön intézeteket 
állítván számukra. 

Másnap ismét igen korán keltünk, mert már 
reggeli 6 órára föl volt fogadva a kocsi, a mely-
lyel Szindanglájáig utazandók voltunk. A mikor 
azonban megpillantottuk a kitűzött órában elé-
döczögő járművet, szerettük volna meg nem 
rendeltté tenni. Hisz ehhez az ördöngös, gör­
dülő lélekvesztőhöz képest a tegnapi «zadó» 
valóságos díazhintó volt! A két keréken him­
bálódzó födött kas oly szűkre és alacsonyra 
volt szabva, hogy lehetetlen volt abban testün­
ket, végtagjainkat s podgyászainkat egyszerre 
elhelyezni, ügy segítettünk hát magunkon, 
hogy lábainkat, ha utunk nem épen valamely 
helységen vezetett át, kilógattuk a kocsi oldalán. 
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Khinai kocsisunk, attól tartván, hogy a sok 
fészkelődés közben hosszú ezopfját valami baj 
érhetné, jónak látta annak végét zekéje zsebébe 
dugni. Ekkép biztosítván féltett díszét, rágyúj­
tott egy pálmalevélbe burkolt szivarkára s tel­
jes egykedvűséggel fumigálta a világot. Pedig 
oly gyönyörű volt itt a világ, hogy mi ketten, 
kényelmetlen helyzetünk mellett, nem győztük 
szépségét csodálni! Pompás viradat volt, a 
keleti égen oly ragyogón lobogott a hajnalpír, 
mintha valami kitörő vulkán visszfénye volna; 
üde, balzsamos szellő kelt a hegyek felől, meg-
megbólintva a pálmákat, a melyek álmodozva 
hullatták a harmatot. A Tyi-Dzsáni partján fekvő 
falucska lakossága épen ébredezni kezdett; 
itt-ott megnyílt a bambusz-gerinczezetre feszí­
tett, tarkára festett pálmalevelekből álló kuny­
hók ajtaja; nők és férfiak a folyó tisztító hab­
jai felé siettek; mások még ott nyújtózkodtak 
az emelkedett fekhelyekre terített bambusz­
gyékényeken. 

Áthaladván a völgy teknőjét borító rizsfölde­
ken, utunk mindinkább emelkedni kezdett és 
sűrű erdőségek közé vezetett. Hogy a kocsin — 
és magunkon is — könnyítsünk, leszálltunk s 
bemélyedtünk az erdőbe. Jenő úgy vélekedett, 
hogy az ilyen erdőben bizony lehet mindenféle 
vad. Véleményében megerősítette egy véletle­
nül arra vetődő maláj siheder, a ki váltig állí­
totta, hogy ő jó «sikari» (vadász, hajtó) s ismeri 
minden vadnak a nyomát. Nyomot találtunk is 
eleget, sőt friss vadkantúrásokat is, de vadat 
nem. így tehát meg kellett elégednünk azon 
élvezettel, a melyet az ilyen csodás növény­
világ közti bolyongás nyújt. Itt láttuk először a 
gyönyörű ramazala-í&t, mely e vidéken egész 
erdőségeket képez. Mintha valami templomban 
volna, oly magasztos hangulatot kelt az ember­
ben az ilyen ramazala-erdő. Hatalmas, ágatlan 
törzsei oszlopokként emelkednek fel óriási ma­
gasságig, a hol aztán sűrű lombozatot fejtenek 
ki, a mely egy végtelen kupolához hasonlólag 
födi be a természetalkotta istenházát. Az itt-ott 
beszivárgó napfény, zöldes félhomálylyá vál­
tozva át, emeli a rejtelmes, ünnepélyes hatást. 
A mint így beljebb-beljebb hatoltunk az erdő­
ségbe, egyszerre csak egy rejtett tengerszem­
nél bukkantunk ki. Zöldes vizével egy tölcsér­
alakú sűrű növényzettel borított völgy alját 
tölte meg, mely valószínűleg egy kihűlt vulkán 
krátere volt. 

Ez érdekes helyről visszatértünk az ország­
útra, a melyen nem sokára elértük a Menga-
mendong-szorost. Ez már 5000 lábnyi magas­
ságban fekszik. Túlnan látszik ama terjedelmes 
fensik, a mely a Gédé és Szálak vulkánok és a 
sziget keleti része felé húzódó hegységek alap­
ját képezi. Kocsink ott várakozott a szorosban; 
a mi czopfféltő kocsisunk pedig egy útszéli 
laczikonyha lóczáján guggolt s nagy mohón 
habzsolta a főtt rizst egy roppant nagy findzsá-
ból; közbe-közbe fapálczácskáival egynehány 
eléje helyezett csészéből hal- és fűszerdarabo­

kat piszkált ki, jobb ízt adva ekkép az egyszerű 
rizs-lakomának. Jóllakváu, megindította a ko­
csit, a melyen aztán minden baj nélkül dél­
utáni 2 órakor megérkeztünk a cinehona-, tea-
és rizsültetvények közt fekvő Szindanglája 
helységbe. A kormány szanatóriumában elég 
üres szoba lévén, az előzékeny főorvos enge-
delméből oda szálltunk. Az épen a reistáfelnél 
egybegyűlt társaság különben is jobbára át­
utazó idegenekből állott (volt köztük egy ma­
gyar úr is). A többiek üdülők voltak, a kik 
dyssenteria, láz s egyéb tropikus bajok követ­
keztében jöttek föl az egészséges és Batáviánál 
sokkal hűvösebb éghajlatú gyógyhelyre. Minket 
leginkább két útiportól ellepett úri ember érde­
kelt, a kiknek beszédéből kivettük, hogy épen 
a Gédé megmászásáról tértek vissza. Kérdé­
sünkre szívesen szolgáltak fölvilágosítással e 
«kirándulásra* nézve, oly színben tüntetvén 
föl ezt, hogy hegymászó szenvedélyünk tel­
jesen lelohadt, s ha nem szégyeltük volna, 
lemondunk tervünkről s bizony tájékára se 
megyünk a Gédének. így azonban nem maradt 
más hátra, mint lehetőleg jól előkészülni a 
következő éjjel megteendő nehéz útra. Mert 
hát itt is, csakúgy mint Svájczban, bevett szokás, 
hogy az utazó a napfölkeltét nézi meg a hegy 
csúcsáról. Csakhogy Svájczban az illető csúcsok­
nak közvetlen közelében vannak a hotelek, mig 
itt elébb 9 órai fáradságos utat kell megtenni a 
turistának, hogy pihenő helyre juthasson. 

Miután fölfogadtuk a két maláj vezetőt, a kik 
már a múlt éjjel megmásztak a Gédét, a két 
említett úri emberrel este 9 órakor útnak in­
dultunk. Az egyik maláj éltesebb férfiú volt, a 
másik ifjú: atya és fiú, a mint később kitűnt. 
Mindegyik vállán egy, a végén felgörbített bam-
buszrudat vitt, mig kezében egy bambuszcsövet 
tartott. A rúdnak két végére az eleséget és 
egyéb podgyászunkat tartalmazó kosarak voltak 
fölakasztva, a csövek pedig fáklyaként szolgál­
tak, a mennyiben kőolajjal voltak megtöltve, a 
melyben egy égő rongydarab úszott mint bél. 
Ekkép fölszerelve s ily különös világítás mellett 
haladtunk át a már mélyen alvó helységen s 
később a fensíkon, mely a hegyek lábáig terjed. 
Eleinte gyorsan jutottunk tovább, az út jó volt 
s csak alig észrevehetően emelkedett. 

Egy óra múlva azonban sűrű őserdőbe ér­
tünk, mely aztán egész a vulkán kúpjáig nem 
is szűnt meg. Az út, a hegynyúlványok közé 
kígyózva, gyors emelkedésnek indult. A fák és 
bozót képezte áthatlan sűrűség oly keskenyre 
szoríták az utat, hogy csak egyenként haladhat­
tunk. Mindegyikünk előtt a vezető haladt, bam­
buszfáklyájával világítva. Szükség is volt erre, 
mert a már itt-ott jelentkező vulkanikus törme­
lék, az út egyik oldaláról a másikra átnyúló 
ágak, folyandárok és elesett törzsek nagyon 
megnehezítették a járást. Látszott az úton, hogy 
ritkán járják; a gyprsan növelő természet már 
majdnem hatalmába kerítette. Egy pataknál 
aztán megszűnt az ú t ; eleinte ugyan azt hittük, 
hogy a másik parton folytatódni fog, de a mint 
vezetőink minden tétovázás nélkül a patakon 
fölfelé kezdtek gázolni, észrevettük, hogy az út 
élelmes készítője egyszerűen fölhasználta a pa­
tak medrét mint természetalkotta kész medret. 
E furfangosságnak lábbelijeink adták meg az 

árát, melyek tökéletesen eláztak. Egy idő múlva 
ugyan ismét embervágta útra akadtunk, de ez 
sem volt szárazabb. A különbség csak az v«lt, 
hogy most nem alólról, hanem felőlröl jött a 
víz. Oly szűk volt t. i. az út, hogy kezeinkkel, 
válIáinkkal folytonosan szét kellett hajlítani az 
ágakat és gályákat, minek folytán a rajtuk függő 
nehéz harmatcseppek esőként hullottak ránk. 
Különben is a szokatlan mászás ós erőlködés 
és az őserdő fülledt, melegházszerű levegője 
folytán csak úgy folyt rólunk az izzadság. Bö-
vid idő múlva csurom viz voltunk és hova-tovább 
lankasztó bágyadtság vett rajtuk erőt. Eszünkbe 
jutott, hogy a sanatorium gazdasszonya min­
denféle erősítő ós frissítő italokkal látta el 
kosarainkat. Egy keresztbe dőlt hatalmas fa­
törzsnél megálltunk tehát pihenőt tartani. 

A mig falatoztunk és iddogáltunk, a fiatal 
maláj fölhasználta az alkalmat, hogy egy keve­
set aludjon. Szegény fiú halálra volt fáradva 
még a múlt éjjeli úttól. A szívósabb öreg valami 
jávai dalt dúdolt s örvendve szemlélte, hogyan 
könnyebbítünk mi az ő terhén. Éjfél volt épen. 
Titokzatos, mély csönd honolt az őserdőben, a 
melyet csak néha-néha szakított félbe fáklya­
világunk által felriasztott madarak szárnycsatto­
gása, a bozót zörrenése, félelmes kuvikoló és 
vonító hangoktól követve. Méla bugásként hang­
zott fel valamely közeli hegyszakadékból egy 
szilaj patak folyása. Szomorú érzelmek lepték 
el szivünket. Visszagondoltunk, hogy mily ké­
nyelemmel szendereghetnénk most a sanatorium 
pompás ágyaiban, ha még idejében fölocsud-
tunk volna utazói lázunkból. De az ember ne 
tegyen meg félig semmit, még bolondságot sem. 
Föl tehát! És mentünk tovább. 

Óra óra után múlt, a végkimerültség elkese­
redésében már majdnem reményt vesztettünk, 
hogy a sötét, nyomasztó őserdő valaha meg­
szűnnék, midőn váratlanul felcsillantak felet­
tünk a csillagok, biztató reménysugarakat 
küldve felénk. Talán már czélnál vagyunk? 
gondoltuk. E reményünkben megerősített egy 
forró patak, mely süstörögve, gőzölve, tört elő 
egy hegynyilásból. «Ájer api», (tüzes víz) 
mondta az öreg vezető. Újult erővel ugráltunk 
vezetőink nyomában szikláról-sziklára a •tü­
zes* patakon át. Az előttem szökellő alakok, a 
mint a fáklyák világától vörhenyesre festett 
gőzgomolyok közt föl-fölbukkantak, mintha 
azok is már a tüzes alvilágból merültek volna 
föl! — Túlnan újabb csalódás várt reánk. Még 
nem a kráterhez, csak a «menházhoz* értünk. 
Ezen elnevezés alatt négy bambusz-czölöp 8 egy 
föléjük feszített pálmalevéltető értődött. Veze­
tőink tüzet raktak alatta, mi pedig plédeinkbe 
burkolódzva köréje heveredtünk, félig kábult 
állapotba merülve. 

Körülbelül 1 óra múlva fölriasztott az öreg 
maláj. «Mataharinaik!» (nap-fölkelte) monda, 
vállamra téve kezét. S valóban, a keleti égen 
már valami rózsás fény dereugett. Föltápász­
kodtunk, tehát s mentünk a mindinkább ritkuló 
erdőségen át feljebb s feljebb. A fák myrtus-
féle bozótokká törpültek, utóbb ezek ia elmarad­
tak ; kőtengerre értünk Irtózatos őserő által 
egymás fölé dobált sziklák hevertek össze visz-

Czélnál voltunk. Utolsó erőnket össze-sza. 
szedve, az előttünk megnyíló kráter széléhez 
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SÁCKINGEN. A DOGE-PALOTA VELENCZÉBEN. A CANAL-GRANDÉN YELENCZÉBEN. ZÜRICH. 

A BODENI-TÓ PARTJA KONSTANZBAN. RÉSZLET A GOTTHARD-VASUTRÓL: A REUSS VÖLGYE, 
HÁTTÉRBEN A WINDKELLE- CSÚCS. 

RHEINFELDEN. ESCHER VOLT POLGÁRMESTER SZOBRA ZÜRICHBEN. RÉSZLET A GOTTHARD-VASÚTRÓL. 

VELENCZE KIKÖTŐJE. 

KurLuviny Ak<» wii»l«ur 
lőivttele o«n-

KILÁTÁS A RÍVA DEGLI SCHIAVONIRÓL YELENCZÉBEN. SZENT MÁRK TERE VELENCZÉBEN. 
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A RAJNA A SCHAFFHAUSENI VÍZESÉS FÖLÖTT. 

A MAGYAR T E C H N I K U S O K 
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MILANÓI ÉS BUDAPESTI MAGYAR TECHNIKUSOK LEGNANÓBAN. — Knnwald Csézár fényképfölvétele ntin. 

másztunk. Óriási, tátongó tölcsérként nyúlt le 
az a föld gyomrába. Fojtó szagú, szürke füst 
szállt föl belőle, hirt adva az örök tűz hónáról. 
És a láthatáron ott lebegett a tűz másik ős for­
rása : *matahári», a ragyogó, égő nap I Mi szép 
volt a tájkép, melyet sugarai bevilágítottak! A 
fensíkot födő ködből úgy emelkedtek ki a közeli 
vulkánok és hegyek erdőborította kúpjai, mintha 
rózsás tengerben zöld szigetek úsznának. Fásult­
ságunkban is hosszan, csodálva szemléltük e 
tündéri képet, s alig tudtunk tőle megválni, hogy 
ismét visszatérjünk emberek közé az ember­
feletti erők hazájából. 

Délután 3 óra volt, midőn törődött tagokkal 
a szanatóriumba visszaérkeztünk. 18 óráig vol­
tunk útban! De ki is gyógyultunk az «utazói 
lázból*. Nem volt egyéb kívánságunk többé, 
mint a hátralevő napokat kényelmes élvezetek 
közt tölteni el. 

Másnap reggelig kinyugodván magunkat, a 
legközelebbi vasúti állomásra, Tjibeber-be haj­
tattunk, a honnét 10 órakor reggel Szuka-
bicmi-b& érkeztünk. Itt menten fölkerestük a 
Treub úr által ajánlott ültetvényeseket. Ezek, 
két kivándorlóit német úri ember, igen szive-
sen fogadtak bennünket s hallván, hogy tulaj­
donképen ő miattuk kerestük föl Szukabumit, 
nem is engedték meg, hogy hotelbe szálljunk, 
hanem rögtön berendeztették bungalójuk két 
szobáját számunkra. Sok csalódás után végre 
elértük vágyaink czélját. Jenő tetszése szerint 
választhatott a legjávaiabb pillangók és egyéb 
rovarok között, a melyeket a két amateur-gyüjtő 
készséggel rendelkezésére bocsátott. És vadá­
szati szenvedélyünk is kielégítést nyert. Előzé­
keny házigazdáink ugyanis még aznap délután 
vadkanvadászatot rendeztek a környéken tisz­
teletünkre. S daczára annak, hogy hajtókát nem 
lehetett szerezni 8 így mindössze csak néhány 
«sikari» (benszülött vadász) ügyességére voltunk 
utalva.elég szép eredménynyel végződött a vadá­
szat. Négy elejtett vadkannal vonultunk be dia­
dalmasan a városba. Barátaink akkép véleked­
tek, hogy e vadászszerencsét illendő torral kell 
megülni. Ezért tehát, a mint este az asztalhoz 
ültünk, fölhordattak minden jó és exotikus ételt, 
a melyet hamarjában el lehetett készíteni. Ki is 
járt érte a dicséret a ház két asszonyának, a kik 
velünk egy asztalnál vettek részt a lakomán. 
Azért említem ezt fel külön, mert a két érde­
mes hölgy a különben annyira megvetett ben­
szülött lakosságból származott. Vacsora után 
ismét kellemes meglepetés várt reánk. A mint 
ugyanis a nők fölhívását követve, kiléptünk a 
verandára, hogy ott igyuk meg a szokásos whys-
kit szódásvízzel, hangos ujjongással fogadtak 
bennünket. A kert pázsitján vagy 30 maláj nő 
volt egybegyűlve, a kik három kört képezve el­
helyezkedtek előttünk. A hangszerekből, melye­
ket egyikük-másikuk kezében tartott, megtud­
tuk, hogy tánczosnőkkel van dolgunk. Helyeiket 
körültüzdelték bambuszszövétnekekkel s meg­
kezdődött a táncz mind a három körben egy­
szerre. Egyszerre csak egy-egy nő tánczolt, a 
többiek énekeltek és zenéltek hozzá. Minthogy 
mi ketten az énekelt szöveget sajnálatunkra 
nem értettük meg, csakis a táncz mozdulatait 
és a dallam menetét követhettük figyelemmel. 
A mennyire barátaink fölvilágosításaiból követ­

keztethettük, a tánczosnék itt is, mint Elő-Indiá-
ban, a népköltészet hivatásos terjesztői és elő­
adói. 

.̂ Hogy a malájoknak van drámai költészetük 
is, arról a következő nap estéjén győződtünk 
meg. Sokat hallottunk már a *wajang»-ró\, a 
hogy Jáván a szini előadást nevezik, s ezért 
örömest egyeztünk bele házigazdáink ajánla­
tába, meglátogatni Szukabumi maláj színházát. 
Ugy tapasztaltuk, hogy a bensziilöttek nem ke­
vesebb érdekkel viseltettek az előadás iránt, 
mint mi. A mint ugyanis az egyszerű faépület-
hez közelíténk, mely színházként szerepelt, 
csak úgy tátongott körülötte a barna közönség, 
sűrűn ellepve a szegények számára készített 
benézőket, melyek bambuszrácsozattal voltak 
ellátva. A nézőtér is szépen meg volt telve. Az 
első sorban ültek a hollandi urak, mögöttük 
guggoltak a maláj nézők, a melyeknek leg­
nagyobb részét a szépnem szolgáltatta. Az elő­
adás, mely nem sokára megkezdődött, egy úgy­
nevezett *wajang wong* volt, minthogy való­
ságos élő színészek szerepeltek benne. Éz által 
különbözik e drámai válfaj a «wajang kulit» és 
«wajang kurutyil»-től, a hol bábok illetve azok­
nak falra vetített árnyéka szerepel. A «wajang 
beber»-ben pedig papirosra festett alakokat 
mutatnak fel. A színészek némán szerepeltek; 
a szöveget ><dalang» reczitálta, a láthatatlan 
rendező, a ki igen jól utánozta a különböző 
hangokat. A női szerepeket is férfiak ábrázol­
ták. Minden színész szerepének megfelelő álar-
czot viselt, a mi által emlékeztettek az ó-görög 
színészetre. Két szörnyű lovag jelent meg leg­
elébb a színpadon, a kik hatalmasan eldönget­
ték egymást. A tusakodás váltakozva lyrai jele­
netekkel, többször megismétlődött. A győztes 
aztán elnyerte az obligát királyleány kezét, 
nagy megelégedésére a jelenlevő hölgyeknek, a 
kik ilykép meggyőződtek arról, hogy mily nagy 
szerepet játszottak ők mindenha . . . . 

Ily élvezetek között múlt el három nap. Mi­
dőn ütött a válás órája, szerettük volna ott­
létünk idejét megannyi héttel megtoldani. A 
természet szépsége, a hollandiak s a többi euró­
paiak vendégszeretete és előzékenysége, a ben-
szülöttek rokonszenves tulajdonságai felejt­
hetetlenekké tették számunkra a Jáván, a terem­
tés e valódi gyöngyén töltött napokat. Most is, 
ha szép emlékeket akarunk fölidézni lelkünk­
ben, e szép szigetre gondolunk vissza. 

TECHNIKUSOK KÜLFÖLDI TANULMÁNY-UTJA. 
A kir. József-műegyetem gépészmérnöki szak­

osztályának több hallgatója egy nagyobb szabású 
külföldi tanulmány-útat tett ez év június havá­
ban, melyen e sorok írója, mint az intézet 
tanársegéde vett részt. 

A tanítás sikerének egyik legfőbb kelléke a 
szemléltetés különösen a technikai tudomá­
nyoknál, így a gépszerkesztést, gépüzemet 
és a technológiát szemléltetés nélkül tanítani 
szinte lehetetlen. Ezért most már a világ min­
den technikai főiskoláján és természetesen a 
mi műegyetemünkön is napirenden vannak a 
tanulmányi kirándulások. 

Hazai iparunk, mely immár tagadhatlanul 
erős fejlődést mutat, maga is bő anyagot nyújt 

a technikus ifjúságnak, sőt vannak olyan ipar­
ágak (első sorban a rég virágzó malomipar), 
melyekre nézve fővárosunk területén is gazdag 
ismereteket szerezhet a gépészmérnök és tech­
nológus. A fővárosi gyárlátogatások tehát leg­
egyszerűbb nemét teszik a szemléleti tanulmá­
nyoknak és ezért elég gyakoriak ; ritkábban, de 
mégis évenként többször meglátogatjuk a vi­
dék egyes nagyobb telepeit. Ellenben valósá­
gos esemény számba mennek a külföldi tanul­
mányutak, melyek a fiatal technikust elvezetik 
a világhírű, maguk nemében páratlan telepek­
hez és gyárakhoz. Az itt szerzett benyomások 
az életre szólnak és rendkívüli módon tágítják 
a hallgató látkörét. Műegyetemünk gépész­
mérnöki szakosztálya eddig 19 év alatt csak 
hat ily nagyobb szabású útra vállalkozhatott, 
nyilván az ilyesmivel egybekötött tetemes költ­
ségek miatt is. Nevezetesen boldogult Pilch 
Ágoston tanár 1878-ban Szászországba és 
1880-ban Steierországba, Asbóth Emil tanár 
pedig 1885-ben Bécsbe és környékére, 1887-ben 
Triesztbe és Fiúméba, 1893-ban Sziléziába és 
Morvaországba és 1894-ben a Bécs—Prága— 
Pfibram—Brünni körútra vezették a hallga­
tókat. 

De ezen kirándulások egyike sem hasonlít­
ható össze az idei úttal; mert ennek terjedelme 
3000 kilométer, a meglátogatott telepek száma 
pedig 35 volt. A ki ezen számokat összeveti a 
rendelkezésünkre állott idővel — 12 nap — 
beláthatja, hogy az időt bizony alig lehetett 
volna jobban felhasználni. A kirándulás eszméje 
és részletes terve Asbólh Emil, miniszteri taná­
csos, a gépszerkezettan ny. r. tanárától eredt, s 
ő maradt mindvégig vezetőnk is. Bészt vettek a 
kiránduláson Bej tő Sándor, a technológia ny. 
r. tanára, továbbá a gépszerkezettan, technoló­
gia és ipari géptan assistensei és 18 hallgató, 
összesen tehát 23 személy. 

Június 17-én indultunk a délutáni vonattal 
Fiumébe; mindjárt az első napot kizárólag gyár­
látogatásnak szenteltük: Monier papírgyára, a 
nagy rizshántoló, a petroleumgyár szolgáltak 
tanulmányainknak első tárgyul. Utóbbiban, hol 
a hitelbank előzékeny intézkedései folytán igen 
szíves fogadtatásban részesültünk, nagy szak­
avatottsággal kalauzolt a gyár fővegyésze. Este­
felé Whitehead torpedó-gyárában a torpedó 
«lancirozását» mutatták be nekünk, a m i abban 
áll, hogy a torpedót lesülyesztik a vízbe, meg­
indítják, haladási sebességét és járási mélységét 
megállapítják, megfigyelik: mennyiben megbíz­
ható a haladási irány változatlansága és végre 
ismét kihalászszák. 19-én reggel elmentünk a 
nagy elevátorhoz; az óriási épület teljesen mo­
dern gépi berendezését tudvalevőleg Markóczy 
Lajos, műegyetemünk constructeure, mint a 
Ganz ezég akkori alkalmazottja tervezte; e kö­
rülmény nem kevéssé fokozta a tárgy iránti 
érdeklődést. Majd egy, nem épen legújabb szer­
kezetű angol hajót néztünk meg. Kissé elfá­
radva foglaltuk el azután helyeinket a «Volosca» 
gőzösön, mely Abbáziába vitt. Ez az abbaziai 
vállalat a kirándulás sötét pontja, mert szakadt 
az eső és így, a kik nem ismerték, megközelítő 
fogalmat sem nyerhettek e gyönyörű helyről. 

A következő nap Velenczévek volt szánva; a 
«Dániel Ernő» gőzös fedélzeterői a koromsötét 
éjen át kihangzottak a tengerre a hallgatók ma­
gyar nótái, majd kiki a maga módja szerint és 
különböző eredménynyel küzdött meg a heves 
bóra folytán erősen hullámzó tengerrel. 

Nem lehet feladatom e helyen az egyes váro­
sok építészeti, a beutazott vidékek természeti 
szépségeivel foglalkozni, hiszen azoknak csak 
vázlata is nagyon túlhaladná e kis beszámoló 
czikk keretét. A tenger habjaiból tündéri mó­
don kiemelkedő Velencze kit ne indítana bámu­
latra? A gyönyörű időjárás különösen élveze­
tessé tette a pihenésnek és műélvezetnek szen­
telt e napot. Különben kielégítést nyert a szak­
érdek is az üvegiparban, melynek azonban — 
vasárnap lévén — csak termékeit láthattuk. 

Következő állomásunkon, Milánóban, újra 
felvettük a komoly tanulmány fonalát. Az ottani 
«politecnico» tanárai és hallgatói értesítve vol­
tak látogatásunkról és — jól emlékezve buda­
pesti fogadtatásukra a millenniumi kiállításunk 
alkalmából — ők is mindent megtettek arra 
nézve, hogy ottani rövid két napi tartózkodá­
sunk lehetőleg élvezetes és első sorban tanul­
ságos legyen. Már a pályaudvaron fogadott ben­
nünket a hallgatók bizottsága és Badó honfi-
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társunk, a Ganz-czég ottani képviselőségének 
alkalmazottja, majd a városban Ponzio és Sal-
dini tanárok voltak szívesek kalauzoknak ajánl­
kozni. 

Előbb a világhírű, tiszta márványból épített 
«duomo» (székesegyház) tetején tettünk jókora 
sétát, megtekintettük az «olasz Paris» legfőbb 
nevezetességeit és csak ezután fogtunk nagy 
buzgalommala munkához. Milánó egyike Európa 
első városainak, melyek elektromos centráléval 
birtak. Itt egészen elavult, csak történeti érdekű, 
de még mindig készlet-üzemben tartott beren­
dezések mellett a legújabb vívmányokat is lát­
hattuk, mert a város elektromos hálózata foly­
ton növekszik és új központi telepek létesítését 
teszi szükségessé. Milánó maga nem gyárváros 
és a felső-olaszországi ipar megismerésére a 
vidékét kell fölkeresni. így Legnanóban a világ­
hírű Tosi-féle gépgyárat tekintettük meg, a bir­
tokos vezetése mellett; ugyanott láttunk arány­
lag fiatal, de nagyszerű pamutipart is. Majd 
Desioban Gavazzi testvérek nagy selyemgyárait 
néztük meg. 

A milánói szép napokat a tanároknak és 
hallgatóknak tiszteletünkre adott bankettjei 
fejezték be. 

Ezután a Gotthard-vasúton átmentünk Svájcz 
földjére. A képzelhető legremekebb idő kedve­
zett utunknak és jól esett itt és a vierwald-
stádti tavon a sok műélvezet és tanulmány- ; 
után átengedni magunkat a Gotthard hatalmas, 
vadregényes és a tó bájos hangulatának. 
Luzernben megtelepedve, onnan a Bell és Társa 
czég Kriensben levő gépgyárát és a Bathhau-
seni elektromos központi telepet látogattuk 
meg, majd másnap fogaskerekű vasúton föl­
kapaszkodtunk a Pilátusra. 

Luzernbői Zürichbe vezetett utunk; az ottani 
műegyetem technikusainak magyar egylete a 
legnagyobb szeretetreméltósággal fogadott ben­
nünket ; vendégei voltunk továbbá a zürichi 
kollegáink «Meohaniker-Vérein»-jenek is. Tet-
majer Lajos hazánkfia, a zürichi műegyetem 
híres tanára és az ottani, a maga nemében 
páratlan anyagvizsgáló állomás vezetője e 
mintaszerű intézeten végigvezetett bennünket 
és ismert kitűnő előadásával avatott be annak 
szellemébe. Stodola Aurél, az ottani műegye­
temnek szintén magyar születésű tanára pedig 
elkisért a város telepeihez (vizmű, elektromos 
centrále, stb.). I 

Másnap a gyárak kerültek sorra; bejártuk 
Escher - Wyss gépgyárát, a Henneberg - féle 
selyemgyárat és egyéb telepeket. Áhítattal lép- ; 
tünk be a következő napon abba a gyárba, mely | 
legnagyobb tökélyre vitte századunk szédítő ' 
technikai haladásának leghatalmasabb és alap- < 
vető eszközét: a gőzgépet. Értem a Sulzer test­
véreknek ugy szólván klasszikus gyárát Winter-
thurban. Végre ezen hires iparváros két más 
nagy telepét: a lokomotivgyárat és Bieter nagy 
gépgyárát néztük még végig. 

Nehéz szívvel hagytuk el Zürichet, az ott 
tapasztalt rokonszenv, a város kedves fekvése 
mélyen bevésődött a kedélyekbe. De még nagy 
munka állott előttünk ; a Rajnál kellett követ­
nünk Bheinfeldenből a Bodeni tóig, hogy pro-
grammunk egyik főpontját, a rajnai munka­
átviteli telepek megtekintését megvalósítsuk. 

A folyó vizekben felhalmozott óriási munka­
mennyiség nem volt czélszerüen kihasználható 
addig, mig a munkát a munkaprodukczió helyen, 
vagy attól igen csekély, a munkaátvitel régibb 
módjai tökéletlensége által korlátolt távolságban 
kellett felhasználni. Ezért parlagon hevertek és 
hevernek nagy részben még most is ezen hatal­
mas értékek és drága, folyton dráguló szénnel 
termelnek munkát közvetlenül a munkafogyasz­
tás helyszínén. Az elektromos munkaátvitel mai 
tökéletessége azonban megadja a módját annak, 
hogy a nagyobb esésű folyóvizek erejét nagy 
távolságokra csekély veszteséggel elvezessük. A 
Bajna kiválóan alkalmas folyam ily czélra és 
ezért már régen az ipar szolgálatába fogták. 

Ezen munka-központokat tekintettük tehát 
meg; még pedig előbb a készülőfélben levő és 
minden tekintetben kiválóan érdekes rhein-
feldeni telepet, mely egyelőre mintegy 15000 
lóerőt fog előállítani, később szükség esetén egy 
fióktelep révén még 7000-et. Később a maga­
sabban fekvő ismeretes schaffhauseni telepeket 
kerestük fel, hol együtt láttuk a munkaátvitel-
aek legrégibb és legújabb módjait. Kábítóan ha­
tott ránk a schaffhauseni fenséges vízesés, me-
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lyet nagyvíz idején láttunk, midőn óriási víz­
tömegek zuhannak le a sziklák között (40000 
köbméter másodperczenként). 

A közvetlenül a Bajnaesés mellett fekvő Nm-
hauseni waggon- ós fegyvergyáron kivül még 
igen érdekes volt a hires Amsler-féle mechani­
kai műhely; Amsler egyike a legkiválóbb szer­
kesztőknek a technikai műszerészet terén, sze­
retetreméltó öreg úr, ki kedvvel magyarázgatta 
szellemes találmányait. 

Utolsó tanulmányi állomásunk Augsburg 
volt, hova Konstanzon és a Boden tavon át 
28-án este jutottunk el. Eléggé ki voltunk már 
merülve, de azért maradt még annyi erőnk, 
hogy e gyárváros legnevezetesebb telepein végig­
menjünk: az «Augsburger Maschinenfabriks-
A.-G.»-és Biedinger gépgyárán. Végre a nagy­
szerű, részben még nem teljesen kész pamut­
fonó és szövő telepeket jártuk be. 

Ezzel véget ért tanúlmány-útunk; kiki ideje 
és körülményei szerint kisebb-nagyobb gyorsa­
sággal igyekezett családja kebelébe, hogy a 
vakácziót megkezdje, kiheverje az utazás fára­
dalmait és rendezgesse agyában a gyűjtött isme­
retek sokaságát. 

Az úton öt fénykép-készülék működött, 200-nál 
több fölvételt hoztunk el az útról, 100-at al­
bumba foglaltunk, néhányat közülök mutatóul 
itt talál az olvasó. Az amateurök kedveért még 
megjegyzem, hogy ezek közül a «Kilátás a Biva 
degli Schiavoni-ról» fölvétel Karkovány Ákos 
assistens «Kodak» kamarájából származik, a 
többi, mely tőlem való, Suter féle kamarával 
készült. 

Szép és minden tekintetben sikerült utunkat 
remélhetőleg ezentúl sűrűbben fogják követni a 
hasonló kirándulások. 

Kunwald Czézár. 

SZIKSZAI LAJOS. 
1825—1897. 

Fogynak, fogynak, egyre fogynak azok a hő­
sök, kik halált megvető bátorságukkal s az ó-kor 
regeszerű jeleneteire emlékeztető vitézségükkel 
utóbbi szabadságharczunkban ismét híressé 
tették a magyar nevet. Közelebb hantolták el a 
zilahi temetőben ezek egyikét, kiről ma már csak 
kevesen tudták, hogy a legvitézebb honvédek 
közé tartozott. 

Ő volt ugyanis az, ki a tápió-bicskei ütközet­
ben, 1849 ápril 4-én, a 9-ik zászlóalj zászlaját 
kezébe kapván, elkiáltá magát:«Utánam, fiúk!» 
s átvezette a hosszú hídon és töltésen a 3-dik 
zászlóaljat. Eddig Földváry Károlyt, a legvité­
zebb magyar honvédet, tartották a tápió-bicskei 
nap hősének, holott Szikszai Lajos volt az, 
csakhogy ő ritka szerénységével a nyilvánosság 
előtt soha sem dicsekedett ezzel. 

S nemcsak a volt hős honvédet, hanem egy 
jeles jogászt, egy talán még jelesebb közigazga­
tási tehetséget, e mellett a történelemnek egyik 
alapos búvárlóját és mindenek fölött mindig a 
közjóért hevülő s munkálkodó hű fiát veszítette 
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el hazánk az elhunyt Szikszai Lajosban, a ki 
bizonyára méltó arra, hogy e lapok hasábjain 
arczképét közölve, emlékét néhány sorban meg­
örökítsük. 

Szikszai Lajos 1825 november 25-én szüle­
tett Szilágy Sámsonban. Szülői, kik a régi sza­
bású magyar köznemesi osztályhoz tartoztak, 
saját fő jellemvonásaikat: a puritán egyszerű­
séget, a mély vallásosságot és a szorgalmas 
munkásságot, átoltották fiókba is, kit a leggon­
dosabb nevelésben részesítettek. Elemi iskoláit 
szülő helyén, gimnáziumi tanulmányait pedig 
a zilahi gimnáziumban végezte. A jogot 1844-ben 
és 1845-ben Kolozsvártt tanulta, honnan 
1846-ban a német nyelv elsajátítása végett 
Nagg-Szebenbe ment. 

1848-ban Batthyány Lajos miniszterelnök 
hivó szózatára ő is sietett az első honvédzászlók 
alá a szorongatott haza védelmére. Nagy-Vára­
don a 3-ik zászlóaljba állott be, a mely aztán 
Damjanich vezetése alatt a leghősiesebb hon­
védzászlóaljak egyike lőn. Ebben küzdötte végig 
szabadságharczunkat. Bészt vett Szent-Tamás 
első ostromában, majd vitézül harczolt a lager-
dorfi, károlyfalvai és alibunári rácz táborok 
szétszórásánál, ott volt a jánkováczi éjszakán, a 
pancsovai rettenetes visszavonuláson, s vitéz­
kedett a szolnoki, tápió-bicskei, iaaszegi, váczi, 
nagy-sallói, komáromi győzelmes ütközetekben. 
Küzdött Budavár hősies bevételénél, a peredi és 
ó-szőnyi csatákon és jelen volt a világosi gyá­
szos fegyverletételnél. 

Világos után Szikszóit, ki a nagyhírű 3-ik 
zászlóaljban vitézsége által közhonvédből szá­
zadosságig emelkedett s a magyar koronás ér­
demrend 3-ik osztályával is kitüntettetett, egy 
morva ezredbe sorozták be közlegénynek. Éve­
kig sanyargott az idegen zászló alatt. Végre 
azonban kiszabadult és csendes falujába vo­
nulva vissza, megnősült. 

Az alkotmányos élet 1860-ban ideig-óráig 
visszaállíttatván, Szikszai Lajost megyéje a 
diósdi járás szolgabirájává választotta. Hanem 
az alkotmányos korszak nagyon rövid ideig 
tartott; letűntével Szikszai leköszönt állásáról, 
mint akkor minden hazafias megyei tisztviselő, 
nem akarván a provizóriumban az alkotmány­
ellenes kormány alatt szolgálni. 

1862-ben ügyvédi irodát nyitott s egyike lőn 
a megye legkeresettebb ügyvédeinek. A báró 
Wesselényi család is őt választá uradalmi ügy­
védéül, s ezen minőségében képviselé a csalá­
dot a Ballá Gergely, az ál-Wesselényi-féle híres 
bűnperben Nagy-Váradon. 

Később, 1875-ben a szabadelvű párt Zilahon 
országgyűlési képviselővé választá, s ő az or­
szággyűlésnek egyik tisztelt tagja lett, bár a 
nyilvános üléseken nem sokszor szólalt föl; de 
annál inkább érvényesíté széleskörű tapasz­
talatait és tudományát a bizottságokban. Az, 
hogy az újonnan alakúit Szilágymegyének Szi­
lágy-Somlyó helyett Zilah lett a székhelyévé, 
leginkább az ő fáradozásainak tulajdonítható. 

Ennek keresztülvitele után ismét a magán­
életbe vonult vissza; de innen nemsokára elszó­
lttá a közbizalom; ugyanis Szilágymegye 1883 
deczember 18-án az alispáni díszes állásra köz­
felkiáltással öt választá meg. Ettől fogva egész 
haláláig megyéjének élt, mert az 1889- és 
1895-ki tisztújítások alkalmával is újra meg­
választatott. Majdnem 14 évi buzgó munkássá­
gának megyéje igen sokat köszönhet, mert a 
mellett, hogy a közigazgatást mintaszerűvé 
tette, buzgón munkálkodott a szilágysági vas­
utak, s a zilah-deési vasútvonal létrehozásán, a 
megyének díszes székházat építtetett a azt kor­
szerűen berendezte; ő létesítette a megyei köz­
kórházat: igazságügyi palotát emeltetett, s gon­
doskodott újabb rendszerű fogház építéséről i s ; 
ezeken kívül a kisdedóvókra és egyéb közmű­
velődési czélokra évi 3 % pótadót szavaztatott 
meg a megye közönségével. 

A társadalmi téren is nagy munkásságot fej­
tett ki. A nevelésügy előmozdítására ő alkotta 
meg megyéjében a Wesselényi-egyesületet; ő 
kezdeményezte és létesítette a megyei gazda­
sági egyesületet, s hathatósan támogatta megyé­
jének egyéb közművelődési és jótékony czélú 
egyesületeit is. Közhasznú működéséért az a ki­
tüntetés is érte, hogy 1889 őszén ö Felsége 
királyi tanácsossá nevezte ki. 

Nagy elfoglaltsága mellett is tudott ma­
gának időt szakítani történelmi tárgyú tanul­
mányozásokra. Megyéje történetét nálánál ala-
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posabban aligha ismerte valaki. Régé­
szeti és érem gyűjteménye egyike a vidé­
ken a legkiválóbbaknak. S nemcsak gyűj­
tötte a történelmi adatokat, hanem rész­
ben fel is dolgozta azokat. sHadadi báró 
Wesselényi Miklós emléke» czimű dolgo­
zata, mely 1883-ban jelent meg. az élet-
és korrajzi munkák sorában kiváló helyet 
foglal el. 

De legkitűnőbb volt mint ember. Lelke 
rettenthetlen volt, mit számtalanszor be­
igazolt a harczok tüzében puska- és ágyú­
golyók süvöltése közben, de szíve gyön­
géd és érzékeny volt, mint egy gyermeké. 
Ezért szerették őt mindazok, kiknek al­
kalmuk volt megismerkedni vele. 

Honvédéleti emlékeit kegyelettel ápol­
ta. Ő rendezte a 3-dik zászlóalj életben 
maradt tisztjei részére 1878-ban Szege­
den, s 1888-ban Nagy-Váradon a 30, 
illetőleg 40 éves összejöveteleket, s any-
nyival inkább vágyakodva nézett az 
1898-ra Aradra tervezett 50 éves ösz-
szejövetel elé, mert akkorra volt meg­
jelenendő a 3-ik zászlóalj története is. 
A munka kész, meg is jelenik a kitű­
zött időre. De ő már nem olvashatja. 
A nyáron súlyos betegség támadta meg, 
s hosszas szenvedés után augusztus vé­
gén örökre lehunyta szemeit. 

Emlékét híven megőrzendik bajtársai 
és megyéjének minden hű fia s minden 
ismerőse és barátja. 

Hegyesi Márton. 
A PILÁTUSON. 

EGYYELEG. 
* Az óriási sárkányfa Teneriffa szige­

tén, melyet Humboldt leírása oly híressé 
tett, teljesen elpusztult s most helyén új 
magról kelt növény van. Humboldt 14.a mé­
ternek találta s azt llította, hogy több ezer 
éves. 1868-ban egy erős vihar a fa koro­
náját letörte, de megmaradt még törzse, 
melybe külön ajtón lehetett bemenni s az­
után lépcsőn feljutni a tetőre, hol egyszerre 
12 ember foglalhatott helyet. Később egy 
mosónő által közelben rakott tűzből egy 
szikra leégette azt a régi törzset is, és a ma­
radványokat újabban földrengés pusztí­
totta el. , 

+ A bambuszfák rendesen csak 15 vagy 
30 évben egyszer virágoznak, feltűnő azon­
ban, hogy egy egy faj virágzása mindenkor 
egy időre esik, legyen a fa igen öreg vagy 
csak egy pár hónapos, s ha az egyik fa más 
világrészben van, mint a másik. A gyü­
mölcsérés után az egész fa elsorvad s csak a 
következő évben jő új hajtás. Ezt a csodá­
latos egyöntetű virágzást még eddig nem 
sikerült megmagyarázni. A bambusz gyü­
mölcsét sok nép megeszi rizszsel főzve vagy 
kenyérnek sütve. Ha a bambuszt lenyesik, 
új galyai vékonyabbak és gyengébbek lesz­
nek, úgy hogy az óriási bambuszfákból is 
lehet nyesegetés útján csinos apró bokrokat 
alakítani. 

* Okos embereket mesterséges úton 
akar csinálni egy amerikai szélhámos. 
Electrostasnak nevezett titokteljes gépjével 
ugyanis — mint nagy humbuggal hirdeti — 
oly módon képes villamáramot bocsátani 
át az agy velőn, hogy a legostobább ember 
is értelmes és élezés lesz. 
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ARANY JÁNOS TANÁRRÁ VALÓ MEGHIYÁSA. 
Benkó Imre: tArany János tanársága Nagy-Kőrösön» 

czimű most megjelent művéből. 

A szabadságharcz viharos idején bezárultak 
az iskolák. A nagykőrösi régi református kollé­
giumban is «elhallgattak a Múzsák». Mintegy 
házőrzőül csak két öregebb tanára maradt ott­
hon : Warga János és Fitos Pál, míg a fiatalabb 
Galgóczy Károly tanár az ifjúság serdültebb ré­
szével kardot kötött s a csatatérre ment. 

Az iskola az 1849. év őszén kezdte meg újra 
működését 140 növendékkel, a régi liceáliB 
rendszer szerint úgy, hogy az alsó osztályokat 
•végzett deákok" tanították, a felső osztályok­
ban pedig az előbb említett két öregebb tanár 
mellett előbb Fazekas Lajos, majd Ozsváth József 
ideiglenes tanárok vezették az ifjúságot. De ezek 
helyett már az iskolai év első felének bevégez-
tével rendes tanerőket hittak meg. Az iskolát 
kormányzó egyháztanács megválasztá 1850 
április 7-én a költészet és szónoklat tanszékére 
Mentovich Ferenczet, a természetrajz, chemia 
és az elméleti gazdaságtan tanszékére pedig 
Jánosi Ferenczet, kik mindketten tevékeny 
részt vettek a nemzeti küzdelemben, lőpor- és 
gyutacs-készítéssel mozdítván elő a haza védel­
mét. A két bujdosó a nagykőrösi iskolánál me­
nedéket és alkalmazást, az iskola pedig bennük 
kitűnő tanárokat talált. 

Az 1850. év azonban nehéz helyzetbe juttatta 
ahazai protestáns iskolákat. Az abszolút kormány 
kiadta az «Organisations-Ent'wurf»-ot s elren­
delte, hogy minden középiskola ennek követel­
ményei szerint szervezkedjék, különben elveszti 
nyilvánossági jogát. Súlyos anyagi áldozatot 
kívánt e szervezés a föntartó testületektől, mi­
dőn a 8 osztályú főgimnázium ellátására 12 
rendes tanár alkalmazását követelte. 

Szerencséje volt Nagy-Kőrösnek, hogy ügyei 
vezetése ez időben oly férfiak kezében volt, mint 
Báthory Gábor, Magyar Pál, Tanárky Gedeon, 
Nagy Gáspár, stb., a kik belátták, hogy Kőrös 
két felől két nagy város, Kecskemét és Czegléd 
közé ékelve úgy szólván minden vidék nélkül 
C3ak önmagára számíthat s csak úgy haladhat 
előre, ha több százados iskoláját továbbra is 
föntartja. Az egyháztanács a Dunamelléki egy­
házterülettől is támogatva, összeszedte minden 
erejét s megkisérlette, hogy iskolájának a nyil­
vánossági jogot megszerezze. 

Minthogy pedig az «Entwurf» szerint a szak­
rendszert kellett alkalmazni, fölszólította régibb 
tanárait, hogy mely szakok ellátására vállalkoz­
nak; Ezek közül Fitos Pál a latin nyelvet, Warga 
János a bölcsészettant, Jánosi Ferencz a ter­
mészetrajzot és Mentovich Ferencz a természet­
tant választotta. A többi állásokra az egyház­
tanács pályázatot hirdetett, s a jelentkezők közül 
1851 szeptember 18-án a magyar irodalomra 
ifj. Szász Károlyt, a történelemre Kiss Lajost, 
a görög nyelvre Ács Zsigmondot és a mathesisre 
Tóth Józsefet választotta meg. Ezekhez az egy­
házkerület által föntartotta két tanszékre a 
püspök a vallástanra Csikay Imrét és a német 
nyelvre Weisz Jánost nevezte ki. 

A megválasztottak közül azonban Tóth József 
időközben a debreczeni főiskolánál nyervén 
alkalmazást, itteni állásáról még annak elfog­
lalása előtt leköszönt. 

Már-már zavarban volt az egyháztanács, hogy 
a mathesis tanszékére hol vegyen alkalmas tanárt, 
midőn egyik megválasztott fiatal tanár, Szász 
Károly, a mostani nagyérdemű püspök, ki már 
akkor is, mint alig 22 éves ifjú, több sikerült 
költeményével figyelmet keltett, ajánlkozott, 
hogy ő átveszi a mathesis tanítását, a magyar 
irodalomra pedig hívják meg Arany Jánost. 

Az intéző férfiak kapva kaptak az ajánlaton 
8 a,? 1851. év október 8-án tartott egyháztanács­
gyűlés nagy lelkesedéssel választotta meg Aranyt 
a magyar irodalom tanárául. 

•H°gy Arany meghívására ily örömmel és 
készséggel vállalkozott az egyháztanács, köny-
nyen érthető, mert a mellett, hogy már költői 
hírneve országszerte meg volt alapítva, köztu­
domású volt róla. hogy a tanítással is több izben 
sikeresen foglalkozott. 

Maga írja önéletrajzában, hogy a szalontai 
kis gimnáziumban mint még alig 14—15 éves 
gyermek ifjú a tanulás mellett tanított is, s 
mint ilyen az iskolában lakott. 

Majd 1833-ban Debreczenbe ment tanulni, 

de nem levén miből megélnie, alig félévi ott 
tartózkodás után 1834 márcziusában egy évre 
Kis-Ujszállá8ra ment ideiglenes tanítónak. 

Kis-Ujszállási tartózkodása igazi áldás volt 
Aranyra nézve; egyik papja u. i. a nagy tudo­
mányú és szép lelkű Dorka Illés felismerte te­
hetségét, s tanácsai, tanításai és könyveinek föl­
ajánlása által igyekezett segítségére lenni ön­
képzésében. Még nagyobb szerencséje volt azon­
ban Aranynak, hogy a kis-ujszállási iskola 
akkori rectora Török Pál, a későbbi nagy hirű 
superintendens volt, ki vele csakhamar belső s 
egész a sírig tartó barátságot kötött s Dorkáé­
nál jóval gazdagabb könyvtárát rendelkezésére 
bocsátotta. S Arany e segédforrást és szabad 
idejét jól fel is használta, s későbbi széles 
ismeretköre és magas műveltsége alapjait igazi 
autodidaxis útján itt rakta le. 

Midőn tanítóságának éve letelt, új erővel és 
buzgalommal tért vissza Debreczenbe s a kis 
uj szállási szíves barátok — Dorka Illés és Török 
Pál — ajánlatai fölhívták a professorok figyel­
mét a szép tehetségű ifjúra, s anyagilag is jobb 
helyzetbe jutott az által, hogy egyik tanár — 
Erdélyi — kis leánya tanítását reá bizta. 

De újabb debreczeni tanulósága sem tartott 
egy egész évig sem. 183G tavaszán pár havi szi-
nészkedés után haza tért Szalontára szülőihez, 
kik közül édes anyját halálos betegen, az édes 
atyját teljesen megvakulva találta. Midőn pár 
hét múlva szerető édes anyját elvesztette: el­
határozta, hogy otthon marad s gyámoltalan 
édes atyját nem hagyja el többé. 

A város és egyház elöljárói részvéttel tekin­
tették Arany sorsát, s még ugyanez év őszén 
megválasztották korrektornak és igy alkalma 
volt harmad izben is tanítással foglalkozni. E 
hivatalában a magyar és latin grammatikai 
osztályokat tanította egész 1839 január haváig, 
midőn ez állásáról lemondott, de ekkor sem ha­
gyott fel teljesen a tanítással, mert egy barát­
ságos és jómódú kereskedő, Rozvány József, 
serdülő leánykáját, Erzsébetet oktatgatta, s ná-
lok is lakott egész jegyzővé megválasztatásáig. 

Negyedízben mint házi nevelő foglalkozott 
Arany tanítással. Midőn ugyanis a forradalom 

lezajlása után minden foglalkozás nélkül ott­
hon tartózkodott Szalontán: Tisza Lajos meg­
hívta Gesztre Domokos fia mellé a költészet, 
magyar irodalom és a görög nyelv tanítására. 

Arany már ekkor családos volt, de csak maga 
költözött át Gesztre. Lakása itt egy kis kerti, 
zsúpfedelü ház volt a kastély parkjában. E házi­
kót Tisza Kálmán kegyelete máig föntartotta, 
s képe Arany hátrahagyott irataihoz mellékelve 
meg is jelent. 

Arany családja Szalontán maradt; de Tisza 
Lajos haza küldte Aranyt, a mikor csak kivánta, 
feleségét és gyerekeit is gyakran átvitette, sőt a 
kis Laczi, — a kit napsütötte szine miatt a 
Tisza fiúk *marokvas» -nak hivtak, — egész he­
teket töltött Geszten, kivált mikor a gróf Beth­
len fiúk is ott voltak Fekete Mihály nevelőjük­
kel. Ilyenkor azután volt játék ; különösen ked­
velték a bigézést, melyben legszenvedélyesebb 
és legügyesebb játszók voltak Tisza Kálmán és 
Fekete Mihály, mert a játékban nemcsak a na­
gyobb Tisza fiúk, hanem a nevelők is részt vet­
tek, csak Arany nem volt soha semmiféle játékra 
sem rá vehető. Neki ilyenkor legkedvesebb idő­
töltése volt, ha a nagy szilfák sűrű árnyékában 
hajadon fővel járkálva fönhangon olvasgathatta 
kedves Homerosát. 

Arany megválasztásával a körösi egyházta­
nács nemcsak a haza kitűnő költőjét kivánta 
megtisztelni, hanem benne egy kipróbált tanárt 
is kivánt megnyerni; s hogy e reményben nem 
csalódott, a következés fényesen igazolta. 

Nagy Gáspár jegyző az egyháztanács határo­
zata után azonnal elküldte Aranynak a meghívó 
levelet; de ugyanekkor Szász Károly is, ki őt 
még Budáról, belügyminiszteri fogalmazó korá­
ból ismerte, irt neki egy szíves levelet, melyben 
elmondja, hogy a magyar irodalom tanszékét 
önként és kész örömmel engedi át neki s szí­
vesen átveszi a mathesis tanítását, s kifejezi,hogy 
legfőbb vágya, hogy Aranynyal egy helyen, egy 
kollegatusban működhessék. 

Aranyt váratlanul érte Kőrös meghívása s 
habozott, hogy elfogadja-e azt ? Egyrészről ke­
csegtette az állás biztossága, de másrészről el­
lene szólt az elfogadásnak a csekély fizetés, — 

SZojka Emil, Arany tanítványának 
rajza 1857-ből, (Benkó Imrének Arany 
Jánosról most magjelent könyvéből.) 
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a mely az első három évre 500 írtban s a továb­
biakra 600 írtban volt megállapítva, továbbá a 
szeretett szülővárostól való nagy távolság, s épen 
e miatt a költözködés nehézsége és költséges 
volta. Végre is a visszautasításra határozta el 
magát, s ezt az egyháztanácscsal a következő 
szép levélben tudatta, melyet a nagy-kőrösi fő­
gimnázium Arany-ereklyéi között őriznek: 

Nagytiszteletű és Tekintetes Egyházi Tanács! 
Nem kis meglepetéssel és örömmel vettem a tisz­

telt Egyháztanácsnak folyó hó 8-án tartott üléséből 
kelt s hozzám intézett becses meghívó levelét; meg­
lepetéssel, mert egyszerű magányomban ilyesmire 
én nem is gondoltam, örömmel, mert alkalmam 
nyilt a tisztelt Egyházi Tanács irantami jó indula­
táról meggyőződni. 

Óhajtottam volna, hogy mielőtt e fontos lépés 
meg, vagy meg nem tételére magamat elhatároznám, 
hosszabb időm jutott legyen a meggondolásra, hogy 
ekképen, erőm s körülményeim lelkiismeretes szám­
bavételénél, se az elfogadás könnyelműség, se az el 
nem fogadás hálátlanság bélyegét ne viselje magán. 
De miután ez a tudvalevő akadály miatt meg nem 
történhetett, a tisztelt Egyház becses bizalmáérti 
szíves köszönetem mellett, kénytelen vagyok fájdal­
masan kijelenteni, mikép anyagi körülményeim 
miatt nem vagyok oly.állapotban, hogy a meghívást 
elfogadhassam s az átköltözéssel és behelyezkedés-
sel járó — reám nézve tetemes — költséget födöz-
hessem. 

Szíves köszönetemet újból kijelentve, teljes tisz­
telettel vagyok 

Szalonta, oct. 14. 1851. 
A nagytiszteletű és Tekintetes Egyházi Tanácsnak 

alázatos szolgája Arany János. 
Az egyháztanács Arany visszautasító válasz a 

után sem tett még le a reményről, hogy őt me g-
nyerhesse, s e czélból kész volt némi áldozatot 
is hozni s 1851 okt. 19-én igy határozott: 

*3, p. Arany János úr leveléből sajnálattal olvas­
ván az Egyház tanács, hogy a tanárságot anyagi 
körülményei, különösen a messzeség miatt a köl­
tözködéssel járó költség tekintetéből el nem fogad­
hatja. 

Végzés. Az egyháztanács átlátván Arany János 
úrnak a messzeség miatt származható nagy költsé­
gét, hogy e tekintetben is az okozandó költség visz-
szapótoltassék, utazási és költözködési költségre 120 
ezüst forint fizettetik neki az egyházi pénztárból, 
miről Arany János úr hivatalosan értesíttetik.» 

Midőn Arany megkapta az egyháztanács ezen 
újabb határozatát, ennyi jó indulat láttára s ba­
rátai, rokonai ösztönzésére is megváltoztatta 
előbbi elhatározását s elfogadta a tanári állást 
s az egyháztanácsnak igy válaszolt: 

Nagytiszteletű és Tekintetes Egyházi Tanács! 
Folyó hó 19-éről kelt becses válaszát köszönettel 

véve sietek a tisztelt Egyházi Tanácsot értesíteni, 
hogy a Magyar irodalom tanári székének elfoglalá­
sára magamat elhatároztam, fentartván mindazon 
által az e székhez kapcsolandó melléktudomány 
iránt beleszólásomat, s azon kérelemmel járulván 
a tisztelt Egyházi Tanácshoz, hogy mivel házi 
ügyeim rendbeszedésére, az el nem szállítható hol­
mik eladására, stb. néhány nap igényeltetik, egy ke­
vés várakozással lenni méltóztassék; részemről 
igyekszem mind azért, hogy tisztemet teljesítsem, 
mind azért, hogy átköltözésre még e szép őszi na­
pokat használhassam, a kért várakozási napokat 
lehető legkevesebbre szorítani. 

Teljes tisztelettel maradván 
Szalontán, október 21. 1851. 

A nagytiszteletű s Tekintetes Egyházi Tanácsnak 
alázatos szolgája Arany János. 
Ugyanekkor válaszolt Szász Károly magán­

levelére is, s ebben az ő meleg humorával tré­
fálva enyeleg az önkéntes és hirtelen tanszék­
cserével : 

Ejnye Kari, hát hogyan illik a 
Poésishez az arithmetika? 

Arany elfogadó válasza nagy örömet okozott 
a tanári kar körében s Mentovich azonnal egy 
szives és áradozó hangú levelet írt hozzá, a 
melyben addig is, mig lakást kaphatnak, Aranyt 
és családját magukhoz hivja vendégül. Arany 
azonnal válaszolt s Mentovich levelének ma­
gasztaló hangját szokott szerénységgel elhárí­
totta magától, de a szíves meghívást elfogadta. 

LIGETI ANTAL SÍREMLÉKE. 
Donáth Gyulától. 

Halottak napján leplezték le a kerepesi-úti 
temetőben a magyar tájképfestés kitűnő meste­
rének, Ligeti Antalnak síremlékét. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

LECHER OTTÓ OSZTRÁK KÉPVISELŐ. 

A síremléknél Feszt]) Árpád festőművészünk 
tartott rövid alkalmi beszédet, mely szépen jel­
lemezte Ligeti pályafutását és eszményiségre 
törekvő művészetét, különösen kiemelvén, hogy 
a ma már viruló magyar képzőművészetnek épen 
az elhunyt volt egyik legjelesebb úttörője. A 
sikerűit síremlék egyszerű, de megható. Mind­
össze annyiból áll, hogy egy sötét szürke már­
ványtalapzaton bánatba merült géniusz ül, ke­
zében eltört pálmaágat tartva. 

A temetői hangulat kifejezésére különösen 
alkalmas mű készítője, Donáth Gyula, most 
negyvenhét éves, tehát javakorabeli férfi, kinek 
eddigi művészi tehetségét már több szép alko­
tás hirdeti. A síremlékek alkotásában igen gya­
korlott mester. Ebben a nemben 1872-ben aratta 
első sikerét, mikor Bonaventura Genelli híres 
festő síremlékével nagy figyelmet keltett Drez­
dában. Majd később Münchenben a Geigl sír­
emlékpályázatán 16 pályázó közül egyhangúlag 
neki ítélték a bírálók az első díjat. Az első dia­
dalait itthon számos művészi alkotással tetézte, 
így egyik legszebb műve, a Huszár Adolf sír­
emléke, melyet 1892 ben állítottak föl a kere­
pesi-úti temetőben, ilyenek továbbá: a Hubay 
tanár (Hubay Jenő atyja) síremléke ugyanott, a 
Thorsmiedt, Linzer, Moskovics és Kunosi-csa-
ládok síremlékei ugyancsak a kerepesi-úti sír­
kertben, legutóbbi müvei pedig a Grauer és 
Meller családok síremlékei. Donáth jelenleg a 
királyi palota szobrain dolgozik Lendvay-útczai 
műtermében. Alig pár hónappal ezelőtt fejezte 
be a bánhidai ezredévi emléket, a mely egy 16 
méternyi magas oszlopon álló kiterjesztett szár­
nyú turulmadarat ábrázol, szájában a honfoglaló 
kardot tartva. Ezekkel együtt a Ligeti emléke is 
folytonos haladásáról tanúskodik. 

A SZULTÁN HÁZTARTÁSA. 
Ábelul Hamid török szultán rendkívüli élet­

módot folytat. Csak hajnalban fekszik le s már 
8 órakor fölkel. Egész éjjel örökös lótás-futás van 
lakásán, majd a rendőrségtől jő fontos jelentés, 
majd valami hivatalnok kap titkos megbízást, 
majd a sürgönyöket hordják széjjel. A szultán 
mihelyt fölkelt, sötétszinű pongyolaruhát vesz 
fel s csak ünnepies alkalomkor ölti fel a stam-
bulina nevű török díszruhát, vagy a katonai 
egyenruhát. 

A reggeli ima elvégzése után behozzák a reg­
gelit, mely kivétel nélkül kávé, vaj és tojás. 
Ezután a szolgálattevő kamarás átnyújtja alá­
írás végett a különböző hivatalos iratokat, 
különösen a kinevezéseket. Erre jönnek a jelen­
tések a különböző tartományokból kivonatok­
ban s végül a diplomácziai iratok. Ez a munka 
átlag másfél órát vesz igénybe. Tizenkét óra 
tájban van a második reggeli, mely többnyire 
meleg pecsenye és még egy pár más étel. 

Az ételnemüeket a szultán számára külön 
szakács készíti egy Ozmán bég nevű e czélra ki­
rendelt hivatalnok felügyelete alatt, kit azon­
ban nem szabad a plevnai hőssel összetévesz-
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teni, mint néhány lap tette. A hivatalnok le­
pecsételi az egyes tálakat s a pecsétet csak a 
szultán jelenlétében törik fel. Egy másik hiva­
talnok megkóstolja az ételeket, hogy biztos le­
gyen a felől: nincsenek-e megmérgezve ? Ezt a 
szertartást akkor is megteszik, mikor vendégek 
vannak, de akkor előbb, s így nem a vendégek 
jelenlétében. 

A második reggelizés után a szultán kávét 
iszik, melyhez Mokkából szállítják a mokka­
kávét s egy szivarkát szí el, melyhez ismét külön 
e czélra termesztik a baffot-dohányt. Erre pár 
óráig pihenni szokott. Délután 3 órakor ismét 
megjelenik a kamarás s a rendőrség titkos je­
lentéseit terjeszti elő. 4 órakor a szultán kilova­
gol és kikocsizik, de többnyire csak nagy parkjá­
ban, hol a külön házakban lakó nők valamelyi­
két meglátogatja avagy a parkban levő mester­
séges tavon csolnakázik villamos csolnakjával. 
A Yildiz-palotában s a park titkos pavillonjai-
ban körülbelül 50 dolgozószobája van a szul­
tánnak, mely mindig be van rendezve s ezért 
senki sem tudja előre, hogy melyikben fog a 
szultán tartózkodni, a minthogy alvóhelyét is 
csaknem folytonosan változtatja. 

A Yildiz-palota valóságos város vagy inkább 
erőd, melyben mintegy 12 ezer ember lakik. Az 
itt levő hivatalnokoknak száma 8170, kik között 
nevezetesebbek a következők.: 30 kamarás, 30 

i főhadsegéd, 150 hadsegéd, 100 titkár, 30 muzza-
hil, kiknek feladata a szultánt szórakoztatni, 
30 ruhatári felügyelő, 60 orvos, 30 gyógyszerész, 
80 vadász, 30 lámpafelügyelő (condildzsi), 30 
gyertyafelügyelő (samdandzsi), 30 kanedzsi, 
azaz kávékészítő, 50 könyvtáros (kitabbzsi), 100 
szalamlik (üdvözlő hivatalnok), 400 lovászmes­
ter, 1000 belső szolga, 400 zenész, akrobata s 
más mulattató, 30 eunuch a hárem számára, 
50 díszítő, 50 borbély, 400 kertész, 3000 nő, 
50 pap, 50 evezős, 400 udvari hivatalnok, stb. 
Nem csoda, hogy ez a sok ingyenélő oly rósz 
hírbe hozta a szultán háztartását, politikáját és 
az ozmánok pénzügyeit. 

AZ OBSTRUKCZIÓ HŐSEI. 
Akármilyen példátlan botrányok történjenek 

is az osztrák parlamentben, nem lehet tagadni, 
hogy eme részben gyerekesnek látszó, részben 
visszataszító jelenetek mögött igen nagy dolog, 
rejlik: az ausztriai németség harcza a szlá-
vokkal. 

A mi szabadságharezunk leverése után a 
csehek még kész eszközül szolgáltak az oszt­
rák czentralizmus kezében, a legvadabb és leg­
kíméletlenebb germanizátorok az ő körükből 
kerültek ki. Csak a liberális németek uralma 
alatt, a kikkel a 67-es kiegyezést megcsináltuk, 
kezdett régen szunnyadó nemzeti öntudatuk 
ébredezni. Ez az öntudat később önérzetté emel­
kedett, majd praepotenciává fajult, most már 
teljesen meg akarják törni a csehországi néme­
teket, s elcsehesíteni Morvát és Sziléziát. Köz­
jogilag pedig arra törekesznek, hogy I. Ferencz 
József megkoronáztassák Csehország királyává.. 

Törekvéseik megvalósításában nagy lépés volt 
előre a Badeni osztrák miniszterelnök által ki­
bocsátott nyelvrendelet, mely a cseh nyelvnek, 
még Csehország tiszta német területein is, jelen­
tékeny jogokat biztosít. Erre következett a cseh­
országi németek óriási felzúdulása, s a német 
képviselők obstrukeziója a parlamentben, mely 
annyira ment, hogy a tavaszszal már el kellett 
napolni a Házat, mert a németek a tárgyalás 
menetét megakadályozták, s most, hogy az ősz­
szel megnyitották, ugyanezt cselekszik. Mig Ba­
deni a nyelvrendeletet vissza nem vonja, addig 
a németek nem szándékoznak engedni. 

A hogy Badeni a kiegyezési provizóriumot, 
a melyre sürgős szüksége van, beterjesztette, 
megindult a botrányoknak egész sorozata. 

Első nap nem a botrányokkal értek czélt. 
A csatát Lecher Ottó Brünn város képviselője 
nyerte meg. Ez az ember tizenkét órát beszélt 
egy huzamban. Eddig arról volt hires, hogy a 
leghosszabb bajusza van az osztrák parlament­
ben. Most már a leghosszabb beszéd dicsősége 
is az övé. Magas, elegáns, csinos ember, erőtel­
jes hanggal. Az a szerencséje, hogy a Magyar­
országgal való kiegyezésről egy vaskos könyvet 

I írt. Azt maga elé tette, s elmondta, a meddig 
j csak birta. Az elnök a tizenkét óra alatt nem 
i talált alkalmat rá, hogy megvonja a szót tőle 

azon a czimen, hogy eltért a tárgytól. Ha fá­
radni kezdett, intett a pártjának, mely erre tiz 
perczig tapsolt és zajongott, s azalatt Lecher 
hallgatott és pihent. Ugyanilyen módon tehet­
ték lehetségessé azt is, hogy két izben kávét 
igyék. Mert ha csak úgy egyszerűen neki ül 
kávézni, az elnök azonnal megvonta volna tőle 
a szót. De a pártja elkezdett őrült tombolással 
. helyeselni, s azalatt ő két-két pohár kávét fel-
hörpentett. Azonkívül az elnök a tizenkét óra 
alatt önkényt adott neki két izben tiz-tiz perez 
szünetet, s csak annyit ült összesen a neveze­
tes hétszázhúsz perez alatt. 

Tévedés azonban azt hinni, hogy Lecher min­
dig a tárgyról beszélt. E sorok írója, a ki a 
múlt napokban Bécsben volt, biztos forrásból 
tudja, hogy igen mulatságos eltéréseket csinált 
a tárgytól. Abrahamovicz alelnök nem hallván 

.jól a beszédet, egy gyorsírót oda ültetett a Le­
cher előtt levő padba, hogy jegyezzen. A gyors­
író véletlenül igen kicsi ember volt. Lecher oda 
fordult hozzá, s mig pártja erősen zúgott, csen­
des hangon, nagy gesztusok kíséretében így 
aposztrofálta a gyorsírót: 

• Kedves barátom ! Maga nagyon kicsiny em­
ber. Maga feltűnően kicsiny ember. Maga a leg­
kisebb gyorsíró, a kit valaha életemben láttam. 
Maga majdnem olyan kicsi (Itt az elnök csen­
get és kiált a szónokhoz, hogy hangosabban, 
mert nem hallja, mire Lecher felragad egy 
papirost, az elnök felé mutatja, s folytatja be­
szédét:) majdnem olyan kiesi, mint ez a papír­
darab, melyre ez van felírva (harsogó hangon 
kiáltva) provizórium!» 

Abrahamovicz az utolsó szót meghallja, s 
megelégedetten bólint, hogy helyes, a képviselő 
úr nem tért el a tárgytól. Ilyenféle beszélgetést 
Lecher sokat véghez vitt, de mikor az elnök rá 
nézett, mindig hangosan elkiáltotta: provizó­
rium, s minden rendben volt. 

Ez az obstrukeziónak úgynevezett törvényes 
része. A botrányokat nem a Lecher pártja, 
hanem a Schönereré csinálja. Ez valóságos 
Germania irredenta, mely nem is az osztrák 
németek hegemóniáját kívánja, hanem a Nagy-
Németországhoz való csatlakozást. Ez a párt 
csak négy emberből áll, de százra való lármát 
csinál. Nincs az a botrány, melytől visszariad­
nának, ha a tanácskozás megakadályozásáról 
van szó. Schönerer a feje ennek a pártnak, mely 
német-nemzetinek hivja magát. Legvakmerőbb ' 
és legelszántabb tagja Wolff, a kit sánta 
ördögnek hívnak. Bendkivűl sovány, sánta lábú, 
sápadt, szőke 33—34 éves fiatal ember, a ki a 
polgári életben szerkesztő. Hatalmas mély 
hangja van, mely a Schönerer bika-hangjával ; 
a legvadabb zűrzavaron is átharsog. Nincs az 
a becstelenség, melyet ellenfeleinek oda ne 
kiáltott volna, s viszont nincs az a gorombaság, 
melyet a fejéhez ne vágtak volna. O volt az, a 
ki Badenit meglőtte, s ugyancsak ő vagdalt 
össze egy cseh képviselőt. Azért «snájdig» em­
bernek tartják, s ezzel is növekszik botrány­
csináló hatalma. S—sz. 

* 
Dr. Lechei- képviselőről tizenkét órás hírhedt 

beszéde alkalmából a «Bohemia» czímű prágai 
német lap <(Lecher-lied» czim alatt verset is 
közöl, a melyet a lap szerkesztője, Willomitzer, 
irt egy ismert német dal nótájára. Willomitzer-
nek már több ily alkalmi költeményét széltiben 
éneklik Csehországban az ottani németek. Jelen 
Lecher-verse magyar fordításban így hangzik : 

Kilencz óra volt ép este : 
Nagy beszédjét hogy megkezdte 
Lecher doktor, a derék. 
Hangja előbb halkan csendül, 
Egyre jobban neki lendűl, 
Egyre csengőbb, hangosabb, — 
Szavát Lecher csak tetézi, 
Felülről dühösen nézi 
Abrahamovicz lovag! 
Sok a mi sok ! Nem állhatja, 
Elnök-székét odahagyja 
S jön a másik, a — Kramarz, 
Dühösen kiált Lecherre, 
Rá se hederít az erre, 
S tovább foly a beszéd harcz! 
Üt a szellemek órája . . . 
Am, Lecher nem hallgat rája ; 
Már kezd is hajnallani . . . 
De csak egyre sebesebben, 
Hangosabban, lelkesebben 
Csengenek a szavai! 

WOLFF KÁROLY OSZTRÁK KÉPVISELŐ. 

Ébredőre, virradóra 
Hetet, . . nyolezat vert az óra . . . 
De ő még se csüggedett. 
Beszél Lecher még szünetlen — 
Fáradhatlan, csüggedetlen, 
Derék harezos üdv neked! 

Pusztulásunk óhajtaná 
S ránk tör cseh, szláv és polyák, 
— De a német ezalatt 
Addig beszél CBak azért is, 
Míg az utolsó szó mégis, 
Mégis az övé marad ! 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A koronáért. (Pour la couronne.) Dráma öt fel­

vonásban. Irta Coppée Ferencz, fordította Ábrányi 
Emil. Budapest, 1897. A személyek után tájékoz­
tatásul olvassuk : színhely a Balkán, idő: a XV. szá­
zad vége. A darab történeti talajra, történeti leve­
gőbe van helyezve, de azért még sem történeti 
dráma ; képzelt alakok népesítik, s a korrajzi voná­
sok is sokkal gyöDgébbek, semmint a történeti igaz­
ság hatását tennék. Az egész Coppée gazdag költői 
képzeletének teremtménye, István szent püspököt 
megválasztják a Balkán (talán Bulgária ?) királyá­
nak, mellőzve Brankovics Mihály herczeget, kinek 
hős kardja védi a Balkán szorosait tizenkét év óta 
az ozmán erő ellen. A berezeg neje, egy csodaszép, 
de álnok és nagyravágyó görög asszony, addig cse­
pegteti férje fülébe a nagyravágyás maszlagát, míg 
rá nem szánja magát az árulásra, hogy koronát 
nyerjen a töröktől. Az árulás végrehajtásában Bran­
kovics Mihályt tulajdon fia, a hős Konstantin aka­
dályozza meg, végszükségből pár harczban sújtva 
le apját. Megmenti a hazát és apja tiszta nevét, 
de a szerencse nem sokára elfordul tőle, árulónak 
tartják s ő kénytelen elszenvedni a szégyent, 
melyet apjának kellett volna viselnie. Ezzel 
vezekli le az apagyilkosság bűnét, mig szánalomból 
hű kedvese egy tőrdöféssel meg nem szabadítja a 
halálnál is borzasztóbb büntetéstől. Bár a szemé­
lyek jellemzése nem a legerősebb s az egyes alakok 
nagyon sokat szónokolnak, az egész darab tele van 
meleg költészettel, s Ábrányi Emil Coppéenak 
szingazdsg verseit a virtuóz műfordító művészeté­
vel adta vissza. A szép kiállítású kötet ára 1 frt. — 
Coppée drámájának magyar fordításából mutat­
ványul közöljük a következő részletet: 

Püspök-Király. 
Tizenkét évig védte nemzetét, 
Tusázva híven, diadalmasan, 
S hónát megmentve halt meg a dicső hős! 
Mi a pogánytól elvett ágyukat 
Megolvasztottuk s hálás tisztelettel 
Ebből emeltünk néki szobrot. Itt áll. 
Boldogtalan, mersz rátekinteni ? 
Mihály fia, kit arra szánt a sors, hogy 
Fényes nevével örökébe lépj, 
Azzal vádolnak — s fajdalom, lesújtó 
Bizonyság van rá — hogy te iszonyú, 
Hallatlan módon el akartad adni 
A Balkánt, a mit omló vére árán 
Apád megmentett húszszor is! Tudom, 
Mert pap vagyok, hogy mennyi piszkot és bűnt 
Ragad magával a zavaros élet 

Gyors folyama . . . de az, a ki hazáját 
Árulja el, a földet, melyben ősök 
Szent hamva nyugszik békességben : az 
Alábbvaló a legalábbvalónál! 
A neve hitvány Júdás és büue 
A szörnyeteg fiúé, a ki még 
Kívánatos, szép anyját kéjsóvár 
Vevők elé hurczolja közszemlére, 
S a piaezon eladja rabszolgának ! 
E páratlan, e menthetetlen bűnnel 
Vádolnak téged, ifjú Brankomir! Sőt 
Rád bizonyítják ; ós te, rút, fagyos szív, 
Te nem mutatsz megbánást még királyod 
Előtt sem. () szólj! Törd meg hallgatásod. 
Hadd lássanak tisztán a földi bírák ! 
Parancsoló kézmozdulattal int 
E büszke érez és nyilt szót követel. 
Boszús apád, nézd, azt akarja, hogy 
Mindent bevallj! A bátorság, a hűség 
E szent emlékét sárral megdobáltad. 
Nézd, e szobor most arra kér királyod 
Esdő szájával: mosd le róla hát 
Bűnödnek szennyét hulló könnyeiddel! 

Konstantin. (Félre.) 
Ó szív, te is légy bronzból I És te száj, 
Úgy hallgass mint e szótlan érez! Atyám, 
A végső pontig hurczolom keresztem' 
És apagyilkos kétszer nem leszek 1 
Él nagy neved még! Egy szavam megölné ! 
Nem ! Hallgatok, mint szobrod! 

Püspök-Király. 
Nem akarsz 

Beszélni hát, boldogtalan'.' Legyen ! 
Megyek az immár összegyűlt tanácsba, 
Kiszabni rád a bűnödhöz legillőbb 
Halálnemet! Maradj itt, hős atyád 
Szobránál . . . és - - ó rögzött, vad gonosz — 
Dicsőségének roppant súlya bár 
Itt zúzna ös«ze ! Meglátsz nem sokára ! 

(A I'ii^pök-Kirdly távozik kíséretével együtt. A katonák a 
tömeget viaszainomják a sikátorokba és elzárják a kijára­
tokat. Konstantin egyedül marad a szobor körül, száladon.) 

Konstantin (a szoborhoz fordulvaI. 
Órűlj, győzelmes érez! Bűnöd miatt, 
Látod, mit szenved ártatlan fiad ! 
Mondd: meg vagyok büntetve jól a yéred 
Hullásaért ? Mit szólsz, ha összeméred 
Sorsunkat: a te meg nem érdemelt 
Dicső, nagy voltod, szobrodaak emelt 
Érez homlokát s az én gyalázatom', 
Mely méltatlan' szakad rám s porba nyom ? 
Te érdemled a szégyent és a vádat, 
S rám halmozzák : megbüntetik birádat 
S hóhérodat kivégzik, mint a gazság 
Rút példaképét. Bennünk az igazság 
Ah, kétszer van megsértve ! Mondd, kisértet, 
Elégedett vagy? Megszenvedtem érted? 
Meg vagy boszúlva, véres áldozat ? 
Tapsolj érez ember! Vár a szörnyű pad 
Hol testem majd széttépve haldokol, 
Mig hahotázik hozzá a pokol! 
De csitt, szivem! Ne háborodj te föl! 
Mert jó, hogy meghalsz, jó, hogy bünhödöl. 
Meg kellett ölnöm, máskép nem tehettem, 
De az apám volt, kit halottá tettem ! 
ő a hazát, én a természetet 
Árultam el! Gyilkolni késztetett 
Igazságom, hitem, becsületem, 
De tőled, a ki adtad énnekem: 
Az életet tőled raboltam el! 
Most hát fiad magát áldozza fel, 
És neked adja ifjú életét 
Becsületed dijában ! O setét 
Kalandnak hőse, itt az én adóm ! 
A tartozást leróttam. Nyughatom. 
Rendben vagyunk. Nincs senkinek se kára. 
Véredben mostam bűnödet tisztára 
S dicsőséged most fürdik majd az én 
Piros véremben ! Hadd vágjon felém 
A hóhér-pallos . . . hadd sújtson le nyomban ! 
Nagy bűnödet hadd rejtsem el síromban! 
S erez alakod, mely méltán áll e téren 
Sok szép, hős tettért, megtisztulva vérem 
Forró árjától, hadd emelje hát 
Felhőkbe joggal sáppadt homlokát! 

Arany János tanársága Nagy-Körösön czím-
mel könyvet írt és adott ki közelebb Benkó Imre 
nagykőrösi főgimnáziumi tanár. Az Arany iránti 
kegyelettől mélyen áthatott szerző nagy szorgalom­
mal gyűjtött össze minden adatot nemcsak írott 
forrásokból (egyházi és iskolai jegyzőkönyvek, 
levelek, stb.), hanem szóbeli közlésekből is, melyek 
Aranynak részint még élő tanártársaitól, részint 
volt tanítványaitól származnak. A munkához Szi­
lágyi Sándor írt előszót, ki Aranynak egyik tanár­
társa s élete végéig benső bará'ja volt. Szilágyi 
igen helyesli, és méltán, Benkó vállalkozását, mert 
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munkájával hathatósan közreműködik, hogy Arany 
élete, írói és emberi életrajza majdan méltólag 
megírható legyen. Az érdekes munkához Aranynak 
egy eddig kiadatlan arczképe van mellékelve, 
melyet egykori tanítványa, Szojka Emil rajzolt 
1857-ben Barabás hasonló tárgyú rajzának föl­
használásával. A rajz alá Arany János maga irta 
oda a nevét. Midőn most ez arczképet mi is 
bemutatjuk, egyúttal átveszszük s kivonatosan 
közöljük az új könyvnek az első fejezetét is, mely 
Arany János tanárrá meghivatásának körülmé­
nyeit adja elő. Az érdekes, csinos kiállítású s 
184 lapra terjedő munkát ajánljuk olvasóink figyel­
mébe. Kapható Nagy-Kőrösön a szerzőnél. 

Benyomások és emlékek. Kisebb tanulmányok. 
Két terjedelmes könyv ez, szerzője Széchy Károly, 
a kolozsvári egyetem tanára. Mind a két könyv 
e napokban jelent meg Budapesten Hornyánszky 
Viktor könyvkiadó - hivatalában. Az irodalom és 
művészet barátai forgathatják érdeklődéssel. A 
tBenyomások és emlékek* (367 lap) nagyobb uta­
zások megfigyeléseinek visszhangja német és olasz 
földről. Linczben Bacsányi János sirja keltette föl 
figyelmét, Münchenben az ott élő magyar festők, 
kik közül többnek életrajzát is közli, melyek akkor 
lapunkban jelentek meg. Olaszországban a múlt és 
jelen egyformán foglalkoztatja. A benyomások 
elevensége mellett az eszmei tartalom teszi érde­
kessé a művet. A Kisebb tanulmányok vissza­
emlékezések, irodalmi dolgozatok. Szól «A lakok* 
ozim alatt Arany Juliskáról, Wobl Stefániáról, 
Kölcsey Ferenczről és Szász Gerőről. • Adalékok • 
czimen pedig irodalomtörténeti czikkeket találunk. 
Mindenik kötet ára külön 2 frt. 

A jog- és állambölcselet kézikönyve, irta dr. 
Öreg János, a debreczeni ref. jogakadémia jog­
bölcseleti tanára. Nem valami gazdag bölcseleti 
irodalmunk ez új műve két részre osztja föl anya­
gát. Az első részben az államra és jogra vonatkozó 
átalános tanokat nyújtja; a második szakaszban a 
magánjogot, a kormányzattant és nemzetközi 
jogot. Megjelent Debreczenben, s ára 3 frt. 

Új könyvek. Az ősz mindig meghozza a könyv-
piacz bő termékenységét. A szépirodalmi s egyéb 
műveknek most is oly sokasága jelent meg, hogy 
csak röviden foglalkozhatunk azokkal, fentartva a 
későbbi alkalmat, hogy némelyekre visszatérhes­
sünk. Megjelentek a közelebbi napokban : 

Vándorok, elbeszélések, írta Kabos Ede, kiadja 
az Athenaeum társaság. A 18 ívnyi kötet az ismert 
novellista kisebb dolgozatait foglalja magában. A kö­
tethez Basch Árpád rajzolt czímképet. Ára 2 frt. 

Lemondás, regény, írta Karczag Vilmos. Az élénk 
tollú iró e munkája Budapesten Szilágyi Béla kiadá­
sában jelent meg; ára 1 frt 20 kr. 

A negyvenéves férfiú, társadalmi regény, írta 
Tábori Bóbert. Singer és Wolfner kiadása; ára 1 frt 

20 krajczár. 
Az asszonyszépség titkai, a szépségápolás mű­

vészete ; írta Miklós mester, a ki a szépítőszerekről 
recepteket is állít össze. Singer és Wolfner kiadása; 
ára 1 frt. 

tOroszország.! Úti vázlatok. Irta dr. Fáik 
Zsigmond. Ez a czime annak a 147 lapra terjedő 
kötetnek, mely számos képpel díszítve közelebb je­
lent meg Kilián Frigyes egyetemi könyvárus ki­
adásában. A szép kiállítású könyv tizenegy fejezet­
ben vázolja a szerzőnek Oroszországban tett 

utazását, érdekesen ismertetvén különösen Varsó, 
Moszkva, NisniNowgorod, Szent-Pétervár ósKiev 
városokat. A tanulságos útirajzhoz II. Miklós 
czár és családja képe van mellékelve czimképül. 
A kötet ára fűzve 2 frt. 

A magyar helyes irás és a helyes magyarság. 
Összeállította Béldy Mihály Nagy-Kanizsa, 110. lap. 
A szerző a helyesírást illetőleg Somonyi hívének 

. vallja magát. Röviden tárgyalja a szófejtést, mint 
helyesírásunk első elvét: hevesen kikel az Akadémia 
következetlensége ellen, midőn az összetett mással­
hangzók kettőzésének egyszerűsítését követeli. Az 
idegen szók írását a kiejtés szerint követeli, bár 
a magyarosság tárgyalásában lehető kerülésüket 
ajánlja. Hosszasan beszél a tulajdonnevek Írásmód­
járól. Kívánja, hogy a külfóldi nevekben hagyjuk 
meg ezt a sorrendet: keresztnév, vezetéknév. Bel-
lini János, vagy Veronese Pál szerinte helytelen, 
Giovanni Bellini, Paolo Veronese, stb. helyett. — 
A kötőjel használatáról mondottaknál nem helyesli 
az ilyeneket: arany- és ezüstért, ég- és földre. He­
lyesebb az ilyenekben külön-külön kitennünk a 
ragot. Jegyzetek czimen összefoglalja végül a helyes­
írás mindazon kérdéseit, melyeket még a Nyelvőr 
helyes tanításai után sem fogadott el a közhaszná­
lat. — A könyv második része ismerteti a nyelvújítást 
is. Sorra veszi ezután a magyarosság ellen elkövetett 
hibákat: a helytelen és korcs képzőket, a helytelen 
összetételeket, a szócsonkítást, a nyakatekert új 
szókat, az idegen szók halmozását, az idegenszerű 
kifejezéseket, a szórendi helytelenségeket, stb. Tár­
gyalása világos és könnyen érthető. A könyvecske 
ára 50 kr. Kapható a kiadónál Fischel Fülöp könyv­
kereskedésében Nagy-Kanizsán s minden hazai 
könyvkereskedésben. 

Nyelvtudományi közlemények. A magyar tud. 
Akadémia nyelvtudományi bizottságának meg­
bízásából szerkeszti Szinnyei József. E tudomá-
nyoa folyóiratnak most folyamatban levő 27-ik 
kötetéből a 3-ik füzet jelent meg Szinnyey József, 
Volf György és Asbóth Oszkár dolgozataival. A füzet 
ára 75 kr. 

A diaetetika alapvonalai. Útmutató egészsé­
gesek és betegek táplálására. Irta Mutschenbacher 
Béla dr. Budapesten, Dobrowszky és Franké ki -
adása. Ara 1 frt. Ezen első rendszeresen össze­
állított magyar diaetetikai kézikönyvben a szerző 
az egészséges, valamint a beteg emberi szervezet 
kellő táplálásánál irányadó alapelvekre vonatkozó 
ismereteket tiz fejezetben tárgyalja, u. m. 

1. A kellő táplálkozás általános követelményei­
ről ; 2. a nem szerves tápszerekről; 3. az állati 
tápszerekről; 4. a növényi tápszerekről; 5. az 
élvezeti szerekről; 6. a betegek kellő táplálásának 
alapelveiről; 7. és 8. a betegek táplálására alkalmas 
tápszerekről és élvezeti szerekről; 9. a betegek táp­
lálására megkívántató sajátlagos étrendekről, és 
végre 10. a betegek mesterséges táplálásáról szóló 
fejezetekben. A szerző e nagy gonddal és szakisme­
rettel összeállított művében, a mely csinos kiállítás­
ban tíz sűrűn nyomtatott ívre terjed és a mely, 
mint az első magyar diaetetikai kézikönyv, orvosi 
irodalmunknak e terén hézagpótló munka, tekin­
tettel volt arra is, hogy azt ne csak orvosok, hanem 
a müveit nagyközönség is használhassa. A mű, a 
mely tartalmánál fogva mindenkire nézve érdekes 
és tanulságos, irályánál fogva könnyen meg­
érthető. 

Jelentéi az országos magyar kir. növény­
termelési kísérleti állomás 1896. évi működé­
séről. Irta Cserháti Sándor. Azon intézmények 
közt, melyeket a kormány a mezőgazdaság előbb-
vitele érdekében létrehozott, egyike e, leghaszno-
sabbaknak a magyar-óvári növénytermelési kísér­
leti állomás, mely munkálatainak eredményét 
évenként terjedelmes füzetben szokta közzétenni. 
Most jelent meg az elmúlt évben végrehajtott 
kísérletek kimutatása, mely 1232 különféle kísér­
letről számol be, nevezetesen a műtrágyázás 
eredményeiről, annak utóhatásáról s egyes növé­
nyek termelési kísérletéről, stb. Mindez oly rész­
letesen van ismertetve, hogy abból a gazdák sok ós 
hasznos tanulságot meríthetnek. A jelentést a 
kísérleti állomás igazgatósága kívánatra minden 
érdeklődőnek díjtalanul megküldi. 

Naptárak. Az Athenaeum Nagy Képes Naptára 
az 1898-iki évre is megjelent. Szépirodalmi olvas­
mányai, ismeretterjesztő része, az elmúlt közelebbi 
idők eseményeinek képekkel illusztrált ismerte­
tései, s a bő tiszti czimtár kedvelt évkönyvvé teszik 
e naptárt, mely most harmínczkilenczedik évfolya­
mába jutott. Ára kemény kötésben 1 frt. — Meg­
jelentek még az Athenaeum naptárai közül: Begélő 
kalendáriom, ára 40 kr. Az Athenaeum Petőfi nap­
tára, ára 30 kr. Az Athenaeum Kossuth naptára, 
ára 30 kr. Az Athenaeum Kalandos naptára, ára 
20 kr. Mindenik képes naptár és Székely Huszár 
szerkesztette. 
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Iskolai könyvek. A Lampel Róbert-féle könyv­
kereskedésben (Wodianer és fiai) egész sora az isko­
lai könyveknek jelent meg: Magyarország törté­
nete A középiskolák felső osztályainak használa­
tára'irta Király (König) Pál. 23 íves kötet. Ára 
1 frt 80 kr. — Pszichológia és logika. Középiskolák 
használatára, irta Martin Péter. Ara 70 kr. — 
Német nyelvkönyv. Irta Endrei Ákos. Ara 1 frt. — 
Rendszeres magyar nyelvtan a közép- és polgári 
iskolák III. osztálya számára. Irta Halász Ignácz. 
Ára 60 kr. Költői olvasmányok, szerkesztették, 
s a költeményeket jegyzetekkel és fejtegetésekkel 
látták el, Tocs Gusztáv és Loósz István. Ára 1 frt 
S0 kr. — Könyvviteltan, kereskedelmi tauoncz-
iskolák, női kereskedelmi tanfolyamok és polgári 
iskolák számára, irta Pinterits Károly, ára 1 frt 20 
kr. Földrajz, felső kereskedelmi iskolák szá­
mára, irta Kelemen Géza. Ára 1 frt 60 kr. — Fran­
czia olvasó- és gyakorlókönyv. Bartos Fülöp és Dr. 
Matyéka Károly. Ára 1 frt. — Kereskedő tanulók 
olvasókönyve. I. II. és HL rész. Szerkesztette Föl­
des Géza. Egy-egy rész ára fűzve 80 kr. — Keres­
kedelem-, váltöisme és levelezés, irták Garai E. és 
Pinterits Károly. Ára 1 frt. — Német olvasókönyv 
a felső kereskedelmi iskolák közép és felső osztá-
lvai számára, összeállították Garai Ede és dr. Jesze 
Károly. Ára 2 frt. Mindé tankönyvek, kötve is 
kaphatók 20 krral drágábban. 

Uj ballet az operaszínházban. Az opera igaz­
gatósága elfogadta előadásra a tShe* czimű bal­
letet, a melynek szövegét Beér József, Rider-
Haggard, a hires angol iró hasonló czimű regénye 
után irta. Zenéje Mader karmestertől való. Az igaz­
gatóság nagy sikert vár a ballettől, mert díszleteire 
és jelmezeire nagy összeget fordít. Az új ballet 
•első előadása január végére várható. 

Vígszínház. A Vígszínház okt. 5-ikén mutatta 
be a tCoulisset ur* czimű háromfelvonásos bohó­
zatot, melyet nagy derültség közt játszanak azóta. 
Blum és Toché irták s magyarra Mihály József 
fordította. A bohózat semmis dolog, de ügyes s a 
közönség egészen átadja magát neki, hogy mulasson 
rajta. A Vígszínház fegyelmezett előadását is hozzá 
kell venni ehhez. 

A mese csapongó szabadságot követ. Egy férj 
valósággal csalja a feleségét, már-már drámai hely­
zet lesz belőle, de a szerzők tovább csinálják a 
bohózatot, s a közönség tovább mulat. Coulisset ur 
szeretetreméltó ember, szolgálatrakész, s nehogy 
valami kellemetlenségeket mondjon ismerőseinek, 
•följegyez mindent, a mit róluk megtud. De jegyző­
könyve, melyet kártyázás közben oda vet De 
Brionne grófnak, elárulja aztán az ő megfigyeléseit. 
A grófnénak De Veulette udvarol, ennek felesége 
pedig a gróf udvarlását fogadja. Coulisset ur két­
ségbeesik a jegyzőkönyv elvesztésén, mert két 
kitűnő heti ebédjét semmisítheti meg. Meg kell 
tehát szereznie a jegyzőkönyvet. A mit elkövet 
azért, az a bohózat. A harmadik felvonásban a 
szereplők egybesereglenek a Coulisset ur lakásán s 
mindent megtudnak, de mindegyik kész elhinni a 
Coulisset ur magyarázatát, csakhogy a másik ur 
higyje el az ő hűtlenségét. A czimszerepet Hegedűs 
sikerrel adta. A grófné szerepét Lánczy Ilka; elég 
ügyesek a többiek is, különösen Mátrai egy ezredes 
szerepében, a kinek az a fátuma, hogy mindig 
elcseréli valaki a kalapját. 

Magyar színház. A főváros legújabb színháza 
játékrendje bővítésére törekszik. November 6-ikán 
egy kis drámai költemény, Szávay Gyula verses 
aprósága, *A munkát került színre s ezzel együtt 
egy franczia operetté: *A báránykák*, melynek 
kellemes zenéjét Varney irta, szövegét Loriat, s 
Makai Emil fordította magyarra. *A munka* a 
szocziálistáknak szól és hazafias érzelmet hirdet, 
több meggyőződéssel és igazsággal, mint hatással. 
*A báránykák* kissé sikamlós szövegű. Egy leány­
intézet a színhely, a hol egy fiúnevelő intézet-
heliek föltalálják menyasszonyaikat. A zene kelle­
mes s a szereplők, kik mint eddig ismeretlenek, új 
oldalról mutatják be magokat, törekednek. Ezek 
közül Sziklay, Vlád Gizella, Csik Irén, Láng Etel 
említhetők. 

Nov. 10-ikén egy kis angol bolondságot játszot­
tak tDerűl-borúl* czimen. A színpad egy időjósló 
házikót mutat, a milyenben ki- és bejövő babák 
szokták jelezni az idő fordulását; a díszlet játék­
fákat mutat. A bódé két marionettje: a szép időt 
jelző kisasszonyka és a rút időt jelző fiatal úr, a kik 
a dolog természeténél fogva azelőtt soha sem látták 
egymást, véletlenül összetalálkozik a bódé előtt, 
szivük szerelemre gyulád. Addig ölelkeznek és 
enyelegnek, míg az este a bódé fölé borul, mire 
mind a ketten visszatérnek fülkéikbe, azzal az 
ígérettel, hogy holnap megint találkoznak. Ez a 
tréfa igen sovány, de nincs minden kedvesség ós 
eredetiség nélkül, zenéje azonban igénytelen, s az 
előadók: Sziklai Kornél és Felhő Bózsi sem birtak 
hatást kelteni a merev bábuk személyesítésével. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia nov. 8-iki ülésén, 

melyen Zichy Antal elnökölt, Goldzieher Ignácz 
olvasta fel jelentését az orientalistáknak Parisban 
tartott IX. kongresszusáról, melyen a felolvasó az 
akadémia képviseletében vett részt. Ismertette a 
kongresszus szereplő személyeit, mintegy 250 tu­
dóst a világ minden részéből, különösen pedig a 
keleti országokból, a hol a tudománynak kiváló 
művelői vannak. Goldzieher a kongresszus összes 
jelentékeny felolvasásainak rövid eszmemenetét 
is előadta s különösen a tudományos újdonságokat 
emelte ki és szólt azokról az ünnepekről, melyeket 
a kongresszus tiszteletére rendeztek. Simonyi Zsig­
mond rendes tag mutatta be ezután Kalmár Elek 
nyelvészeti felolvasását az • Állítmány ós alany t-ról. 

Az erdélyi irodalmi társaság nov. 7-iki ülésén, 
Kolozsvárit, háromszázéves női ruhákat mutatott be 
dr. Szádeczky Lajos egyetemi tanár. A küküllővári 
templom sírboltjából kerültek ki ezek, köztük egy 
bársony diszmente zománczos, gyöngyös arany­
boglárokkal ékítve; virágos selyem váll-derék, 
nehéz kamuka-selyem szoknya, gyöngyös, bogláros, 
klár.sos párta, aranyskófiumos gyöngyös főkötő, 
türkiszes és gyöngyös, bogláros bársonysapka, piros 
csizma, selyemöV, selyem párnahajak, fejkoszorúk 
reczefátylak, stb. A díszruhákkal együtt ékszereket 
is találtak a sírboltban, többek közt páratlan szép­
ségű kis és nagy boglárokat aranylevelekből, zo-
mánczozva; karpereczeket, nyaklánczokat, karika­
gyűrűket, türkiszeket, fülbevalókat, stb. Á ruhák 
nagy becse abban áll, hogy az egész országban 
sem muzeumokban, sem magánosoknál nincs ezek­
hez fogható régi ós ily szép díszmagyar női ruha. 
Az ékszerekért, a melyek közt csak aranyboglár 
vagy száz darab van, 1500 forintot fizetett az 
Erdélyi Múzeum. 

MI ÚJSÁG? 
Főherczegek vadászaton. József Ágost főher-

czeg kedden, november 9-én fejezte be már marosi 
medvevadászatát és Auguszta főherczegasszonynyal 
este érkezett Kabolya-Polyánáról a mármaros-szi-
geti vasúti pályaházhoz, a hol Roszner Ervin báró 
főispán tisztelgett a fenséges pár előtt. A főherczegi 
pár a földíszített váróteremben vacsorált, s aztán 
tova utazott Budapestre. — Ottó főherczeg pedig 
Gömörben vadászott, mint gróf Andrássy Géza 
vendége. Nov. 7-ikén érkezett Betlérre, csupán 
hadsegéde, Montenuovo herczeg kisóretóben. A 
vasútnál a magyar arisztokráczia fényes kara 
fogadta. 

Másnap kezdődött a vadászat a Kis-Veszverés 
község körül elterülő dubrigi erdőben, hol Ottó 
főherczeg 2 vadkant és 3 malaczot lőtt. Innen az 
oláhpataki uradalomba hajtatott a társaság. Ottó 
főherczeg itt egy medvét ejtett el. A második napon 
egy óriási medve jött gr. Poppenheim felé, ki három 
lövést intézett rá s megsebesítette, mire a medve 
visszafordult a hajtók felé s az egyik erdővédet 
leterítette s szétmarczangolta. E tragikus esemény 
véget vetett az aznapi vadászatnak. Harmadik 
napon átment a vadászó társaság a szádvári ura­
dalomba, honnan este felé visszatérve, Rozsnyó 
város ünnepélyesen fogadta a főherczeget, a házak 
fel voltak lobogózva s kivilágítva. A diadalkapu 
alatt Sziklay Géza polgármester üdvözölte a főher­
czeget, ki a szíves fogadtatásért magyar nyelven 
mondott köszönetet. 

Doktorrá avatás sub auspiciis regis. A buda­
pesti tudomány-egyetemen nov. 10-ikén ismét szép 
ünnep ment végbe: négy kitűnő fiatal embernek 
doktorrá avatása, a király képviseletében. A négy 
fiatal doktor: Fenyvessi Béla dr. (Fenyvessi Adolf­
nak, az országgyűlési gyorsiroda vezetőjének fia) és 
Roth Vilmos dr. orvosok, Csávossy Ignácz dr. (Csá-
vossy Bélának, a képviselőház háznagyának fia) 
és Vigyázó Ferencz gróf dr. államjogtudorok. A 
királyt Zsilinszky államtitkár képviselte, a ki az 
összes dékánok kíséretében érkezett meg, kiket a 
díszbe öltözött pedellusok ós a rektori díszbotot 
vivő bíborba öltözött csatlós előztek meg. Zsögőd 
Benő jogkari dékán avatta fel Csávossy Ignáozot és 
Vigyázó Ferencz grófot, a kik azután tanulmányai­
kat olvasták fel, majd letették az esküt. Ajtay Sán­
dor, mint orvoskari dékán Fenyvessy Bélát és Roth 
Vilmost avatta doktorokká, a kik szintén előbb 
értekezéseiket olvasták fel. Ezek után Zsilinszky 
államtitkár lelkes szavakkal üdvözölte a királyi em-
lékgyűrfikkel kitüntetett fiatal doktorokat, s átadta 

a királyi gyűrűket. Csávossy Ignácz dr. köszönete 
ós Herczegh rektor beszéde után véget ért az 
ünnepség. 

Kossuth szülőháza. A gróf Andrássy Dénes-
féle hitbizományi javakhoz tartozó zemplénmegyei 
monoki uradalmat a hitbizomány gondnoka a sze­
rencsi czukorgyárnak huzamosabb időre bérbeadta. 
Ennek következtében Monok községben több, a 
hitbízományhoz tartozó urasági épület eladásra 
került, köztük az a ház is, a melyben Kossuth Lajos 
született, s mely emléktáblával van megjelölve. 
Széchenyi Aladár gróf, a hitbizomány gondnoka ezt 
megtudván, rögtön elrendelte, hogy Kossuth szülő­
háza továbbra is a hitbizományi uradalom birtoká­
ban maradjon és kiváló gondozás tárgyát képezze, 
így Kossuth Lajos szülőháza megmarad épen a 
késő nemzedék számára. 

A szabadsághacz jubileuma. A magyar képző­
művészek egyesülete ülést tartott, s tetszéssel 
fogadta el Feszty Árpád nagy fölvonulási tervét a 
magyar szabadságharcz ötvenesztendős jubileumára 
vonatkozólag. A tervezett ünnep rendezésére bizott­
ságot fognak kiküldeni. 

Régi várak újjáépítése. A történeti neveze­
tességű romok közül néhányat főúri tulajdonosaik 
kijavíttatnak, hogy megmentsék az enyészettől. A 
példa bizonyára nem marad követők nélkül, s a 
múlt ez emlékei közül többet fentart majd a késő 
századoknak. Gróf Andrássy Aladár a jeszenói 
várat helyezi jó karba ; gróf Andrássy Dénes pedig 
a Rozsnyó melletti Krasznahorkai várat, neveze­
tesen az egykor megyegyűlési termül szolgáló fel­
legvári részt, az úgynevezett «Dohelói bástyát, 
továbbá a várat övező falakat, végül a várban talál­
ható nagybecsű könyvtár-szobákat, melyeket Rákó­
czi-szobáknak fognak nevezni. A korszerűen res­
taurált vár egyike lesz hazánk teljesen épségben 
levő lovagvárainak. A restaurálás munkájában 
Hodinka Mihálynak, uradalmi főügyésznek kiváló 
érdem jut osztályrészül. 

Pannonhalma ünnepe. November 11 -ikén nagy 
ünnepe volt a pannonhalmi apátságnak. A római 
eredetű Szent Márton, későbbi toursi püspök ott 
született, s a keresztény világ róla nevezte el a 
helyet Szent Mártonnak, melyet az előtt Sabariának 
neveztek. November 11 -ikén épen ezerötszáz éve, 
hogy Szent Márton meghalt. Egy római ezredesnek 
a fia volt, a keresztény hitre tért és benczés szerze­
tes lett. Tisztelete egész Európában elterjedt. Szent 
István királyunk az ő születéshelyén alapította 
tiszteletére az első benczés főapátságot. A pannon­
halmi főapát körlevelet adott ki ez alkalommal és 
rendeletére e hó 11., 12. és 13-án három napi ájta­
tosság volt Pannonhalmán és a főapátsághoz tar­
tozó területeken. A franczia és német emlékművek 
és folyóiratok az idén mindenfelé közlik Pannon­
halmának, mint Szent Márton születéshelyének 
képét. 

Házasság. Rákosi Jenőnek, a •Budapesti Hír­
lapi szerkesztőjének Lenke leányát e hó 12-ikén 
vezette oltárhoz a Deák-téri evang. templomban dr. 
Andreánszky Jenő fiatal iró és hírlapíró. 

Petőfi házassága. Az erdődi római kath. egyház 
anyakönyvében Petőfi Sándor házassága a legköze­
lebb közzé tett hiteles jegyzések szerint a követ­
kező adatokat tünteti föl: 

Krisztus Urunk születése után 1847. évben. 
1. Nap hava: 8. szept. 
2. A házasságba összveadattak: Vezeték és ke-

resztnevök, hit vallások: Tettes Petőfi Sándor Ur, 
ágostai hitvallású, Szendrei Júlia Bóm. Cath. 

3. Élet Nemök, származások és lakhellyek. 
Nőtlen, Felegyháza, hajadon; Erdőd, Pest. 

4. A tanuk vezeték és keresztnevek, életnemek: 
Tisztelt Lanka József Ur — Sas Karoly Ur. — 
Az összveadó egyházi személy: Kalós István Erdődi 
Lelkész, Beversalis mellett. 

5. A hirdetések vagy más akadályoktól főimen­
tés, elbocsátás: háromszori hirdetéstől főimentet­
tek, a Vő elbocsájtatott. 

6. Észrevételek: A menyasszonyt Koltóra vitték, 
onnan Pestre. 

Új vulkán. A Csendes-oczeán Havai szigetein 
Guppy angol tndós uj vulkánt fedezett fel. Á krá­
ternek hét angol mérföld a kerülete. Guppy huszon­
három napig volt a hegy csúcsán s érdekes állat- és 
növénygyűjteményre tett szert. Az új vulkán neve 
Mauna Loa (Nagy hegy) s 4194 méter magas. 
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v * A l e g f o r r ó b b h e l y a földgömbön jelenleg a 
Kal i fornia déli részében levő úgynevezet t halá l -
völgy, mely egy magas hegyek által körülvet t 
120 k i lométer hosszú s 10 — 24 ki lométer széles 
k iszáradt tengerfenék 50 méte r re l a lacsonyabban, 
m i n t a t enge r szine. Ezen a helyen jú l iusban az 
jttlagos hőmérsékle t 39° C , de igen gyakran 5 0 ° n á l 
is magasabb. Más helyen pl . Ausztrá l iában is ész­
leltek 5 5 ^ G. forróságot, de sehol sem volt az átla­
gos hőmérsék le t oly nagy. — A leghidegebb lakott 

ely pedig Szibér ia Verchovjanszk nevű városa, 
Q1 j a n u á r b a n 51 a° az átlagos h ideg s a legnagyobb 

h ideg fok, melye t észleltek, 69.s° C. Ezen a szo­
m o r ú helyen j a n u á r b a n soha sem észleltek — 
2 3 ° - n á l melegebbet , bár a rövid nyá r a la t t kivételer 
s e n + 31 »° C. is előfordult. A legforróbb és leg­
h idegebb hely között t ehá t min tegy 120 fok különb­
ség van. Magas hegyeken tudvalevőleg állatidóan 
n a g y a hideg. 

* A p isa i g ö r b e t o r o n y n a k párja akadt Syrafeus 
nevű amer ika i városban. Óriási o rkán görbítet te 
m e g i t t a tornyot , mely azonban feltűnően egészen 
sz i lárdan áll s n incs szüksége semmi gyámolí tásra . 

* S z i n v á l t o z t a t á s . Bidwell t a n á r kísérletei köz­
b e n oly érzékcsalódást létesítet t , mely a tárgyak 
színét változtatja át . H a ugyanis egy félig fehér, 
félig fekete korong felső részének h a r m a d á t kivág­
j u k s azt gyorsan forgatjuk, a kivágott hely h á t a 
rcögött levő piros lap zöldnek, a zöld pirosnak, a 
k é k sárgának tűnik fel. A londoni tudós társaság 
«gyik esti ülésén a feltaláló egy női képet te t t a ko-
j o n g mögé, melynek haja indiaókék, arcza smaragd­
zöld, ruhája bíborpiros volt s kezében piros vjrágú 
violett színű napraforgót ta r to t t . A korongot másod­
pe rczenkén t 6 ^ 8 ízben megforgatva a nő arcza 
rózsaszínű, haja lenszinű, ruhá ja kék, a napraforgó 
sá rga s virágai zöldek let tek. Minden esetre igen kel­
l emes já tékszernek is. 

* A d o h á n y z á s Mexikóban és Sz iámban a tör­
vényszéki tárgyalások alkalmával is szokásban v a n ; 
h i rák , esküdtek és ügyvédek rendesen czigarettet 
szívnak, n é h a a vádlo t tnak is megengedik ezt. 

* Az ö z v e g y n ő k Pe ruban rendesen nyi lvánosan 
ünnepl ik meg férjük halálozásának első évforduló­

j á t . A rokonok összegyűlnek az özvegy házában , 
o t t gyászzene mellet t lassú tánczot j á r n a k s midőn 
az elhalálozás órája elérkezett , egymás u tán leszedik 
az özvegyről a gyászruha darabokat s menyasszonyi 
öl tönyt tesznek reá virágokkal. E r r e a zene v idámmá 
lesz, a tánczolók az u tezákra is k i m e n n e k s vissza­
té rve , éjfélig esznek, isznak és mula tnak . 

* A b o r o s t y á n k ö v e t legújabb időkig csak a 
Kelet i - tenger part jain találtak nagyobb menny i ­
ségben. Újabban az amer ika i Egyesül t-Államok 
különböző részeiben, különösen Arizona, Dakota és 
New-Yersej á l lamokban talál tak borostyánköveket 
S feltünőleg egészen más geológiai viszonyok kö­
pött , m i n t a hogy E u r ó p á b a n előfordul. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t rendkívül i könyvárleszáll í­
t á s t rendeze t t az idén könyvkiadványaiból . Ez első 
i rodalmi in téze tünk becses k iadványainak hosszú 
sorozatát á l l í to t ta össze, melyből 10 frt bolti á rú 
vásárnál egyha rmad r é sz t ; 20 frt á rúná l fele r é sz t ; 
100 frt bolti á rúná l pedig k é t h a r m a d részt enged. 
A könyvek jegyzéke levelező-lapon rende lhe tő a 
F rank l i n Társulat tól , Budapes t , IV. egyetem-utcza 
4, mely azt ingyen megküldi . 

A t e r m e s g ő z h a j ó k t é l i m e n e t r e n d j e F i u m e — 
T e l e n c z e é s F i u m e — A n c o n a k ö z ö t t . F i u m e és 
Velenczo között az elegáns «Dániel Ernő» F i u m e — 
Ancona közöt t pedig a legnagyobb kénye lemmel 
l e r e n d e z e t t n V i l á n n nevű gyorshajó közlekedik. 
E z e n gőzhajók az I . he lyen kívül még külön luxus 
osztálylyal is b i rnak. melyek külön t e remmel , 
k i tűnő ágyakat t a r t a lmazó kabinokkal , dohányzó 
t e r e m m e l és villamos világítással v a n n a k ellátva. 
A tVil lám» nevű gőzhajó a t e r m e n kivül még egy 
kisebb négy hálóhelylyel el látot t családi t e r emmel 
(sálon privé) is bir , mely külön megrende lhe tő . 

Ezen t e r m e s hajók mene t rend je f. é. november 
hó 1-től 1898. évi márcz ius 31-éig a következő : 

Fiúméból indul Velenczcbc m i n d e n szombaton 
8 órakor este, csat lakozásban a Budapes t rő l este 
7 óra 40 perczkor érkező gyorsvonathoz, érkezés 
Velenczébe m á s n a p reggel 7 órakor. 

Velenrzéböl indul Fiúméba m i n d e n kedden este 
7 ó r a 30 perczkor a Szt . Márk- tér rő l , érkezik 
F i ú m é b a m á s n a p reggel G óra 30 perczkor csatla­
kozásban a Budapes t r e 7 óra 25 perczkor reggel 
indu ló gyorsvonathoz . 

Fiúméból indu l Anconába m i n d e n csütör tökön 
es te 8 órakor , csat lakozásban a Budapes t rő l este 
7 ó r a 40 perczkor érkező gyorsvonathoz, érkezés 
Anconába m á s n a p reggel 6 órakor csat lakozásban 
a Rómába induló gyorsvonathoz . 

Anconából indul Fiúméba m i n d e n szombaton 
este 8 óra 30 perczkor, csat lakozásban a római , 
nápolyi és bolognai gyorsvona tokka l ; érkezés 
F i ú m é b a m á s n a p reggel 6 óra 30 perczkor, csatla­
kozásban a Budapes t re reggel 7 óra 25 perczkor 

VASÁBNAPI ÜJ8ÁG. 

Méhek kidobolása. 

Rovarfogó lámpa. 

Madáretető. 

Amerikai tyúk-ketrecz. 

MUTATVÁNYKÉPEK A « MAGYAR GAZDA » (A • POLITIKAI TJJDON-

SÁGOK» MELLÉKELTE) LEGUTÓBBI SZÁMAIBÓL. 

induló gyorsvonathoz . A tengeren való hajó átkelés 
iO órát vesz igényhe. 

B u d a p e s t — F i u m e között gyorsvonaton, o n n a n 
Anconá ig vagy Velenczéig gőzhajón együt t fize­
tendő : 

A gyorsvonat I . osz tá lyáér t a gőzhajón a luxus-
: osztályért ágygyal együt t 20 frt, a gyorsvonat I-ső 

osztályáér t és a gőzhajón az I, he lyér t ágygyal 
' együt t 18 frt, csak a gőzhajón a luxusosztályban 

ágygyal együt t 8 frt, az I . he lyen ágygyal együtt 
6 forint. 

A fentebbi ú t i r ányon á t közvet len menet jegyek 
ada tnak k i következő á r akon a gyorsvona ton : 
B u d a p e s t — F i u m e között I. oszt. 12 forint, II . oszt. 
8 forint . 
Bpest-Firenze i „ . I. o. 7260 fc. II. o. 53-25 fe. III. 3005. fc. 

. Genna i*JU,me" « 87 95 • t 64-10 « « 3610 • 
« Milánó l . t « 6910 . « 50-85 t t 2865 « 
« Turin l c z e n M « 8775 • « 6395 . < 36-30 i 
• Nápoly IFiume-An- • 98-951 t 71-70 . • 40-85 • 
. Róma / conán át. t 7285 t • 53.45 t t 30-20 « 
E z e n jegyeken kivül Budapes t rő l Bar i , Battagl ia , 

! B o l o g n e , L i v o m o , Padua , Pisa, Verona ál lomásokra 

46. SZÁM. 1897. 44. ÉVFOLYAM, 

is ada tnak ki közvetlen menet jegyek . Bővebb érte­
sítés n y e r h e t ő a magya r k i r . á l l amvasu tak városi 
menet jegy- i rodáiban ésaCook-fé le u tazás i i rodában , 

A "POLITIKAI ÚJDONSÁGOK" 
politikai és gazdasági képes hetilap. 

A «Vasárnapi Újság» társlapja, a «Politikái 
Újdonságok* .újabban a napi eseményekre vonat­
kozó képekkel illusztrálva jelenik meg. A «Poli-
tikai Újdonságok* rendes előfizetési ára egész 
évre 5 frt, évnegyedre 1 fii 25 kr; a ((Vasárnapi 
Ujság» előfizetői azonban egész évre 4, negyed­
évre 1 írtért rendelhetik meg. A «Politikai 
Újdonságok^, mely nemcsak a politikai, hanem 
általában az egész közélet minden nevezete­
sebb jelenségeire kiterjeszti figyelmét, hétről­
hétre számot ad a legújabb értesülések alapján 
mindenről, a mi az egyik számtól a másikig 
letelt idő alatt a bel- és külföldön fontos vagy 
érdekes történt, s így e lap, kivált vidéken, hol 
a postajárás a napi értesülést különben is meg­
nehezíti, a napilapokat is sok tekintetben 
pótolja. A ((Politikai Újdonságok* állandó in­
gyen melléklete a «Magyar Gazda* czímű 
gazdasági és kertészeti képes lap, mely a mező^ 
gazdaság, állattartás, kertészet, szőlőterme­
lés és pinczegazdaság, baromfitartás, selyem­
tenyésztés, konyha és háztartás körébe vágó 
tájékoztató közleményeket s gyakorlati utasítá­
sokat, hasznos tudnivalókat közöl a legjobb 
források után mindarról, a mi a külső és belső 
gazdaságra, annak mellékágaira s általában az 
életmód czélszerü berendezése és kellemessé 
tételére vonatkozik. A «Politikai Újdonságok* 
a « Vasárnapi Újság »-gal együtt megrendelve 
ellátják a házat a leggondosabban válogatott 
olvasni valóval. 

HALÁLOZÁSOK. 
DIVALD KÁROLT, gyógyszerész, és fényképész, 

régi honvéd e lhuny t 67 éves korában , Eper jesen. 
A sokszorosító m ű i p a r t e rén é rdemeke t szerzett 
h a z á n k b a n . Az első volt, ki a képek ós rajzok 
máso lásá ra fény n y o m a t i (fotctipiai) intézetet 
áll í tott Eper jesen 1878-ban, s k iad ta a «Képző­
művészet remekei» cz ímű diszművet , mely a leg-
nevezetesb festmények és szobrok m á s á t közölte. 
A középiskolák számára az ó-kori tö r téne lmi és a 
művésze t tö r t éne t i és régiségtani ok ta tás czéljaira 
sz in tén többféle falitábla gyű j teményt adott ki. 
B u d a p e s t e n is r endeze t t be művészi te lepet . 

E l h u n y t a k m é g a közelebbi n a p o k b a n : KATÓ 
ISTVÁN, nyűg. kir . tábla i bíró, ki az ősz elején 
vonul t nyugalomba, s Lúgosró l a fővárosba jött , 
54 éves korában , Budapes ten . — Drágon i GKUBICZY 
GYÖRGY, m a g y a r királyi honvédezredes . 60 éves 
korában , Bécsben. — MONTI LAJOS, borosjenői 
főszolgabíró, hosszas szenvedés u t á n . — BÜDAHÁZY 
ENDBE, debreczeni ál lami anyakönyvvezető, 47 éves 
korában , Budapes ten . Hol t t e s té t sógora, Könyves 
Tóth Ká lmán debreczeni lelkész, , hazaszál l í t ta t ta 
Debreczenbe. — Parasznya i BÁCZ ÁBRAHÁM, 1848— 
49-iki honvéd-főhadnagy, esobaji ev. református 
lelkész, 74 éves korában , Csobaj községben. — 
HUMMER FERENCZ, H u m m e r Nándornak , a Szent-
I s tván- tá rsu la t t i t ká r ának édes atyja, 76 éves, 
Balassa-Gyarmaton . — - BINETER JÓZSEF ADOLF, 
Esztergommegye egyik legvagyonosabb polgára, 
Bátorkesz in . — JUBA ADOLF, J u b a Adolf fővárosi 
orvos édes atyja, 63 éves, Újvidéken. — Gyöngyössi 
PETHEŐ IMRE, volt ncgrádmegye i főszolgabíró es 
negyvennyolczas őrnagy, 74 éves korában , Buda­
pes ten . — N a g y e g e d i RÓZSA BERTALAN, nyűg. al­
tábornagy, a vaskorona r end lovagja, 59 éves korá­
ban , Gráczban. — KHEBERICH FRIGYES, L ip tómegye 
nyűg. levél tárnoka. 74 éves korában , Német -Lip­
csén. — GYAPAY VIKTOR, u rada lmi bér lő és győr­
megyei bizot tsági tag, 65 éves korában , Gecse köz­
ségben. — NYISZTOR ISTVÁN, ungvár i közkórházi 
gondnok, 73 éves korában , Ungváron . — LOEWEN-
BACH JAKAB, temesvár i t iszteletbeli főorvos, 46 éves. 
— EITTERMANN SALAMON, E g e r város legidősebb 
lakója, száznégy éves ko rában . — Hiha lomi HARMOS 

; KÁLMÁN, százados, a m a g y a r tes tőrség a lőrmestere , 
! a Bécs mel le t t i Badenben . 

ERDÖDY JENNY grófnő. Károlyi F a n n y grófné 
édes anyja, 89 éves korában , Stomfán. — Özvegy 

• LOSSONCZY SÁNDORNÉ, szül. tassi Végh Katal in, 82 
éves korában, Tasson. — Özv. VINCZE FERENCZNÉ, 

46. taix.JP7- **• K V ^ ^ Ü L — — 

.» ! Naev Terézia , 78 éves korában , Var sányban . 
BERKY KÁROLYNK, szül. Csolnoky I lona nyűg. tör­

vényszéki biró neje, 56 éves Veszprémben -
S N P F L U G RIKHÁRDNÉ, szül. Csaszy Laura , 37 éves 
W b a n Nagy-Károlyban. - M i h á l d i - i baro SPLENYI 
E L E szül Coulon E r n e s z t i n e , 57 éves korában , 
S n d S ' s t o n - Özv. KUNCZ AMÁLIA, 62 éves korá­
ban Késmárkon . - Özv. GALLÉ EMILNÉ szül. Czu-
Eor Fr ider ika , 59 éves korában , Zomborban -
S m t ó JÓZBBFNÉ, szül. Egyházy Ida, 18 éves korában 
Budapesten . VERNER FERENCZNÉ, szül. Holló 
Nelli a győri gőztéglagyár igazgatójának neje, há ­
rom évi házasság u t á n . — LÁSZLÓ MARGIT, László 
Ferencz és neje Kovács Kata l in 15 éves leánya, 
Gvőr-Uivárosban. — RAGÁLYI GEDEONNE, szül. Mud-
rány Czeczilia, 86 éves ko rában , Szabolcson.  

Szerkesztői mondanivalók. 
A paszta végén. Levelek hullásán. Mindkét költe-

m é n v valódi hivatottságról tanúskodik. Az előbbit a 
közölhetők közé soroztuk. A másodikban talán több a 
költői erő de foltokat is találunk rajta. A kidolgozás 
egyenetlen, néhol pedig az ízlés hagyja cserbe a 
szerzőt. 

A mennyasszony-futás . Jól van írva, csak az osz 
anva két strófája ellen van kifogásunk. Annak, hogy 
„nyerni lehetne tónákon túzokon, sánta eben» nem 
igen vau értelme; valamint annak sem, hogy .nem 
lova, ő maga nyerges*. 

Nem közölhetők: A hajnal. Szép Melitta. Alom es 
valósa" Búzavirág. Nem mondtam,meg. Esztelen,sze­
relem "Épen a király. Ábránd. Almot látott. Éjjel. 
Miért is ? Anyám nevenapja. - A boldogság. A ver­
selés lói folyik benne ; de a kis gondolat nagyon is 
el van nyújtva. — Nem szeretnék. Keblem. Hogyha 
egyszer Szerethetsz. Gyakorlott tollra vallanak ; de a 
szerző költői iránya nem szerencsés. Csak úgy hal­
mozza egymásra a sok üres hasonlatot. — Aradas. A 
hasonlatot hosszasan fűzi, mégsem zsákmányolja ki 
eléggé Hiányzik a költeményből a képzelet ereje, 
frissesége s a hajlékony, kifejezésteljes nyelv. — Láz-
Ián. Szerző, erejét felülmúló feladattal próbálko­
zott- de fél sikert is alig ért el. Az azonban dicsé­
retreméltó, hogy nem jár a szélesre taposott úton, 
hanem járatlanabb ösvényt keres. — A kes. Sajnálat­
tal kell ' tudatnunk, hogy e kísérletben tehetséget nem 
látunk. 
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SAKKJÁTÉK. 
2034. számú feladvány. Feigl M.-tól. 

SÖTÉT. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

A 2021. sz. feladvány megfejtése Németh P.-töl. 

Világa,. Sötét. rM<l<»- *• " * * 
1. Va8-h8 . . . Bf4_f5 (a) 1. — — Kei- fo b) 
2. Vh8-h l . . . Fe2-f3 -. 1 g £ - * * t ~ 5 f t l d 4 ' 
3. V h t - a l : — t. sz. 3. Hf3 -d t { K lep. 
•. Val—a8-al—e5 mat. 4. Bfi-fb mat. 

Világot. b. Sötét. 
j , _ .._ „ . Bf4-f« 
2. Vh8—fO : stb. 

Helyesen f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. -
Andorfi 8. — Kovács J. — Sárospatakon: Gérecz Károly. -
Grébenben: Kováts Ferencz. - Sarkadon: Nuszbek Sándor. -

Zsérczen: Bonga Károly. — A pesti sakk-kör. 

KÉPT ALANY. 

-w ' 

A selyem el v a n é g v e ! e/.t szokták a hölgyek mon­
dani, ha az illető ruhadarabok igen sokszor már a 2-ik 
3-ik viselet u t án a hajtásokban elhasadnak vagy mint 
a vatta szétmállanak; ezen jelenség nem a «véletlen» 
által okozott elégés! hanem a selyem, hogy az vasta­
gabbnak s mégis olcsónak tűnjék fel, t idatosan le­
szen czinn- és phosphor-savval páczolva, melyek a 
nyersselyem éiszálait mintegy szétrágják; iaz ilynemű 
festési eljárást nmegterneiésnek» nevezik! mentül 
jobban óhajtják a selymet megnehezíteni, annál több 
czinnfürdőn megyén az keresztül, hogy az ezen mérget 
tökéletesen magába szívja. Az igy festett selyem — a 
legnemesebb szövés! a hala csiráját tehát még mielőtt 
az a szövőszékre kerülne, már is magában rejti. Az ilyen 

szálakból készült úgynevezett selyemszöveteknek 
rövid használat után természetszerűen szakadozniuk 
kell miut a gyújtó kanócznak a szerint, a mint azok 
többé avagy kevésbé terheltettek meg. — A drága öltö­
zék (készítési dijjal együtt) tökéletesen éltéktelen. Az 
én valódi selymeimből szívesen küldök postafordul­
tával portó és vámmentesen mintákat. H e n n e b e r g G. 
(cs. és k. udvari szállító) se lyemgyárai , Zü r i chben . 

~ 7065 

Gummiáruk, betegápolási czikkek téri-kötök (óvszerek F. Ber-
gueránd párisi gyárostól) legelőnyösebben beszerezhetők Pol­
gár Sándor egyetemi kötszerésznél, Bpest, Erzsébet-körut 50. 

73+6 

l'/JiiÉiliiiok 
a legjobb hangfal é< szerkezettel a 
leRJntanyosabbati kaphatók J e g e s t 

Géza, cnmbiiloiiikéázitnnél. 
B u d a p e s t , Nefe le j t s -u tcza 4 3 . 

7259 

VAJDA PÁL 
síékes-főv. polgári iskolai rendes tanár 

„Szépírás i s k o I ás {* j a 
V I I I . k e r . , J ó z s e f - k ö r ú t 3 1 /b sz . 

Biztos és alapos kiképzést nyújt 

fő rangú és előkelő csa ládok 
gyermekei részére (esetleg faját lakásukon) 

a magyar, német szépírás és rondirásból. 
Paedagógiai képzettségem és e téren álta'ában ismert jó 

hirnevem — a n. é. szülőknek — biztosítékot nyújtanak, 
hogy a legszigorúbb követelményeknek is megfelelni képes 
vagyok. 7392 

V e s e , h ú g y h ó l y a g , h ú g y d a r a és k ö s z v é n y b á n ­
t a l m a k ellen, továbbá a l é g z ő - és e m é s z t é s i szer­
vek h u r u t o s bántalmainál. orvosi tekintélyek által a 

Lith ion - for rás 

Salvator 
k i t ű n ő s i k e r r e l r e n d e l v e l e s z . 

H ú g y h a j t ó h a t á s u l 70TO 

Kellemes izűi — Könnyen emészthető I 
A Sa lva to r - fo r r ás igazgatósága Eper jesen. 

B u d a p e s t e n f ő r a k t á r E D E S K U T Y L. u r n á i . 

A Franklin-Társulat 
Budapesti Czim- és Lakjegyzéke 

(X . é v f o l y a m ) , megbízható, hi- ' 
vatalos adatok alapján, készül 
és ez év végén jelenik meg. 

A bővített tartalom daczára 
a könyv ára, vásxonkötés-
bcn. most is csak (i frt írsz, 

Hf~ F i g y e l m e z t e t j ü k a közönséget , 
hogy e rég i , b e v á l t k ö n y v e t hason ló 
k i a d v á n y n y a l össze ne téveszsze.~W) 

A. kiadóhivatal— hová a lakás be­
jelentések és egyéb közlemények inté 
zendők — I V . , e g y e t e m - u t c z a 4 

• Megváltói gyógyszertára Puj, Erdély H ínyadmegye. 

H a szereti gyermekét, 
h a s z n á l j a a k i t ű n ő n e k e l i s m e r t 

Kárpáti 
egészségi gyermek - tápkávét. 
Kapható a legtöbb gyógyszertárban a minden na­

gyobb kereskedésben. 

1 doboz á r a 18 krajczár. 
Budapesti főraktár: 7290 

E G G E R - í é l e gyógyszertára >Nádorhoz». 

<>* E G Y E T É R T É S 
P O L I T I K Á T N A P I L A P . 

ii 

t'sávolszky Lajos, 
felelős szerkesztő, 

1887. 
XXXI. évfolyam, 

Kossuth Ferencz. 
főmunkatárs. 

Az Egyetértés nem dolgozik a hatásvadászat olcsó esz­
közeivei, hogy magának egyszerre, tömegesen csakhamar 
újra elmaradó, uj előfizetőket szerezzen, hanem mindenkor 
kellő színvonalon álló közleményei, gyors, pontos és min­
den tekintetben megbízható tudósításai által iparkodik régi, 
jó hírnevét mint hazánk legelső rangú napilapja állandóan 
fentartani, hogy ez utón ne csak régi előfizetőit kapcsolja 
állandóan magahoz, hanem közönségét uj hódítások áltál 
évről-évre maradandóan meg is szaporítsa. 

Hogy ezt a ozélt elérjük, erre nézve legnagyobb táma­
szunk a lap nagy terjedelme. Az Egyetértés egyetlen egy 
oldalon majdnem annyi betűt képes közölni, mint a kisebb 
lapok három egész oldalon s igy az Egyetértés egy rendea 
8 oldalos lapja annyi közleményt tartalmaz, mintha a 
kisebb apók ÍA oldalon jelennek meg, a mi azonban csak 
ünnepnapokon történik. Ilyenkor az Egyetértés 12—40, 
illetőleg a kisebb alakban számítva 36—60 oldalnyi terjedelmű. 

Csakis a lap ily nagy méretei teszik lehetővé, hogy az 
Egyetértés mindenről oly bő és részletes tudósításokat 
közölhet, a milyeneket egy más lap sem nyújthat közön­
ségének. Igy általánosan ismeretes, hogy az Egyetértés 
országgyűlési t udós í t á sa i e nemben a legtökéletesebbek, 
nemcsak a tudósítások kimerítő volta folytán, hanem annál 
a tárgyilagosságnál és résziebajlatlanságánál fogva is, mely 
e tudósítások minden pártszinezetü olvasó előtt is élve­
zetessé teszi. Egy másik nagy erőssége a lapnak rendkívül 
bő t á r o s * - ós r egényrova ta . Az Egyetértés állandóan 
két kitűnő regényt közöl egyszerre, részint eredetit, részint 
a modern világirodalom remekeiből válogatva elsőrangú 
műfordítók fordításában. Az egy év alatt közölt regények 
400—500 nyomtatott ívre, vagyis 40—50 rendes regény-
kötetre rúgnak Ily 40—50 kötet regény bolti ára legalább 
ugyanannyi forint. Ha most még tekintetbe veszszük az. 
Egyetértésnek mindenkor közéletünk kitűnőségei és első­
rangú publiczisták által írott vezéroz ikke i t és egyéb 
p o l i t i k a i közleményei t , bő h í r r o v a t a i t , e r e d e t i 
t á v i r a t a i t az ország és a világ minden részében levő 
saját levelezőitől, továbbá a vasárnaponkint megjelenő & 
egy-egy szaklapot pótló <Irodalom*, «Tanügy, és íMező-

f
azdaság* czímű országos hirü rovatokat s végül az Egyet-
rtés legjobban informált közgazdasági , i p a r és m e z ő ­

gazdasági rovatait és meghízható tőzsdei tudósításait, 
bátran mondhatjuk, hogy az Egyetértés a hazai sajtónak 
egyetlen orgánuma, mely az intelligens közönség minden 
osztályának igényeit a legteljesebb mértékben kielégíteni képes. 

Mindezen előnyök daczára az Egyetértés előfizetési ára 
a legmérsékeltebb -. ^ B s z ^ l z H 7335 

E g é s z é v r e _ _— _ . 
F é l é v r e __ _ . . . . . . . . . . . . . 
N e g y e d é v r e — — __. 
E g y h ó r a . . . _ . . . . . . „ 

Előfizetések legczélszerübben postautalványon az Egyet­
értés kiadóhivatalához Budapes t , p a p n ö v e l d e - u t c n 8. 
intézendők. 

A •Vasá rnap i Ujság» 44-ik számában közölt kép-
talány megfej tése : Nagy dolgokban az akarat is 
elismerésre méltó. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(Ii. Egyetem-ter 6. szám.) 

A Z o l t á n - f é l e Es> i l v e e á r a l f r t 

c s u k a m á j o l a j 

h a s z n á l a t b a n a l e g j o b b , 

mert sem kellemetlen szaga, sem rossz ize nin­
csen, s ugy a gyermekek, mint a felnőttek szí­
vesen veszik be. Főraktár : Z o l t á n B é l a gyógy­
szertára Budapest, V., Széchenyi-tér és Hagy-

korona utcza sarok. 7401 

2 0 f r t — 
I O • — 

5 • — 
1 « 8 0 

Alapí t ta to t t 1804. 
Vegyi tisztító és kelmefestőgyár 
B E R K E T Z I S T V Á N 

u t ó d a 7036 

Kitüntetve az 1878. évi párisi világkiállításon. 
kitüntetve az 1873. évi bécsi világkiállításon, 
kitüntetve az 1876. évi szegedi országos kiállításon. 

, Kitűntetve az 18& évi budapesti országos kiállításon. , 

Vegyi tisztításra és festésre elfogad mindennpmü 
hölgy-, uri és gyermekrnbákat, háztartási czikkeket, 
u. m. függönyöket, bútorszöveteket, szőnyegeket, 

hímzéseket stb. a lehető legjntányosabb árért. 

Ü z l e t h e l y i s é g e k B u d a p e s t e n : IV. , 
R ó z s a - t e r 7. é s IX. , K i n i z s i - u t c z a 14. 

Ár jegynek ingyen, és bérmentve. 

1897. november. 2 5 1 . sz. 1897. november. 

BUDAPESTI SZEMLE 
A M. Tnd. Akadémia megbízásából szerkeszt 

G Y U L A I P Á L . 
T A B T A L O M : 

K e l e t i benyomások . (I.) — Kricsmárik Jánostól. 
A k a t h o l i k u s o k a u t o n ó m i á j á r ó l . (IV.) —• í'orster 

Gyulától. 
A k é t e z e r é v e s C ice ro . — W. J.-től. 
A ví»i m a l o m . Regény. (XI.) — Elliot György ntán, 

angolból — Váczy Jánostól. 
K ö l t e m é n y e k t Élet halál . . . — Szása Károlytól. —-

A választotthoz. — Goethe n tán németből. — Lévay 
Józseftől. 

A b a b y l o u i a i és h é b e r h a g y o m á n y o k . — rz.-től. 
Az o rvos i g y a k o r l a t r ó l . — Tuini Józseftől. 
É r t e s í t ő : Hampel József: A. br nzkoremlékei Magyar­

honban. I I I . — Téglás Gihor. — Szemere Miklós: 
Fiatal véreim. — Elemér Oszkár. — Imre Sándor: 
Iró'lalini tanulmányok. — nd. — Georg Brandes : 
William Shakespeare. — L. *. — A Természetrajzi 
Füzetek. — Méhely Lajos. — Uj magyar könyvek. 
Megjelen évenkint 12-szer, 10 Ívnyi havi füzetekben. 

Előfizetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 forint. 
félévre 6 frt. 

Franklin-Társulat 
magyar irod. intézet és könjienyomda Budapesten-
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rekedtsóg és el-
u y á l k á s o d á s ellen 

7 legjobb hatású szer a 

RÉTHY-íéle pemete íüczukorka , 
mely ezen bajokat gyorsan megszüuteti. Kapható min­
den gyógyszertárban. Egy doboz ára 3 0 kr . , 5 doboz­

zal 1 fr t 5 0 krért bérmentve küld 

Réthy Béla 
ffyó»yszeré»z Békés -Csabin . 

Csak akkor valódi, ha minden 
dobos fenekén aláírásom látható. 

78B4 
L e g a l k a l m a s a b b 

ajándék! 
-J *> fj drb valódi ritka Ievél-
- i -^*J bélyeg: Argentína, 
Ausztrália, Aranypart, Baden, 
Barbade?, Bermuda, Bolívia. 
Canada, Ceylon, Costarica, 

Honduras. Jóremény Lombard, Mexicu, 
^ __. _... •, Salvador, Törők, Uruguay, Venezuela, 

s tb . eaaH 9 fri. Vétel, eladás és cseréié". Kívánatra bélyegválasztékot 
is beküldök minden országbóI.»Albumok 10 krtól feljebb. 

F A L U D I Z S I G M O N D , B u d a p e s t , V I . , O - n t c z a 3 5 . 
Bel- és külföldi bélyepkeresked6. 7414 

Prof.Nothnagel 
azt mondja: Kitűnően hat csúz, köszvény , 
z s á b a és más hasonló rhenmat ikns fájdal­
maknál a Cranl ther ia -o la j tok belsőleg, a 
Oanltheria-szesz külsőleg. Hatása f e l t é t ­
l e n ü l b iz tos . Ara mindegyiknek 1—1 forint. 
A Cocain-pasti l lából néhány darab megszün­
teti a garat- és gégehurutot, köhögést és rekedt-
séget. Ára egy doboznak 75 kr. Kapható Hazs-
l lnszky Sándor-téri gyógyszertárában, Bpesten. 

rj?y\ í i r v ^ i t u « o i i i i P t J 

Egyptom, GOrSg, Gibraltár, 
Or&nge, Perzsa, Sanmarino, 

A női szépség 
emelésére, tökéletesítésére és fen-
tartására legkitűnőbb, teljesen ár­
talmatlan, vegytiszta és zsírmen­

tes készítmény a 7360 

Margit Creme. 
Rövid idő alatt szlittet szeplöt, 
máj foltot, pattanást, bőratkát (mit-

esser) és minden más bőrbajt. Kisimítja a ránczokat 
és himlőhelyeket, még koros egyéneknek is üde bájos 

arczszint kölcsönöz, ára 50 kr., nagy 1 forint. 
Marg i t hölgy por 60 kr, 3 színben. M a r g i t szap­
p a n 35 kr. M a r g i t fogpép (Zahnpasta) 50 kr. 

K é s z í t ő F Ö L D E S gyógyszertára , 
Aradon Deák Ferenox-ntcza 11 , sz. 

Főraktá r : T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a , Budapesten 
Király-utoza 12. 

D o h á n y z ó k ! 
Czígaretták 

papír nélkül! 

MOPS 

• SVPEJUORES 
Tollszopóka szivarkák szabadalm. szűrövei. 

BAYONETAS 
Árjegyzéket díjtalanul küld 7349 

EGGIMANN & HEDIGER 
B I E L S c h w e i z . 

Dr. H ő g y e s k o r s z a k o s t a l á l m á n y a 

A s b e s t - t a l p b é l é s 
Kincs biirkeményités! 
Kincs labinadis 
Kincs meghűlés! 
Kincs semmiféle lábbaj! 

K ö v e t e l j ü k a z 

Asbest-talpbélést 
c i p é s z e i n k t ő l . 

Felnőtteknek 36—43 számig 
tuo2atoníént f r t 12.— 
páronkánt frt 1.30 

Gyermekeknek 20—34 számig 
tucatonként frt 6.— 
páronként frt 9 .00 

eaak n tanvé t m e l l e t t . 
Dr. Högyea tal&lmányát 
s z a b a d a l o m v edl minden 
ország'ban. — Bővebb felri-

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ _ ^ _ ^ _ ^ lágositást készséggel ad 

„Az Első magyar asbestáru-gyár" 
Budapes t , VL, Sz iv -u t cza 18 . 

Kapbató minden czipő- és casipészk- Uék 
üz le tben . 7325 

Üdvös tanács. 
Köhögésnél, rekedtségné], a torok és légzési szervek mű­

ködési zavarainál E g g e r biztos batásu 

ME LLPA S Z TI LLÁI 
veendők. (1 doboz 50 kr. és 1 frt. Próbadoboz 25 kr.) 
A gyomor rendetlen működésénél radikális hatásúnak 

bizonyultak 7230 

Egger Szóda-Pasztillái. 
(1 doboz 30 kr.) Mindkét szer kapható minden gyógy sz. r-

tárban. — Fő- és szétköldési raktár Magyarországon: 

Jádor'-gyógyszertár Budapest, Váczi-köruí 17. sz. 

Legjobb és legbirnevesebb 
pipere hölgypor 
L a 

•<Jt> i > ^ P.ti 

t\*í 
PARIS 

KOIőnlegu Rlzspo, 
BISMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
9, rne de l a P a l x , 9 — FAIUS. 

NAPPALI FÉNY ÉJJEL. 
Spiritus-gázfény. 74jg 

A német császár ö felsége udvari 
háztartásában állandó használat­
ban. A legjobb szoba- és iroda­
világítás. Világ tó erő körülbelül 
80 gyertya, tehát körülbelül 4 -
5-ször erösebb, mint a petróleum. 
A lámpa úgy ég, mint az Auer-
izzó és a gázt maga fejleszti 
Egetó anyag közönséges égetni 
való spiri tus; óránkénti felh&sz-
nálás körülbelül l'/a kr. Semmi­
féle robbanási veszély. Kedvező 
Ítéletek a sajtó részéről. Jra 
egy comptet asztali lámpának 
izzótesttel ÍO forint; re'z-lyra 
14 forint; spiritusgáztalanitó 
csupán (mindegyikre 14'" pet-
roleumlá'opa-taitánv felcsava­
randó) égővel és izzótesttel 6 frt 
Továbbá másfaja szerkezetű lám­

pák. Szétküldés utánvétellel. 

„ P R O M E T H E U S " 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ H bécsi izzófény-ipar 
Bécs, I., Wipplingerstrasse 2 3 . szám alatt. 

Legjobb bevásárlási forrás mindenféle izzótestekben (hálók) stb. 

V/ilAMOS FÍNYrÜftDÖ 

BtW M a g y a r o r s z á g o n a legelső és egye t l en . ~~9H 

Dr.PALÓCZIGNÁCZ 
v, Szt.-János kórházi orvos Budapesten, k. egészségtani tanár 7363 

TERMÉSZETES GYÓGYINTÉZETE 
Rendelő intézet: Budapest, Vámház-körűt 7 .1 . em. 

Rende lé s : dé le lő t t ÍO—12 ó r á i g és d é l u t á n 3—5 órá ig . 
A legtöbb heveny és idült betegségnél a természetes gyégymódd.tl leh*ít biztos és ruaradindé 
gyógyulást elérni. Tágas gyógytermeim még a szakértők által is elismert tökéletességgel vannak 
berendezve. A gyógyintézetemben berendez :tt, korszakalkotó vill.imos fényftlrdő, villamos homok-
fürdö és rezgő masszázs messze fölülmúlják az ü-nzes meleg- éi iszapfürdők hatását, különösen 
hasznosak vese- máj- és i^yomorbajoknál, csúzos ós köszvényes bántalmaknál és a csontok elgör-
büié-teiné). Elektromasszázs, villamos zuhanyozás <s viliimJS vízfürdő kitüüö hatásúak, női bajok, 
migriin és valamennyi ideggyengeségből eredő betegség tllen. Légzőszék alkalmazása, sűrített 
és ritkított levegő beszivása megbecsülhetetlen asztma és tüdőcsucshurut ellen. Reflektált villa-
mosfény biztosan gyógyitji a fekélyeket. Ezeket még kiegészítik: Thure Brande-féle masszázs, 

Kneip-kura, gőzölések, pontos diétámegpzabás, svédgimnasztika stb. 

„ A T e r m é s z e t e s G y ó g y m ó d K é z i k ö n y v e i ' Irta Dr.PaJócz Ignáez. 
Megbecsülhetetlen tanácsadó mindenkinett az egészség megóvására és a betegségek megszünte­
tésére. A ki ezen könyvet elolvassa, Önmagának és családjának hüzurvosa lehet. Kaphat S és 

megrendelhető a szerzőnél és minden könyvkereskedés-ben. Ara 3 korona. 

44̂ ,UUU.-Ui.-U.Ul Homoki szőlöteleprtőknek igen fontos 
M i n d e n n ő , ki ele-
gancziára és csínre va­
lamit ád, ruha-aljá­
nak beszegésére ki­
zárólag • I d e á l » 
szabadalmazott 
bársony sujtást 
basznál. Kap­
ható a mon­
archia min­
den szabó-
k e l l é k -
üzleté-

ben. 7308 

L e v é l s z e r i n t i 
o k t a t á s a 

K ö n y v v i t e l t a n 
és 7341 

s z á m t a n 
m e g t a n u l á s á r a , i r t a 

S t r e l l K á r o l y , a k e ­
r e s k e d e l m i t u d o m á n y o k 
t a n á r a , B é c s b e n , B a u e r n -
markt 9. sz . P r ó b a l e v é l 
i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

j í i i i JXuhMt^um3újk ijfc mjfcji ifcjfc 3é 

Hirdetések felvétetnek a 

pesMV^ Egyetem-óim 4. 

ffffffffffffTfff 

bire, ameny-
^ ^ ^ z z á l l i t 

Felsó-

A r 7 P f f Í R Í V íltSI zSIl f o n t i s m o s t m á r a z országon kivül is elterjedt a bire, a 
n . . c r * , \ • „ l e D I 1 n y i b e n m a m á r sok nemes és vadoncz csemetét 
Horvát-, Szlavonország, Bosznia, Cseh-, Morvaország, Galiczia, Bukovina, Stájerország, Alsó- és felsö-
SSíSüíaj ' J1"3™1111 Szerbia, Bulgária, Bománia és Németország részére. Nemesfa-állománya ezúttal 
700,000 drb ; vadoncz állománya 10 millió. A czég évenként 4500—5000 rendelőnek küld szállítmányokat. 

LlíTf^iTiT^iiZ^ homoki szőlőtelepitőknek kincses háza 
azért, mert mint tudva van, a homoktalajból kikerült fa a homokföldben épen ugy, mint az agyagos, 
kövecses talajban, nemkülönben a lapos és magas (hegyes) fekvésnél mindig biztosabban ered meg és 

i , ÜL T 5 Í a z V „ y *t?*B.osiiszapferakodásu vagy túlságosan kövérített talajban állíttatik elő. A gyü­
mölcsfák boldogult Bereezki JUate mezfikovácsházi hírneves telepéről valók. V<w magasdereku, 
valamint törpe csemeték megrendelne ők körte, alma, szilra, őszi baraczk, kajszin-bar-ezk, 
cseresznye, niegg,,, laspouya, birs, dió és eperből. 1—1—3-4 éves. gazdag gyökeri', fajhitelei., 
igen szép csemeték darabja aznk erőssége szerint 15 krtól 40 krig. A 4 - 5 éves igen erős koronás sorfák 
^ • " n S i ^ T i „rí<L fafy.bam vételnél az árak külón megállapodás tárgyát képezik. Fentirt gyümölcs­
fajokból t á ^ ü n l é s folytan 1 - 2 - 3 - 4 éves selejtezett minőségű csemeYék is kaphatók, erős.ég sz.r.nt 
f T ^ T 7 - 1 0 - ^ ^ ?£ FV** «a?dfK Ky»kérzetiknél fogva főként nagybani tele.i ésekhez olcsóságuk 
£ ^ 1 JÉ?* a

 J W W ü í i f^nt, minőségű rsemeték vadonczai is bármily számban é=. erőségben roeg-
tl Í Z t ü ^ Sl v, ̂ gUí, , i . B ? Z d f í WBkérzetO vadonezok 1000 azok erőssége szerint 5 frt 86 krtól 
19 frtig ter ed. Na„vobb vételnél 5 - 1 0 - 1 5 % engedmény. - Levei-ciim: 
T J N G H V A R Y L A S Z L O gyümölcsfa-iskolája, C z e g l é d e n . 

/ / Tessék árjegyzéket kérni / 1 7415 

48. szAM. 1897. 44.ygvlroi.YAM. VASÁRNA?L WSÁG. 781 

A M. Tud. Akadémia 
főtitkári hivatalánál az alább következő 
munkák, a folyó év végéig, tetemes árle­
szállítással szerezhetők meg, nevezetesen: 
12 frt ára, 25°/0 engedménynyel, 9 frton. 
30 « « 337o « 2 0 * 
50 « « 50% « 25 « 

A *-gal jelölt könyvek csinos angol-vászon 
kötésben is kaphatók, minden kötet köté­
seért, a kitett áron felül, hO kr. számíttatván. 

A kik a könyvek árát előre beküldik, a 
csomagot posta-fordultával porlomenlesen 
kapják; utánvétel esetén a szállítás költsé­
geit a megrendelő fizeti. 

Ez árleszállítás január 1-ével megszűnik. 
Budapest, 1897. szeptember 10. 

A M. T u d . A k a d é m i a F ő t i t k á r i 

H i v a t a l a . 

Nyelvtudomány és i rodalomtör ténet 
Abel Jenő. A bártfai Szt-Egyed temploma könyvtárának történele. 

(áOo í.) I frt áU kr. 
Ábel Jrnö. Adalékok a humanismus történeléhez Magyarországon. 

(28!) 1.) 1 (rt 8U kr. 
Ábel Jenő. ügyeiemeink a középkorban. (89 1.) 50 kr. 
Abel Jenő és Mok^s Gyula. Magyarországi tanulók a jénai egyete­

men. (208 l.) -I Irt '20 kr. 
Aristophanee vígjátékai, l'ord. Arany János. Három kötet. (XXIV. 

3Há, 4u4, 33ü I.) 0 Irl, diszkölésben 8 Irt. 
*BaUicí Ferenci, ráy András életrajza. (MII. 672.1) 1 frt 50 kr. 
BíílüMa József. A plioneiika elemei. (124 I.) 7U kr. 
halasba Jóixef. A magyar nyelvjárások osztályozása és jellemzése, a 

magyar nyelvjárások térképével, (lou 1.) I frt 8u kr. 
*iJu«ocz<y Juiíef. Kévai Miklós élele és munkái. (4iö 1.) 1 frt. 
Iiartalu* Utcán. Adalékok a magyar zene történelméhez. Két füzet. 

(18-r. 77, til 1.) 90 kr. 
*Bartliéiemy-íiuint Hilaire. A philosophia viszonya a természettudo­

mányokhoz es a valláshoz. Fordította Peierly Jeiiö. (Vili. 1901.) 
Ara 1 frt. 

Bayer Józtef. A nemzeti játékszín története. Két kötet. (044, 490 
7 frt. 

*Beöüiy Zsolt. Széchenyi és a magyar költészet, ( l l á 1.) 1 frt. 
Buyiíicli MiluUij. Xvll. századbeli kaih. euekgyüjiemeny. (47. 1.) 

'Aii kr. 
*Boyesen Hjahnar Hjort és Heinrich Gusitdv. Goethe Faustja, 

lamilmáiiyok. Kél rész egy kötetben. (XM. 27 2 I.) 1 Irt 5u kr. 
*theibiUiex V. Művészei es természet. Ford. Geöcze Sarolta. (243 1.) 

1 frt 50 kr. 
*Dante Alighieri. Isteni színjátéka (Divina commedia). Ford., bevé­

tellé s jegyzetekkel kísérte szász Károly. Második rész: A purga­
tórium. (528 I.) i frt. 

Dui.a l'iiadur. Körösi Csoma Sándor dolgozatai. Arczképével, sír­
emléke rajzáxal s egy térképpel. (438 l.j 3 Irt. 

*Eiuerson Ü W. Az emberi szelltm képviselői. Fordította Szász 
Károly. (XVI. 190 1.) 1 Irl 50 kr. 

*í\naly Henrik. Hogy is mondják ezt magyarul ? (290 I.) 1 frt 80 kr. 
Smaly Henrik. A beszlerczei szószedet. A nyelvemlék hasonmásával. 

(92 I.) 2 Irt. 
Qabáiiyi jxrpád. Pogány magyarok. Történeti színmű. (104 1.) 1 frt. 
Goidzirher lynacz. Itenan mim orieiilahsia. (ItiO l.J Ara I frt. 
*Hemiich Gusztáv. A német irodalom története. Kél kötet. Az ős­

kortól a nemzeti irodalom lölvirágzásatg. (XVI. 570 és XVI. 5u7 I.) 
3 frt. 

Hri.c6rant Árpád. A magyar tudományos Akadémia könyviárában 
lévő össznyoiiiiaiváuyok jegyzéke. (3/ü l.) 2 Irl. 

Kazinczy i'ertncz levelezése, összeá.litoita Vaczy János. Eddig hét 
kötet. (020, 028, 574, 1)44, 592, bUi, ö2ü 1.) Az L, ül . , IV., V., 
VI. és Vll. köl 5 frt. A II. köt. ö frt. 

Kon.játhy Benedek. Az zenlh Paal leveley magyar nyelven. 8-rél. (491 
I.) 3 Irt. 

Munkácsi Bernát. Budenz József emlékezete. (05 I.) 60 kr. 
byelvemléktár. Hégi magyar couexek. Itzeuuégy kólel. Kötelenként 

2 frt. 
Pecz Vilmos. A görög tragédia története. Egy kölek (383 1.) 2 frt 

Régi magyar költök tát a. 11—VI. köt. (503. 480, 398, 414, 403 1.) 
Ara kouieukeut -i fri. 

*Ribbeik Ü. A romai költészet története. Ford. Csiky Gergely és 
Kaloua Lajos. Három kök ( 4 3 J , 448, 452 I.) 4 írt 5u kr. 

*SaniteBeuoe. Arczkepi-k a Iranczia ujabbkon társadalomból. Ford., 
jegyzetekkel s bevezetéssel eliáiia Wohl Janka. (XX. 41b 1.) 1 Irt 
811 kr. 

Sclirauf K. Magyarországi tanulók a bécsi egyetemen. (366 1.) 4 írt 
5u kr. 

Schrauf K. A krakkói magyar tanulók háza lakóinak jegyzéke 1493— 
1558. (XXI. 143 I.) 1 I r toukr . 

"Stmonyi Zsigmond. A magyar nyelv. Kél kölel. (301, 363 I.) 2 írt. 
Simonyi Zsigmond. A mairvar határozók. Kél kólel. (45b, 4b2 LJ 

7 fri 70 kr. 
Szahó Károly, fiégi magyar könyvtár. I. köt. Az 1531—1711. meg­

jelent magyar nyomtatványok könyvészeti kéziköuyie. U. Az 14/3— 
1711. megjeleni nem magyar nyelvű, hazai nyomlaiv. kezikönyve. 
III. 1. rész. Magyar szerzőktől külföldön 1480—1711. megjeleni nem 
magyar nyelvű nyomtatványok kézikóuyve. (752, 754, ttou l.j 13 irt 

Szamota István. A schlagli szójegyzék. A nyelvemlek hasonmásával. 

Szamota Itcán. A Murmelius-féle latin-magyar szójegyzék 1533-ból. 
Egy fény képi hasonmással, ( ib I.) 5u kr. 

i>za*z Karoly. Attila halála. TörtéueU tragédia 5 felvonásban. (187 1.) 

Szász Károly. István vezér. Történeti dráma 5 felvonásban. (155 1.) 

Szász Károly. Széchenyi emlékezete. (151.) 10 kr. 
%U-?J G!*r»ely- •"••kés könyve 15u9-ből. (XVI. 221 1.) 2 frt 50 kr. 
ű.tííidj/ Aro„. 'lemesvári Peibárl élete és munkái (136 1.1 80 kr. 
T Zn%"Joz'?f- 1,'">n-magyar szótár. (XX. 5 i8 I.) 3 írt. 
p i ! d l M}klo*. Katekizmusa 15b2-ből. Lj kiadás. (182 L) 1 írt. 

1 ) 3 írt""1* " R i t k á i , forditotu dr. Kiss Sándor. (XX és 619 

*V??n,V JA "f0*,^ ' Dániel életrajza. (432 1.) 1 írt 50 kr. 
I *rgha Gyirfa. Barsi József emlékezete. (20 1.) 20 kr. 

Vargha Gyula. Óda az 1867. évi koronázás emlékére. (II I.) 13 kr. 
Vasi Bi-rtalan. Horvát István életrajza. (MII. és 511 I.) 3 írt. 
*Villemain. Pindar szelleme és a laulos költészet. Ford. Csiky Gergely. 

(484 I.) I írt 50 kr. 
Zolnai Gyula. Nyelvemlékeink a könyvnyomtatás koráig (IV. és 

296 1.) 25 mellékletbeli és egy szövegközli hasonmással. 6 írt. 

U. 

Történettudomány. 
Acsády Ignáez. Magyarország pénzügyei I. Ferdinánd alatt (284 I.) 

I írt 70 kr. 
Acsády Ignáez. Két pénzügy-történelmi tanulmány. I. A pozsonyi és 

szepesi kamarák 1565—1604. U. A iobbáav-adózás 1501—1576. 
(238 1.) 2 Irt. , "' 

Adai kok a il. Tud. Akadémia megalakítása történetéhez. (I. Szi­
lágyi Istváulol., II. \aszary Kolostól., Hl. Uévesz Imrétől.) (100 1.) 
00 kr. 

Alvinczi Péter Okmánytára Erdély visszacsatolása feletl a magvar 
kiralyiyal es megbízottjaival lolylalullalkudozások lőiléiieléliez 108j— 
10ÍS8. Három kot. 5 Irt 50 kr. 

Anjoukori diplomaliai Emlékek. 126S—142 j-ig. Három kolet.— 
12 írt 15 kr. 

Anjoukori Okmánytár. Codex diplom. Hiingaricus Andegaveiisis, 
I3>ll—1357-i,,'. Ha' kötél. Szerk. ittgy Imre. 25 Irt. 

Apáczai Cs.re János bölcsészeti dulgozalai. Szerk. Horváth Cyrill. 
(loO I.) 50 kr. 

B. Apor Péter munkái 1732-ből. Egy kötet 2 frt. 
Bálás Györ.iy. Az lHúo. évi osztrák-porosz háború. (329 I.) 19 szöveg-

ábrával es két térképmelléklettel, 3 Irt. 
Batlayi Aladár, tolberu Kit rész e;y köte'beu. (211, 272 1.) 3 frt 20. 
Baranyai Vt esi János ma;yar iiisluriaja 1592 -1598. Egy kot. 2 Irl. 
"Bárc.ay Oszkár. A hadügy [ijlod.senek története. Kel kötet. (350, 

680 l. és i35 szövegbeli ábrával.) b írt. 
Brutus János Mihály magyar históriája 1490—1552. Három kötet. 

b irt. 
Bunyitag Vincze. A gyulafehérvári székesegyház későbbi részei s egy 

magyar humanista. (.(2 1.) Egy rajz es lét feuyuyOHintUl I In. 
Csanky üezsö. Magyarország történeti földrajza a Hunyadiak korában. 

1. köt. (79>( I.) 7 in . — II. köt. (8t)H I.) 7 frt. 
Csenyery Antal. Az Akadémiák, különösen a M. Tud. Akadémia. 

(>.! I.) 20 kr. 
DanKó József. A franczia könyvdisz a renaissance koriban. (194 I.) 

1 írt 3ü kr. 
Deák Farkas. Magyar hölgyek levelei 15D3—1709-hől. (464 1.) 2 fri. 
Deák Farkas. Gróf l'ököly Imre levelei. (XXIV, 3.10 I.) 1 frt 60 kr. 
Diák Farain. A bujdosók levéltára. (3tij l ) I frt 81) kr. 
Demku Kálmán. A lelsömagyarországi városok éleiéből a XV—XVII. 

században. (290 I.) 2 fri 7tl kr. 
Erdélyi orszaytiyuiési Emlékek. 1540—1691. Húsz kötet. Szerk. 

Szilágyi Sándor. 60 frt. 
Fejerpalauy Lásiló. A kir. kauczillária az Árpádok korában. (1501 I.) 

1 írt. 
Fejérpataky László. Magyarországi városok régi számadás-könyvei. 

(I.—Xlll. 682 I.) í frt. 
Fiiiály Henrik. Az ókori súlyokról és mértékekről. (164 I.) I frt. 
Fruknói Vilmos. Mátyás király levelei 1448—14,9. (Xlv. 490 1.) 

4 írt 50 kr. 
Fraunói Vilmos és Károlyi Árpád. Magyar országgyűlési emlékek. 

(1520—1601 I.) Kddig tíz kölel. Kötetenként 3 írt. 
*Fustel de Cnulanyes. Az ókori község. Tanulmány a görös és római 

vallásról, jogról és intézményekről. Ford. Uartal Aulai. (Xlll. 6J9 1.) 
1 frt. 

Gelcich József, ílaguza és Magyarország összeköttetéseinek oklevéltári. 
(923 I.) 5 frt. 

Gindely Antal. Okmánytár Bethlen Gábor fejedelem uralkodása törté-
nciéliez. (543 I.) 5 frt. 

Goldzieher lyuácz. A történetírás az arab irodalomban. (49 l )5( )kr . 
*Uoidzielter lynácz. Az iszlám. Tanulmányok a inuhammedán vallás 

törtenete köréből. (XU. 412 I.) 50 kr. 
Hampel iózsej. A régibb középkor (IV.—X. század) emlékei Magyar-

honbau |l"i3 I. 200 képes táblával és rajzokkal a szövegben.) 5 Irl, 
Helmár Ágost. Bonliniis mini történetíró. (88 I.) 50 kr. 
Henszlmann Imre. A bécsi 1»73. evi vilá^lárlat magyarországi ked­

velőinek régészeti osztálya. 10 táblával és 277 fametszettel. (330 l.) 
Sírt. 

Hehszlmann Imre. Lőcse régiségei. 14 táblával. (163 1.) 6 Irt. 
Henszlmann Imre. Pécs középkori régiségei Három részben. (97, 

372, 165 I.) 12 képláblával és számos lametszeltel. b Irt. 
Hunjulvy Pál. Az oláhok története. Kél kölel. (482 és LXVI. 1., 481 

és LXXll. Lj 6 frt. 
Gr. Iliésliázy István nádor följegyzései 1592—1603. és Hideégi 

Minó lereticz históriája 1594—lbl3. biró Sámuel foljtatásával. 
Esy kötet. 2 Irt. 

Ipolyi Arnold. Bimay János államiratai és levelezései. (422 I.) 2 frt 50 
Ipolyi Arnold. Gróf károlyi István emlékezete (41 l.j 3n kr. 
Ipolyi Arnold. A magyar szent korona (z34 l.j Pompás díszkiadás. 

10 frt. 
Jakab Elek. Az ulol»ó Apafi. (330 I.) 1 frt 80 kr. 
Jakab Elek. A m. tud. Akadémia kézirattárának ismertetése. (43 1.) 

40 kr. 
*Kallay Béni. A szerbek története 1780—1815. (640 I.) 50 Ír. 
KuruCsonyi János. Szent Islváu oklevelei és a Szilveszier-bulla. (224 

I.) 2 frt., 
Károlyi Árpád. Iliésliázy István híítlenségi pöre. (216 1. IV ) 1 frt 20 
Kurulyi A. es Szalay J. Kádasdy Tamás családi levelezése. (;02 I.) 

1 frt 4li kr. 
Knuuz Nándor. Évmulató Fejér György mazyar okmánytárához. 

(44 I) iO kr. 
Kolosvari Sándor és Óvári Kelemen. A magjar törvényhatóságok 

jogszabályainak g)iijtemen)e. Négy kötet. 3b Irt. 
Kocács Nándor. Névmutató Weticzel Arpádkori új okmánytárához. 

(8bl I.) 5 Irt. 
*Lanciaiii H. A régi Bóma, a legújabb ásatások világításában. Ford. 

Lubóczi Zs. (368 l.j Számos münielléklettei. 3 írt. 
Lipp Vilmos. A keszthelyi sirmezok. (>2 1.) 363 rajzzal. 1 frt 60 kr. 
hipthay Sándor. Gról Széchenyi István műszaki alkotásai. (178 1.) 

1 Irt 50 kr. 
*Mac-Curthy Jusztus. Anglia története korunkban. Ford. Szász Béla. 

Három köu-t. (618. 686. 485 1) 4 In 50 kr. 
Magyar orszáygyiüési Emlékek. 1526—)«.04-ig. Tiz kötet. 30 írt. 
Majlath Béla. A szönyi beké okmánytára. (401 1.) 2 fri 50 kr. 
Mályuskori oip.omaliai Emlékek. 1458—I49<i-ig. Négv köt 8 frt. 
Marino Sanuto. Világkrónikájának Magyarországot illető tudósításai, 

1496—1511. Három kötet. (XVI. és 282" 3(0,390 1.) Ára 4 frt 20 kr. 
Meyer Gotlhold Abréd. Szent Simeon ezüblkoporsója Zárában. (641.) 

14 képes mellékletiéi és 29 ábiával. 4 frt. 
Myskoiszky Viktor. Bártfa középkori műemlékei. Két részben. (146 

és 132 I.) 14 leiiv tiyoniaiu táblával és számos lametszeltel, 9 frt. 
B. Nyáry Jenő. Az" aggteleki barlang mint őskori lemetó. 3 frt. 
Oláh Miklós, esztergomi prímás es kir. helytartó levelezése. 2 írt. 
Ortvay Tivadar. Magyarország régi vízrajza. Kél köiei. (544, 464 1.) 

Sírt . 
Oi'ari, Lipót. A M. T. A. történelmi bizottságának oklevélmásolatai. 

Két füzei. (31 l é s 2931.) 6 in. 
1U. Pál es Farnese bibornok Magvarországra vonatkozó levelezései. 

2 írt. 
Pázmány Péter levelezése 1605—1625. Egy kötet 2 frt. 
Pauler Gyula. Wesselényi összeesküvése líibl—1071. Két kölet.Ára 

I írt. 
Pech A. Alsómagyarország bányaművelésének története. Két kötet. 

8 írt 50 kr. 
Pesty Frigyei. A Szörényi bánság története. Három kötet, (482, 560, 

426 1.) 7 írt. 
Pesty Frigyei. Magvarország helynevei, története tekintetben. 1. köt. 

3 írt. 

Pultiky Ferenci. A rézkor Magyarországban. 21 ábrával. (79 1.) 
I ín 20 kr. 

A két Rákóczy György fejedelem családi levelezése. 1632—1660. Egy 
kölel. 2 írt. 

Rákóczy Ferenci önéletrajza és »Egy keresztyén fejedelem állításai* 
3 frt. 

Rákóczy György és a porta. Szerkesztették Beké A. és Barabás S. 
(9tő I.) 5 irt. 

Rákóczy Ferenci levéltára. Tizenhárom kötet 32 frt. 
*llau,baud A. Oroszország törtenete. Kei kolet. (432, 448 1.) 3 frt. 
*Hulzel Frigyes. A lold es az ember. lord. Simoiiji Jenő. I Irt 5,) kr. 
Redey Laeilo löi'leucti maradványai 16o8—IbJJ. (XU. es 270 L) 

80 kr. 
Re isenberier Lajoi és Henszlmann Imre. A nagyszebeni és a 

szekcílciieivári regi templom. Kot rézmetszettel és számos ábrával. 
(87 I.) 4 (ru 

Sumtr Fiorit. Kégi falképek Magyarországon. 13 képláblával. (170 1.) 
8 frt. 

Rozsnyay Dávid. Az utolsó tőrök deák lörlenei maradványai 2 frt. 
Rupp J kab. Magyarország helyrajzi lorleuele. llaroiu kolet 3 Irl 3f kr. 
'Sciiuchardt A. íHliiiciiiauii asaiasai. Írója, 'lyrius, Mikene, Oreho-

meuos es llliakabati. (2 arczk., 7 tervrajzzal es 3;1 ábia 4U4 I.) 
Ara 3 Irt. 

'Sorai Albert. Európa és a iranczia forradalom. Fordilulta Szatbniáry 
Gy. (Vili., 71ri I.) 1 Itl 50 kr. 

Szadeczky L. Báthory islváu lengyel királylyá választása. (351, XL11I.) 
3 Irt. 

Szadec.ky L. Izabella és János Zsigmond Lengyelországban. (108 I.) 
Itt kr. 

Szalay Ayoiton. Négyszáz magyar levél a XVI. századból. (432 I.) 
1 irt ZO kr. 

S.umookozy litván. Történeti maradványai 1566—1008. Négy kötet. 
Bírt. 

Grój üzeelunyi és az Akadémia alapítása. Szász Károlytól. (200 1.) 
1 Irt OU kr. 

Gról bzecneiiyi István. Külföldi üli rajzai és följegyzései. 4 írt. 
o iu / Széchenyi Utcán. Hírlapi czikkei. Kel kuiei ni irt. 
GruJ S.ecltenyt Ulv..n levetet szmoilicz. Usszeaiiilolla Zichy Antal 

1330 l.j 3 irt. 
Szecsi Mur, Az osztrák-olasz háború 1866-ban. 12 melléklettel 3 frt. 
Szent..lmay J i.ö. A utiuai liajonadak lorleuele. (334 l.j - Irt Ovi kr. 
Szilagyi bandor. Lorautly Zsuzsanna. (It>4 I.) öli kr. 
Hzuagyi üandor. Ltüety es az északkelen nanoru. Kél köl. 10 frt. 
Szuug.ji Sándor, beimen Gah.ir lejetleleut levelezése. (47o l.j 3 irt. 
bzttayjt buntUir. (.áriiho Alioiiz uipiumatiai mukouese. (15t l.j 1 frt. 
Sziiugyi bundor. A liuczi beké okirattára. ('>•••> l.j 4 irk 
tinnnyei Jozsrf. Hazai történelmi repertórium. Ket kolet. 10 frt. 
Teglas Gábor. Az aidutiai zuitautgok szikla<euraiai. 1 Irt. 
Tnatg Katman. A groi lieicsenyi család, llarom kötet. 12 frt 80 kr. 
Tlialg Kálmán. Bercsényi házassága, lorleiieii ének. 1005-bol. Tul-

üalek : Aelio cunosa. Magyar színjáték lOitvhm. {ZW l.j 2 irt. 
Thierry Amadé. Aranyszájú £>zeut Jauus es budoxta császárné. A ke-

resztyen lars..dalom keiden, lord. Üreg János. (.ViV. ÜOO I.) 1 Irt 
5u kr. — Szent lerouios. A keresztyeu társadalom nyugaioti. [.Vili. 
58b I.) 1 Irt M kr. 

Tuköiy Imre. Levelei, könyvei és egyéb emlékezetes Írásai. Két kötet. 
4 in. 

Tokoly Imre. Naplója. Kél kötet. 5 írt. 
T-.ury József. Toruk történetírók Magyarországról. Két kötet 8 frt. 
Torma Karoly. Az aquincumi aiiiphitlieatruui. (Jelentés az ásatásuk­

ról). 1 Irt. 
T.rma Karoly. Dacia régiség- és feliraitam irodaima. (192 I.) 2 fit 50 
Tőrön Auiei. 1U. tieia magyar király es neje lesterckiyeiról. Kel tüzet. 

Ára 2 irt 6U kr. 
Verancsics Antul, esztergomi érsek, Összes munkái. Tizenkél kötet. 

24 írt. 
Vi,ny.dy Utcán. Levelei. Kél kölel. (272, 2681.) I frt 60 kr. 
IIVHZCI G. Magyarország mezőgazdaságának lorleuele. (4-1 1.) 2 fri 

50 kr. 
Wenzel G. Magyarország bányászaiának kritikai története. (456 I.) 3 frt. 
H'LUZI'Í G. A fuggerek Magyarország luileueiebeii. (-12 l.j 1 Irt 

á i kr. 
Zrínyi Miklós, lladtudomáiiyi munkál. 11. Horváth Jenő kiad. (404 1.) 

2 irt. 

HL 

Jog- és államtudomány. 
*Berryer. Törvényszéki beszédei. Fordította Tóth Lőnncz. (400 1.) 

1 (n 50 kr. 
*Carrara F. A büntető jogtudomány programmja. Ford. Bekstcs 

Guszlav. Ket kölel. (XX. 3«u, 501 l.j 1 Irt. 
*Gitoncua Uyözö. (Jjkori alkotmányuk. Kél köieL (X. 314 és XVI. 

5 l í l . ) 3 l n . 
Fayer L. Az 1843-iki bünlelöjogi javaslatok anyaggy üjleménye. L 

kutel. 4 Hl. 
*Fötaes Béta. Értekezések az angol és iranczia nemzelgazd. köréből. 

5n kr. 
Fraknot Vilmos. A magyar királyi kegyúri jog (559 1) 5 frt. 
Gide Pal. A uokjo^a. roruiioila iolh Lonucz. Kel kólel. (300, 412 1.) 

3 irt. 
György Endre. A különbözeti árszabályuk jogosultsága és hatása. 

I irt 80 kr. 
ljuppe Steyfiied. A lengye! alkotmány törtenete. Ford. Szalhniáry 

György.(J4Í i.) 3 Irt. 
Janel lat. A politikai tudomány története a morálhoz való viszonyá­

ban. Fúrd. Lorniczy lie.a es Angyal Daviü. llaruiu kot. (ot/b, o*i, 
5u8 I.) 4 irt 5ü kr. 

Kullay Béni. Magyarország a Ke.el és Nyugat halárán. (69 I.) 40 kr. 
Király János. Puz^uny varos joga a koze| kun.au. (iu4 l.j 4 írt. 
Ko acs Ferencz. Az i843/44~tk evi otszaggyulesi alsó tábta kerületi 

Uieseitiek naplova Hat köiet. (OÍS7, 744, 5t i, < 11, -'.<<•>, 553 i.) -I Irt. 
Korúit JuzstJ. OuUapest neiitzelisegi aliapula es iiiagy arosoUasa az 

lr)81-iki iié|.szaiiilulas eredineuyei szerint. (45 i.) 3.* kr. 
*LaVtleye hmil. Kormány ionnak az újkori társadalmakban. Fúrd. 

'loih Lonucz. (XMH. |,>, l.j 5u kr. 
*Laceryne Leonce. Az angol mezőgazdaság. Ford. Bekstcs Gusztáv. 

5o kr. 
Leroy Beaulieu Pál. Az új socíalismus és annak bírálata. Fordította 

Sasvari Annin. Bevezető eloszovat Kautz Gyulától. (Xli. 4vi) 1.) 
1 irt 50 kr. 

Leroy B aulieu Pál. Pénzügytan. Ford. Láng Lajos. Négy kötet. 
Ara 2 irt. 

Matlekoiiii Sándor. A vasuli különbözeti viteldíjak. (172 1.) 1 frt. 
*Muyr György. A társadalmi élet törvényszerűsége. (X\L 3*8 1.) 

5u kr. 
*MedceCzky Frigyet. Társadalmi elméletek és eszmények. (IV. 412 L) 

1 írt 50 kr. 
*Pauler Ticadar. Adalékok a hazai jogtudomány történetéhez. I írt 

50 kr. 
Pisztóry Mór. A nemzetgazdaságtan haladása és iránya az utolsó 

tizenöt év alatt. (393 I.) i frt 50 kr. 
Rntmeúter Aniai. Le\ falcidia ésijuarta falridia. (116 I.) 70 kr. 
'Taine Hi/ipoiyt Adolf. A jelenkori Framziaurszág alakulása. Öt 

kölel. (Mll. 004, 574, 632, 42b, 320 1.) Fold. Toluy László és Udky 
Gergely. 7 írt 50 kr. 

Todd Alpheui. A parlamenti kormányrendszer Angliában. Ford. Uapsy 
Lászió. Három kölet. (MII. 600, 618. 6;8 I.) 1 irt 50 kr. 

Vécsey Ja mai. Széchenyi és a magyar magánjog, ká I.) bO kr. 
Vecsey Tamás. Aeniiiius Papiinanus pá.yáia és müvei. (143 1.) 90 kr. 
Vécs y 'lámát. Lucius Llpius Marcellus (I • I I.) 1 fru 
Verboczy Utván Hármas könyve. Fordtlollák, jogi miíszótarral és 

részletes tárgymutatóval ellátlak Kolosvári Sándor es fjvárv Kelemen. 
5 frt. ' 

Wlojsirs Gyűli. A tettesség és részesség tana. Bérrtell nj ; 

6 frt. 7 t o / 



AJÁNLAT. 
1786/97. A közös h a d ü g y m i n i s z t é r i u m az I., a l a t t me l l éke l t k i m u t a t á s b a n felsorolt, 

bő rbő l ké szü l t r u h á z a t i és felszerelési cz ikkeket . m e l y e k az 1898. évi r e n d e s szükség­
l e t n e k V« részét képez ik , a k i s i p a r o s o k n á l szándéksz ik beszerezni . 

A szá l l í t á sban rész tvevőkre nézve a következő h a t á r o z v á n y o k szolgá l janak zs inór­
m é r t é k ü l : - - -

1. A szá l l í t á sban csakis Magya ro r szágban l a k ó és az i l le tő i p a r öná l ló gyakor lá ­
s á r a i p a r h a t ó s á g i i g a z o l v á n y n y a l jogos í to t t m e s t e r e k v e h e t n e k ré sz t . 

2. M i n d e n i lyen k i s i p a r o s szabad vá lasz tása sze r in t a k á r öná l lóan , a k á r m i n t 
v a l a m e l y k is iparos-szövetkeze t tagja v e h e t részt a szá l l í t ásban . E l ső ese tben az a l ább 
l á t h a t ó A) m i n t a sze r in t szerkesz te t t a j án la to t m a g a ta r toz ik b e n y ú j t a n i . 

Azon k i s ipa rosok , k ik a szál l í tás eszközlése czéljából szövetkezete t a l k o t n a k , köte­
lesek egy m e g h a t a l m a z o t t a t vá l a sz t an i , ki a z u t á n a je lze t t m i n t a é r t e l m é b e n szer­
kesz te t t a j án l a to t az á l t a la képvise l t k i s ipa rosok név jegyzéke k í s é r e t ében t a r t o z i k 
b e k ü l d e n i . E név jegyzék m i n t á j a B) a l a t t egyide jű leg csa to l ta t ik . 

H a a m e g h a t a l m a z o t t u g y v a l a m e l y cz ipészmes te rek szövetkeze tének , v a l a m i n t 
szí jgyár tó s tb . m e s t e r e k szöve tkeze tének is tag ja vo lna , a k k o r az u g y a czipész­
mes t e r ek , v a l a m i n t a t öbb i m e s t e r e k r e vona tkozó lag is, k ü l ö n a j án l a toka t t a r toz ik 
b e n y ú j t a n i . 

H a egy és u g y a n a z o n szöve tkeze thez t a r tozó k i s ipa rosok , kü lönböző hadb iz tosság i 
ke rü l e t ekben l a k n a k , a k k o r a m e g h a t a l m a z o t t á l t a l m i n d e n hadb iz tosság i k e r ü l e t r e 
vona tkozó lag k ü l ö n - k ü l ö n sze rkesz tendő a j á n l a t b a n csak is az i l lető hadb iz tosság i k e r ü ­
l e tben l akó szövetkezet i t agok n e v e z e n d ő k m e g , m e r t a több i szövetkezet i t agok a 
hadb iz tosságok részérő l figyelembe n e m vé te tnek . 

3 . Az i l le tő i p a r á g öná l ló g y a k o r l á s á r a va ló jogosu l t ság oly he lyeken , h o l i pa r ­
ha tó ság v a n , e ha tó ság á l ta l , m á s h e l y e k e n ped ig a községi elöl járóság részéről iga­
zo landó az a j án l a ton , i l le tve a h h o z c sa to l andó névjegyzéken . 

E z e n igazolás n é l k ü l i a j án l a tok ( jegyzékek) figyelembe n e m vé t e tnek . 
4. Azon k i s iparosok , k ik egy szövetkeze t tagjai , egyide jű leg m i n t m a g á n o s o k n e m 

p á l y á z h a t n a k . Úgysz in t én egy k i s ipa ros se l ehe t egy ide jű leg ké t vagy t ö b b szövetke­
ze tnek tagja . 

5. Az 50 k r o s bélyeggel e l lá to t t a j án l a tok legkésőbb 1897. d e c z e m b e r h ó 17. déli 
12 órá ig azon k a t o n a i k e r ü l e t i hadb iz tossághoz n y ú j t a n d ó k be, m e l y n e k t e r ü l e t é n a 
k is iparosok (a szöve tkeze t t m e g h a t a l m a z o t t j a ) l a k n a k . 

E hadbiz tosságok a köve tkezők 
a 4. h a d t e s t hadb iz tossága B u d a p e s t e n , 

az 5 . t « P o z s o n y b a n , 
a 6. « < K a s s á n , 
a 7. « « T e m e s v á r o t t , 
a 12. « « N . - S z e b e n b e n b e n , 
a 13 . • « Z á g r á b b a n . 

E lkésve beérkező vagy t áv i r a t i l ag t e t t a j án la tok figyelembe n e m vé t e tnek . 
6. P r ó b a m i n t á k f e l m u t a t á s a és óvadék le té te le n e m k í v á n t a t i k . 
7. E g y szál l í tási részleg p é n z é r t é k e a szá l l í t ás ra pá lyázó k i s ipa rosok összes szá­

m á n a k a k i i r t szál l í tás i m e n n y i s é g h e z va ló a r á n y á t ó l fog függni . 
A l ábbe l i ekre vona tkozó lag a közös h a d ü g y m i n i s z t é r i u m az a j á n l a t i m i n t a szó­

sze r in t i szövegezésének megfelelőleg fen ta r t j a m a g á n a k azon jogot , hogy az egyes 
k i s ipa rosok (szövetkezetek) á l t a l szá l l í t andó lábbe l iek n e m é t és m é r e t n a g y s á g á t a m e g ­
rende lésné l á l l ap í t s a m e g . 

K ö n n y ű cz ipők szá l l í tása csak oly a j á n l a t t e v ő k n e k fog oda i t é l t e tn i , k i k a j á n l a t u k ­
b a n k ü l ö n k i je len t ik , hogy i l y n e m ű lábbe l i t is s zá l l í t an i ó h a j t a n a k . 

8. A szá l l í t andó c z i k k e k e t a szá l l í t á sban részes k i s ipa rosok sa já t m ű h e l y ü k b e n 
t a r t o z n a k e lőá l l í t an i . 

Az odaí té l t szá l l í tás t m á s s z e m é l y n e k á t e n g e d n i — a k á r d í jazás me l l e t t , a k á r 
d í j t a l anu l t i los , m e r t e n n e k k ö v e t k e z m é n y e volna , h o g y az i l le tő cz ikkek az á tvé te l ­
bő l k i z á r a t n a k . 

9. Az á r v i s z o n y o k t e k i n t e t é b e n a I I . a l a t t i j egyzék szolgál t á jékozásu l , m e l y b ő l a 
hadse reg szá l l í tó - tá rsaságok részére j e l en l eg é r v é n y e s á r a k k ivehe tők . E z e k n é l m a g a ­
sabb á r a k n e m engedé lyezhe tők . 

10. A m e g r e n d e l t cz ikkek beszál l í tás i he lye és a beszál l í tás ha t á r i de j e a szál l í tás 
odaí té lése a l k a l m á v a l lehe tő leg 1898. j a n u á r h a v á b a n fog közö l te tn i . 

A beszál l í tás i h a t á r i d ő k 1898. m á j u s l -e és j ú l i u s 31- ike köz t i i d ő s z a k r a fog­
n a k esni . 

A beszál l í tás l e h e t ő m e g k ö n n y í t é s e czéljából oly szá l l í tók é r d e k é b e n , k i k a b u d a ­
p e s t i 2. s z á m ú r u h a t á r t ó l n a g y o n messze eső he ly ségben l a k n a k , a l ehe tőség szer in t 
közelebb e lhe lyeze t t á tvé te l i h e l y e k fognak feá l l i t t a t an i . 

1 1 . A beszá l l í t andó cz ikkek u g y az* a n y a g m i n ő s é g e , v a l a m i n t az a l ak , a m é r e ­
t ek , sú ly és készí tés t e k i n t e t é b e n a b u d a p e s t i 2. s z á m ú k a t o n a i r u h a t á r b a n lévő 
k incs t á r i m i n t á k k a l te l jesen e g y e z ő k n e k ke l l l e n n i ö k . 

E z e n m i n t á k a hozzá ta r tozó le í rások és ra jzokka l , v a l a m i n t a l ábbe l i ekre v o n a t ­
kozó szabási m i n t á k (pa t ron ) is az e m l í t e t t r u h a t á r n á l m e g t e k i n t h e t ő k , i l le tve fizetés 
e l l enében megsze r ezhe tők . 

A s ző rmés h á t b ö r ö n d ö k és t ö l t é n y b ő r ö n d h ö z va ló n á d s z i l á n k l e m e z b e t é t e k e n 
i l letőleg az I . j egyzékbe foglalt i d e v o n a t k o z ó megjegyzés re k ü l ö n ö s e n figyelmeztetnek 
a vá l la lkozók. 

H a v a l a m e l y község czipész i p a r o s a i a k a t o n a i l ábbe l ik m i n t a s z e r ű készí tése 
i r á n t közelebbi t á j ékozás t ó h a j t a n a k Bzerezni, e czé l ra egy m a g u k közü l k ivá la sz to t t 
m e s t e r t a b u d a p e s t i 2. s z á m ú k a t o n a i r u h a t á r h o z k ü l d h e t n e k , h o l az i l l e tőnek az e 
r é szben szükséges fe lvi lágosí tások m e g a d a t n a k . 

12. G é p e k h a s z n á l a t a m e g e n g e d t e t i k . A lábbe l iek a z o n b a n fe l té t lenül m i n d e n 
r é szükben v a r r o t t a k l egyenek . 

A v a r r á s csak is l ánczö l tésü , (var ró) n e m ped ig t ü z d e l ő g é p e k k e l is t ö r t é n h e t i k . 
13. A beszá l l í to t t l ábbe l iek bev izsgá lása t e k i n t e t é b e n megjegyez te t ik , h o g y m i n ­

deneke lő t t , a l ábbe l iek belső m i n ő s é g e fog m e g v i z s g á l t a t n i és p e d i g az á t v e v ő t iszt 
szabad vá lasz tása szer in t , m i n d e n egyes s zá l l i tmányré sz l e tbő l k é m p r ó b á k u t j á n ki­
j e l ö l e n d ő egy s záza l éknak (vagy lega lább egy p á r n a k ) felfejtése á l ta l . 

H a a k é m p r ó b a v i z s g á l a t a l k a l m á v a l kifogás n e m m e r ü l t fel, a k k o r az egész 
s zá l l i tmányré sz l e t megv izsgá l t a t ik , m e l y a l k a l o m m a l a z o n b a n lábbel iek n e m fejtet­
n e k fel. 

H a a k é m p r ó b a v i z s g á l a t a l k a l m á v a l a be l sőminősége t , i l le tőleg oly h i á n y o k 
m e r ü l n e k fe l r m e l y e k a megvizsgá l t d a r a b o k m i n t a s z e r ü t l e n s é g é t ké t s ég t e l enné teszik , 
a k k o r az egész szá l l i tmányrész l e t a z o n n a l v i s szau tas i t t a t ik . 

H a ped ig a k é m p r ó b a v i z s g á l a t a l k a l m á v a l a megv iz sgá l t c z ikkek m i n t a s z e r ü s é g e 
t e k i n t e t é b e n k é t e l y m e r ü l n e fel, az e se tben a k é m p r ó b a u t j á n eszközöl t v izsgá la t két , 
a k ö r ü l m é n y e k h e z k é p e s t h á r o m száza lék ra (de l ega l ább k é t - h á r o m p á r l ábbe l i re ) te r ­
jesz te t ik k i . 

H a a k é m p r ó b a v i z s g á l a t a l k a l m á v a l felfejtett d a r a b o k m i n ő s é g e el len oly kifogás 
n e m m e r ü l t fel, m e l y a v i s szau tas í t á s ra oko t szo lgá l ta tna , a k k o r ezen d a r a b o k a k i n c s ­
t á r köl tségén újból h e l y r e á l l í t t a t n a k . 

E l l enkező ese tben ped ig e cz ikkek felfejtett á l l a p o t b a n a d a t n a k vissza a szá l l í tó­
n a k a n é l k ü l , h o g y az ezen cz ikkekér t k á r t a l a n í t á s t i g é n y e l h e t n e . 

Fe lszere lés i és ló sze re lvénycz ikkek d a r a b o n k é n t v i z s g á l t a t n a k m e g . 
14. Azon cz ikkek, m e l y e k a bev izsgá lás a l k a l m á v a l m i n t a s z e r ű e k n e k n e m talál­

t a t t ak , vagy m e l y e k csak a szál l í tás i h a t á r i d ő l e j á r t a u t á n s zá l l i t a t t ak be, az átvétel­
ből k i z á r a t n a k . 

15. Az ese tben , h a a k i s ipa ros (szövetkezet) a cz ikkek v i s szau ta s í t á sá t indokol tnak 
n e m talál ja , jogos í tva v a n a r é s z r e h a j l a t l a n , (vegyes fe lülvizsgála t i ) b i zo t t ság k i rende­
lését k é r n i . 

Az e r re vona tkozó b e a d v á n y legkésőbb a v i s szau ta s í t á s tó l s z á m í t o t t 14 n a p alatt 
azon h á d t e s t p a r a n c s n o k s á g h o z n y ú j t a n d ó be , m e l y n e k t e r ü l e t é n azon k a t o n a i r u h a t á r 
(á tvé te l i he ly ) v a n , m e l y a cz ikkeke t v i s szau t a s í t o t t a . 

A ré sz reha j l a t l an bizot tság, m e l y n e k m e g a l a k í t á s a i r á n t az e m i i t e t t hadtes t ­
p a r a n c s n o k s á g t a r t o z i k i n t é z k e d n i , egy c s a p a t á l l o m á n y b e l i törzs t i sz tből , m i n t elnök­
ből, ké t c s a p a t á l l o m á n y b e l i századosból , egy k a t o n a i hadb iz tos ság i t isztviselőből és 
h á r o m szakér tőből a l aku l , m e l y u t ó b b i a k közü l egye t a szál l í tó , egyet az átvevő 
k a t o n a i r u h a t á r (il letőleg azon h a d t e s t hadb i z to s sága , m e l y n e k t e r ü l e t é n az illető 
á tvé te l i h e l y van ) és egyet a h a d t e s t p a r a n c s n o k s á g m e g k e r e s é s é r e a ke reskede lmi 
b í róság k ü l d k i . 

H a a k e r e s k e d e l m i b í róság n i n c s azon h e l y z e t b e n , h o g y szaké r tő t nevezzen , akkor 
a h a d t e s t p a r a n c s n o k s á g az i l le tő k e r e s k e d e l m i és i p a r k a m a r á t ke re s i m e g ez i rán t . 

Az összes b izot t sági t agok többsége á l ta l , a c z ikkek elfogadása v a g y visszautasí­
t á s a i r á n t , a szá l l í tás i le l té te lek a l a p u l vé te le m e l l e t t h o z o t t h a t á r o z a t a o lyan végle­
ges d ö n t é s n e k t e k i n t e n d ő , m e l y el len s e m közigazga tás i , s e m b i ró i u t ó n , egyik fél­
n e k s incs tovább i fe lszólamlás i j oga . 

A r é sz reha j l a t l an b izot t ság köl tségei t az ese tben , h a a b i z o t t s á g n a k b e m u t a t o t t 
összes cz ikkek m e g n e m fe le lőknek n y i l v á n í t t a t t a k a szál l í tó , e l l enkező ese tben pedig, 
azaz h a az összes cz ikkek á t v é t e t n e k a k a t o n a i k i n c s t á r v ise l i . 

H a a b e m u t a t o t t cz ikkek k ö z ü l csak egy rész n y i l v á n i t t a t i k m e g n e m felelőnek, 
az ese tben a száll í tó a p á r a t l a n b izo t t ság összes kö l t sége iből c s u p á n azon hánya-
do t t t a r t oz ik m e g t é r í t e n i , m e l y a megfe le lőnek n e m ta l á l t c z i k k e k szál l í tási érté­
k é r e az összes b e m u t a t o t t c z i k k e k é r t ékéhez va ló v i s zony í t á s m e l l e t t es ik . Bécs , 1897. 
ok tóbe r 22. 

I . -Jegyzék a s zá l l í t andó c z i k k e k r ő l : 

A c z i k k e k m e g n e v e z é s e M e n n y i 
ség 

| b a k a n c s 
g k ö n n y ű cz ipő 

3j félszáru cz i zma 
d ragonyos c s i zma 

| h u s z á r c s i z m a 

A z 5-től a 1 3 . m é r e t n a g y s á g i g . 
A m ú l t évi p á l y á z a t h i r d e t é s ó t a a 
cz ineze t t ( C a n ü l ) szegecsek a l k a l m a z á ­

s á r a nézve vá l tozás t ö r t é n t 

p á r 

21830 
4481 
1251 
208S 

621 
nadrágsz í j 

d r b 
2510 

s z ő r m é s b o r j u b ő r 
h á t i b ő r ö n d 

1888. évi M. ta r tósz i j ké szü l ék és vas töv is n é l k ü l * 
m ű s z a k i c s a p a t o k s z á m á r a deréksz í j CEatlékkal 

d r b 1975 
205 

kész­
h á t b ő r ö n d , t a r tósz i j -készü lék ^ 2325 

h á t b ő r ö n d t a r tósz i jhoz v a l ó b ő r h ü v e l y 
t ö l t é n y - b ő r ö n d * 
lovassági ke t tős m á l h a t á s k a * * t a r t a l é k l í s z e r t á s k á v a l 
lovassági ke t tő s m á l h a t á s k a * * t a r t a l é k l ő s z e r t á s k a n é l k ü l 
kész t ö l t é n y t á s k a lovasság részére 
deréksz í j k a p o c s n é l k ü l 1888. év i M. 
deréksz í j c s a t t a l 
s z u r o n y h ü v e l y k t á s k a { i s m é t l ő p u s k á h o z 

J J 1 gya logság i W e r n d l - p u s k a h o z 
gyalogsági k a r d h ü v e l y t á s k a 
u t á s z k a r d h ü v e l y t á s k a n e m lovas i to t t ak r é szé re 
u t á s z k a r d h ü v e l y t á s k a a szekerész c s a p a t o k részére 
derékszí j u t á s z k a r d h ü v e l y t á s k á v a l 
b ő r h o r d c s u k o r a deréksz í jhoz 
lovassági deréksz í j í k a r a b é l y c sa t l ékka i 

f ( k a r a b é l y csa t lék n é l k ü l 
puskasz i j 
karabélysz i j i smé t lő k a r a b é l y h o z 

p á r 

• 

1 
r3 

441 
2081 

28 
206 
232 

2303 
158 

3V24 
101 
170 

68 
120 
184 
203 
366 

68 
3107 

309 

k ö p e n y szíj a gya logság részére 2. c s a t d a r a b b a l 
m ű s z a k i c s a p a t o k s z á m á r a 

p á r 

• 

1 
r3 

405 
.119 
4010 

479 
58 

596 
476 

26 
30 

251 
263 
265 
701 
335 
256 
364 
450 

gya logsági t ö l t é n y t á s k a 8 m m . t ö l t é n y h e z t ö l t ó n y t a r t ó n é l k ü l * * 
lovassági t ö l t é n y t á s k a 8 m m . t ö l t ényhez 
forgópisz to ly tok hordsz i j ja l 
lovassági k a r d k ö t ő 
lovasság i k a r d m a r k o l a t s z i j 
dobszij t a r t ó k a m ó v a l , dobve rő h ü v e l y n é l k ü l 
d o b vállszíj 
n y e r e g t a k a r ó sz i lárd o l d a l l a p o k k a l b í ró n y e r e g h e z 
felső h e v e d e r 
alsó h e v e d e r csa t lék n é l k ü l 
a lsó h e v e d e r csa t lék 
kan tá r fe j 
cs ikófék 
feszítő zab laszá r 
cs ikó zab laszá r 

p á r 

• 

1 
r3 

405 
.119 
4010 

479 
58 

596 
476 

26 
30 

251 
263 
265 
701 
335 
256 
364 
450 

kengyelsz i j p á r 416 
1690 
1125 
570 
694 
713 
263 
286 
484 

75 
416 

első 

h á t s ó l ? 1 . 1 * 1 
J kozep 

bőrkötőfék ke 
bőrkötőfékhez 
szügy-szerszár 
p a t k ó t á s k a t a 
t á b o r i főzőedc 
lovassági t á b . 
lovassági s zá l 

1 
> m á l h a s z i j 

tőszár n é l k ü l * * * 
va ló kötőfékszár 

n 
r tószi j ja l 
n y tar tószi j 1888. é. m . 
főzőedény szíj 

a s z l á m p a bő r tok 

i 
1 

416 
1690 
1125 
570 
694 
713 
263 
286 
484 

75 
416 

* Ezen bőröndökhöz szükséges nádszi lénklemezbetéteket a kisiparosok a beszerzési ár 
befizetése ellenében a budapesti 2. szánra ruharaktárbél szerezhetik be. 

** A lovassági ket tős málhatáskák és gyalogsági töl ténytáskák mintája a múl t évi pályázati 
h i rdetmény óta megváltozott. 

+ E czikkből 5 0 % az 1., 95°/o a 2. méretnagyságban lesz előáll í tandó. 
*** E ezikkekből a szükséglet fele az 1., fele a 2. méretnagyságban lesz előállítandó. 
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I I . J e g y z é k a szál l í tási á r a k r ó l . 

A cz ikk n e v e 

b a k a n c s a 

k ö n n y ű czipő 

fé l szá ru c s i z m a a 

•rí 

d r a g o n y o s c s i z m a a 

számok­
ban 

fi t kr . for int 

Egység-á r 

s z ó v a l 

kra jezár 

5 -26 
5 -15 
5 - 1 3 

•08 
•96 
•98 
•81 I 
7 9 ' 

•741 

h u s z á r c s i z m a a 

nadrágsz í j 

s ző rmés 
bo r jubő r 
h á t b ő r ö n d 

ta r tósz i j készü lék és 
vas töv i s n é l k ü l 

s z ő r m é s b o r j u b ő r h á t b ő r ö n d deréksz i j -
csa t lékka l m ű s z a k i c sapa tok részére 

h á t b ő r ö n d ta r tósz i j ké szü l ék 

b ő r - h ü v e l y a h á t b ő r ö n d t a r t ó szíjhoz 

t ö l t é n y b ő r ö n d 

lovassági k e t t ő s m á l h a t á s k a t a r t a l ék ­
lő sze r t á skáva l 

lovasság i k e t t ő s m á l h a t á s k a t a r t a l ék 
l ő s z e r t á s k a n é l k ü l 

kész lovasság i t ö l t é n y t á s k a 

3 -82 
3-7(i 

7 5 ! 
71 
135 
64 
55 
52 
50 
04 
97 
93 
8!) 
Cr> 
80 
52 

6 -49 
6 -46 
9TÖ4 
8 - 9 8 
8 - 9 3 
8-89 
8 -60 
8 -58 
8 -50 
8-46 
8 - 4 4 

öt 
ö t 
öt 
öt 
négy 
négy 
négy 
n é g y 
négy 

9 -21 
9 - 1 4 
9 - 1 0 
9 0 6 
8-71 
8 - 7 0 
8-61 
8 - 5 8 
8 -56 

h á r o m 
h á r o m 
h á r o m 
h á r o m 
h á r o m 
h á r o m 
h á r o m 
h á r o m 
h á r o m 
hét 
h a t 
h a t 
h a t 
h a t 
h a t 
h a t 
h a t 
h a t 
k i lencz 
nyolcz 
nyolcz 
nyolcz 
nyolcz 
nyolcz 
nyolcz 
nyolcz 
nyolcz 

h u s z o n h a t 
t izenöt 
t i z e n h á r o m 
nyolcz 
k i l enczvenha t 
k i l enczvennyo lcz 
nyo lezvanegy 
he tvenk i l encz 
h e t v e n n é g y 
nyo lezvan kettő 
h e t v e n h a t 
h e t v e n ö t 
h e t v e n e g y 
h a t v a n ö t 
h a t v a n n é g y 
ö tvenö t 
ö tvenke t tő 
ö tven 
négy 
k i l e n c z v e n h é t 
k i l e n c z v e n h á r o m 
nyo lczvank i l encz 
h a t v a n k e t t ő 
h a t v a n 
ö tvenke t tő 
negyvenk i l encz 
n e g y v e n h a t 

k i lencz 
k i l encz 
k i lencz 
k i lencz 
nyolcz 
nyolcz 
nyolcz 
nyolcz 
nyolcz 

n é g y 
k i l enczvennyo lcz 
k i l e n c z v e n h á r o m 
nyo lczvank i l encz 
h a t v a n 
ö tvennyo lez 
ö tven 
n e g y v e n h a t 

i n e g y v e n n é g y 
I h u s z o n e g y 

t i z e n n é g y 
! tíz 
; h a t 
: h e t v e n e g y 

h e t v e n 
h a t v a n e g y 

, ö tvennyo lez 
j ö t v e n h a t 

•19 -

5 - 0 8 

4 - 8 9 n 

öt 

l - 3 8 i egy 

•lü 
3 ' 25 h á r o m 

deréksz í j 
k a p o c s n é l k ü l 1888. 

csa t ta l 
M. 

s z u r o n y 
h ü v e l y ­

t á s k a 

i s m é t l ő p u s k á h o z való 
W e r n d l - f é l e gyalogsági 

p u s k á h o z va ló  

gya logság i k a r d h ü v e l y t á s k a 

u t á s z k a r d -
h ü v e l y t á s k a 

| n e m lovas i to t t ak részére 
a szekerész c sapa t 
részére 

de réksz í j u t á s z k a r d h ü v e l y t á s k á v a l 
h o r d c s u k o r a deréksz í jhoz 
lovassági - I k a r a b é l y c sa t l akka l 

deréksz í j | k a r a b é l y csa t l ék n é l k ü l 
puskasz i j 
ka rabé lysz i j i s m é t l ő k a r a b é l y h o z 
k ö p e n y - Jgyalogság részére 2 . c s a td rb b a l 

szij ( m ű s z a k i c sapa tok részére 
gya logsági t ö l t é n y t á s k a 8 m m . töl­

t é n y h e z , t ö l t é n y t a r t ó n é l k ü l 
lovassági t ö l t é n y t á s k a 8 m m . tö l t ényhez 
forgópisz toly tok hordsz i j ja l 
lovassági k a r d k ö t ő 
lovassági k a r d m a r k o l a t s z i j 
dobszij t a r t ó k a m ó v a l d o b v e r ő h ü v e l y 

n é l k ü l 
1 d o b vál lszí j 

n y e r e g t a k a r ó , sz i lá rd o lda l l apokka l 
b i r ó n y e r e g h e z 

8 -36 nyolcz 

7-50 h é t 

•77 

•49 
•54 

t i zenk i l encz 

nyo lcz 

nyo lczvank i l encz 

h a r m i n c z n y o l c z 

t i z e n k e t t ő 

h u s z o n ö t 

h a r m i n e z h a t 

ö tven 

— •22 

— •24 

— •26 
— •27 

— • 3 1 

h e t v e n h é t 

n e g y v e n k i l e n c z 
ö t v e n n é g y 

h u s z o n k e t t ő 

h u s z o n n é g y 

h u s z o n h a t 
h u s z o n h é t 

— h a r i n i n c z e g y 

•i.'.) 
•ni; 

•75 
•55 

h u s z o n ö t 
h a t 

•36 
•b9 

h e t v e n ö t 
ö tvenö t 
h a r m i n e z h a t 

•12 
OS 

1 2 6 egy 
- • 5 0 
1•65 egy 

— • 8 6 
— •34 

1-07 egy 
— - 3 1 

| 6 0 6 h a t 

— h a t v a n k i l e n c z 
~— t i zenke t tő 

— nyolcz 

h u s z o n h a t 
ö tven 
h a t v a n ö t 
n y o l e z v a n h a t 
h a r m i u e z n é g y 

hé t 
h a i m i n c z u é g y 

h a t 

B j j ség-ár 

I ó v a 1 A czikk neve számok­
ban 8 

ség-ár 

I ó v a 1 

fit kr. forint krajezár 

1 felső hevede r i • 69 egy h a t v a n k i l e n c z 
1 alsó heveder , csatlék né lkü l 1*47 egy negyvenhét 
1 

da
ra

b alsó heveder csat lék •64 ha tvannégy 
1 
1 

da
ra

b 

kantárfej 
csikófék 

•01 k i lenczvenegy 
n e g y v e n h a t 

1 
1 

da
ra

b 

kantárfej 
csikófék - • 4 ö 

k i lenczvenegy 
n e g y v e n h a t 

1 
1 

feszítő zablaszár •61 h a t v a n n é g y 
ü tvenk i l encz 
h a r m i n c z e g y 

1 
1 csikó zablaszár - f , 9 

1-8*1 egy 

h a t v a n n é g y 
ü tvenk i l encz 
h a r m i n c z e g y 1 pár kengyelszij 

- f , 9 

1-8*1 egy 

h a t v a n n é g y 
ü tvenk i l encz 
h a r m i n c z e g y 

első 1 •83 h u s z o n h á r o m 
1 1 | u t s . j , ; l d a l | , „ a . h a s Z i . i — • 3 0 

— •37 
l iar i i i incz 
h a m i i B o r b é t 

1 
1 
1 
1 r 
i 
i 

da
ra

b 

börkötőfék. kötöfékszár né lkü l 
bőrkötöfékhez való kötőszár 

l • 48 egy n e g y v e n n y o l c ! 

ö tvennégy 

1 
1 
1 
1 r 
i 
i 

da
ra

b 

börkötőfék. kötöfékszár né lkü l 
bőrkötöfékhez való kötőszár — • 6 4 

í-311 
1 0 1 

— 

n e g y v e n n y o l c ! 

ö tvennégy 

1 
1 
1 
1 r 
i 
i 

da
ra

b 

szügyszcrszáin 
p a t k ó t á s k a tartószij jul 

— • 6 4 
í-311 
1 0 1 

egy 
• gy 

h a r m i n c z k i l e n c z 

1 
1 
1 
1 r 
i 
i 

da
ra

b 

szügyszcrszáin 
p a t k ó t á s k a tartószij jul 

— • 6 4 
í-311 
1 0 1 

egy 
• gy fgy 

1 
1 
1 
1 r 
i 
i 

da
ra

b 

t ábo r i főzőedény tar tószi j ISKs. eu». 
lovassági tábor i főzőedény szij 

— • 1 0 
— • 4 0 
— •99 

— , 1 Z 

1 
1 
1 
1 r 
i 
i 

da
ra

b 

t ábo r i főzőedény tar tószi j ISKs. eu». 
lovassági tábor i főzőedény szij 

— • 1 0 
— • 4 0 
— •99 — ~ 

negyven 

1 
1 
1 
1 r 
i 
i lovassági szakasz lá inpu bőr tok 

— • 1 0 
— • 4 0 
— •99 — ~ k i l e n c v e n k i l e n c / | 

A cs. és kir . 

50 kros 
bélyeg. 

É n N . 

A) m i n t a . 

had t e s t hadb i z to s ságának -ben. 

Ajánlat. 
N ^ . w.i l akos (vá rmegye , he lység, u t cza , h á z s z á m ) 

ezennel k i j e len tem, hogy m i n d e n n e m ű , m e n n y i s é g ű és m é r e t n a g y s á g u * l ábbe l i t a közös 
h a d ü g y m i n i s z t é r i u m á l ta l 1897. évi ok tóbe r h ó 22-én 17S(i 13. oszt. sz. a l a t t ke l t h i rde t -
m é n y n y e l közzéte t t á r a k me l l e t t , e h i r d e t m é n y b e n foglalt h a t á r o z m á n y o k é r t e l m é b e n , 
m e l y e k e lő t t em teljesen i smere t e sek és m e l y e k n e k m a g a m a t tel jesen a l áve t em, szál l í tani 
ha j l andó vagyok. 

K ö n n y ű czipők ** szá l l í tásá t u g y a n a z o n feltételek m e l l e t t sz in tén e lvá l l a lom. 
Azon k i s ipa rosokra v o n a t k o z ó névjegyzéket ( jegyzékeket) , k i k n e k n e v é b e n ezen 

a ján la to t b e n y ú j t o m , idecsa to lom.*** 
K e l t . . _ 1S!»7. Alá í rás 

(vezeték- és k e r e s z t n é v o l v a s h a t ó a n í rva ) . 

H o g y N . N . u r M i l akos öná l ló i pa r g y a k o r l á s á r a jogosí to t t czipész (szíj­
gyár tó) mes te r , b i zony í tom, f 

H a t ó s á g i a l á í r á s 

* A felszerelési és lószerszámezikkekre ajánlatot tevők «a mindennemű, mennyiségű és 
méretnagyságu lábbelit" szavakat elhagyjál) i s e helyett azon czikkek nemét és mennyiségét 
jelölik meg, melyet szállítani szándékoznak. 

** E tétel csak azon kisiparosok ajánlatába veendő fel, kik eseüeg a könnyű oju'pők szállí­
tására is vállalkoznak. 
U I *** E tétel csak azon ajánlatokba veendő fel, melyeket szövetkezetek meghatalmazot tai 
nyújtanak be. • 

t Ezen igazolás csak az egyenként ajánlatot tevők ajánlataira vezetendő reá. Szövetkezetek­
nél ezen igazolás a szövetkezeti tagok névjegyzékére vezetendő a B) minta szerint. 

Egyébként az ajánlatok helyes szerkesztésére nézve a hirdetmény 2-ik pontjára kell figyelni. 

B) m i n t a . 

J e g y z é k e 
azon -i * czipész, (nyerges , szí jgyár tó stb.) k i s iparosokró l , k i k N . N . 
(név, foglalkozása és l akhe ly) u r a t f e lha t a lmaz ták a r r a , hogy a közös h a d ü g y m i n i s z t é r i u m 
ál ta l 1897. évi ok tóber h ó 22-én 1786/13. oszt. sz. a l a t t k ibocsá to t t ár le j tési h i r d e t m é n y ­
nyel k i i r t szál l í tás e lnyerése czéljából n e v ü k b e n a ján la to t n y ú j t s o n be, a v o n a t k o z ó 
megrende lé s t elfogadja, a m e g r e n d e l t cz ikkek beszá l l í tásá t eszközölje és a ke rese t i 
összeget felvegye. 

A k i s i p a r o s o k 

vezeték- és keresz tneve 
lakása 

sa já tkezű a l á í r á sa vezeték- és keresz tneve 
u tcza h á z s z á m sa já tkezű a l á í r á sa 

stb. 

K e l t . ben 1897. 

H o g y a fenti j egyzékben megneveze t t 
jogosí tot t öná l ló czipész (nyerges , sz í jgyár tó 

Kel t ben 1897. 

Az ipar­
hatóság 
(község) 
pecsétje 

* Ha valamely szövetkezet több helységéén' kisijü 
kisiparosai külön 'jegyzékbe foglalandók 

N . N . * * 
m e g h a t a l m a z o t t . 

*** e g y é n e k i pa r g y a k o r l á s á r a 
mes t e r ek , igazolom. 

Ha tóság i a lá í rás . 

I áll, akkor minden egyes helység 

Ha a meghatalmazott szintén kisiparos él B szállításban szintén részt óhajt venni, akkor 
nak neve a jegyzékbe és pedig elsőnek, szintén felveendő. 

•• Itt a jegyzékben felsorolt kisiparosok száma teendő ki. 
Egyébként az ajánlatok helyes szerkesztésére nézve a h i rdetmény 2-ik pontjára kell figyelni. 

VtúnnyomÚH nem dijaztfitik. 
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CHOCOLAT MENIER 
i világ legnagyobb gyára. 

Naponkint i e ladás 50,000 kilo. K a p h a t ó m i n d e n f ű s z e r -
é a o a e m e K e - k e r e a k e d é s b e n 

é s c z u k . r a s z d * b a n . 7B7 

I Ke 
Czerny-féle 

leti rózsatej 
oly meglepően üde, tiszta, 

fiatalos arczbőrt 
szerez, mely semmi más, szer által el nem érhető; 
kitűnő hatású m á j o l t s zep lő , pörsenések . bőr­
a t k a , n e m s z é p arczvöröBSég s a bőr minden 
tisztátalansága ellen, megszünteti a sárga yagv barna 
arczszint s egvaránt alkalmas minttt-n testrészre. 

Ara 1 frt. B a l * a a m s x a . p p a n hattá 3 0 k r . 

Törvényesen védett, lelkiismeretesen megvizngnlt 
és valódi minőségben kaj iható 741tí 

ANTON J. CZERNY, Bécs. 
XVIII. ('úri Lodwigstrasse 6. (saját házában). 

Szétküldés utánvétellel. Prospektus i n g y e n é s bér­
m e n t v e . Eaktárak a nagyobb gyógyszertárakban 

és üllatszei üzletekben. 
Vez^rképviselőség és magyarországi főraktár B u d a ­

p e s t e n T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógyszertárában. 

Csemege méz 
finom valódi vi égméz ő kilós 
bádogkanna 3 forint postán 

béi mentve. 

Kovács Sándor 
méhészete 7*20 

Nagy-Becskerek Nr. 50. 

* 
* 

y & 

A kigryó 
védjeggyel. 

Régi óhirü diáté-
ti k u s - oosmetik ai 

szer (dörzsölésre) az 
emberi test idegei­
nek és izmainak 
erőssé és ragékony-

nya tételére. 
A r a : 

1/i palaezk 1 fr t . 
Valódi csupán a fenti íédjejrygyel ellátott palaozkban és kapható 

minden gyógyszertárban. — Főraktár: 
K e r ü l e t i g y ó g y s z e r t á r , K o r n e u b u r g , B é c s m e l l e t t . 

Szójegy, ezimlap és csomagolás tőrvényesen védve. 7274 

T u r i s t a -
f l u i d . 

Turisták, jármüve­
ken ntazók és lo­
vaglók kitűnő siker­
rel használjak tes­
tük erősítésére és 
annak nagyobb uta­
zások után való el-

friB Bitesére. 
Ara: 

i,'i palaezk 60 kr. 

F e k e t e s e l y e m k e l m é k 

legszolidabb festénüek, a kellemes viselés-<e tartósságért jótálló­
levéllel. Magánosok részére köivetetlen megrendt-lé-i forrás | 
igazi gyári árak mellett vámmentesen házhoz szallüva. Ezer 
meg ezer elösmerfi irat. Minták, fehér éá színes selyemből ia, 

bérmentve küldetnek. 

G R I E D E R ADOLF ÉS TS* 
királyi s zá l l í tók 

gelyemkelme-gyárali szíWetséRe SEÜrioh. 7375 

I.OHSE világhírű különlegességei 
WF" a bő r ápo l á sá r a . ~9n 

EAU DE LYS 
DE LOIISE. 

H a t v a n é v ó ta f e l ü l m ú l h a ­
t a t l a n mint legkitűnőbb bor­
víz a t ö k é l e t e s ifjú tideség 
m e g t a r t á s á r a , valamint a 
n y á r i s z e p l ő , napsütés, pi­
rosság, sárga foltok és az arcz 
m i n d e n t i s z t á t l a n s á g á n a k 
biztos eltávolítására fehérben 
és r ó z s a s z í n b e n szőkéknek, 

s á r g á b a n barnáknak. 
L0HSE liliomtej-szappan 
c s o d á s i l l a ' a , t i s z t a s á g a és 
f i n o m s á g a végett a legkitű­
nőbb tollette-szappan. drbja 

6 0 kr., r ó z s a s z í n 1 frt. 
Gyártmányaim vásárlásánál mél­
tóztassék mindig figyelni a czégre: 
G U 8 T A V L O H S E 

45 Jagerstr, 46 Berlin. 
u d v a r i i l l a t s z e r e s * . 

Kapható Ausztr ia Magyarország m i n d e n gyog-yszer-
t á . á b n e s jobb i l l a t s z e r - ü z l e t e i b e n 7067 

Selyemáruházunkban a 
karácsonyi occasió-eladás megkezdődött. 
A mélyen leszál l í tot t , d e szabo t t á r a k mel le t t WF" csakis a r a k t á r o n levő u j és szolid á r u k k e r ü l n e k e l a d á s r a ~W tájékozásul fel­

említjük ezekből a következőket: 

Tiszta selyem lyoni foulard, métere 4 8 kr., 6 5 kr. és T5 kr., taffetas damier ípepita) gyönyörű szinekben métere 1 frt 0 5 kr. 
valódi chinai és japán pongis métere 8 8 krajezár és feljebb, fekete damas?é, tiszta selyem, métere 8 5 kr., 1 frt 0 5 és feljebb, 
taffetas damier (pepita) fekete-fehér, tiszta selyem métere 9 8 kr. mintázott sicilienne minden szinben métere 1 forint 0 5 krajezár. 

Def Az á r a k m i n d e n c z i k k e n s z á m o k k a l v a n n a k je lö lve , igy tú lbecs lés vagy a l k u k i van zá rva . "WS 

A mélyen leszállított árak csakis novetnber 10-től deczeniber 31-ig maradnak érvényben. 

SZÉNÁSY, HOFFMANN ÉS TÁRSA 
lyoni és párisi selyemkelme-különlegességek áruháza 

*• BUDAPEST, IV., BÉCSI-UTCZA 4. 

Nagy occasió eladási! 
Magyarország legnagyobb 

selyemáruházában 

Fischer Simon és Társainál 
BUDAPEST, 

V., Eécsi-ntcza 7. és Deák Ferencz-utcza 12. 
Dante nouYeautés selyemszöveteket, 

valódi j apán i csikós és sima mosó-selyem 
minden szinben 63 k i to l 75 krig, 

va lamin t 

sima és seliottisch Yolwts, seIyem-liársonyok pelnehes 
s t b . Btb. 7 t i 2 

óriási választéklDan, m é l y e n leszállí tott árakon. 

4—10 méteres maradékok minden áron ."*! 

Szépség és egészség. 

I 

Korunk lönyaulyiija 

az idegesség 
és Tértelensóg, melyből szám­
talan kór származik. Ex ellen 
pedig legbiztosabban hat a 

vasas ehinabor 
1 üveg-1 frt 20 kx,B ü v e g 

franco küldve 6 frt. 
Shorryvel van készitra éa min­
den haaonneTö készítmények 
köiott a legtöbb chinaaljat éa 

Taeat tartalmazza. 

Kinek van szepluje ? 
vagy barmi folt, vagy pattanás 
az arczán ? Az teljes biztun* 
aaggal fordaihat annak eltün­
tetése végett a v i l á g h í r ű 

Serail arczkenőcshöz, 
mely nemcsak eltávolít min­
denféle bórtieztátlausagot, ha­
nem az arczbőrt vaxcitó fe­
hérré, t i sz tává é s üdévé 
tesz i . 1 t é g e l y ára 70 kr. 
Axczpor hozzá 3 szinben 
70 kr. P o s t á n franko 
küldve 1 frt S kr. s z a p ­
pan hozzá 1 drb. 30 kr. 

Ezrek mennek l.'arlshadlia 
hogy rossz gyomrukat kirepa-
ráljik és ajra Jól eméesszenek 
pedig ezt a czólt otthon kénye­
lemben, ftevén költséggel elérik 

P E P S I N - B O R 
használata által, mely az ételt 
megemészteni segíti éa a gyom* 
rot rövid időn tökéletesen 
helyreállítja CtMScara. $ag-
•nula-bor kitün<> enyhe hatása 
hashajtó ós vértieztitó szer-
» * n feexerfi! Minden ilynemű 
készítmény közt a legjobb. Az 
ezredéves országos kiállításon 

jó hatásáért kitüntetve. 
1 üvejj ára 1 frt 2 0 kr, 
5 ü v e g e t franko leüldva 

6 for int . 

R O Z S N Y A Y M Á T Y Á S gyógyszerész Aradon. 
Kapható Budapesten: 7337 

Török József gy&gyax. őrnél éa minden magyaróra*, gyógyszert árban. 

TJj j a v í t o t t 73Í4 

A c c o r d e z i t e r a , 
a melyen b rki, tanító /fi a kMa 
ismerete nélkül rgy óra aUtt ját-
t-zani megtanulhat. Ennek a pom­
pás haniíiíZerntk 40 búi ja, 3 ma-
nualéja é?. fö s-líeye'i szép, eiöa 
hang.a van. Ára 1 frt 75 kr., 
portó és láda 50 kr, i darab 3 
forint 25 kr., pirto és láda 80 kr. 
utánvet ni.!lelt. Megrendelés- ket 
elfogad Snhr Henrik, Benen-

rade, West fa len . 

rranal in-Tá-buiat nyomdája , (Budapesten XV., egye tem-ruc ia 4. s«.) 

Feszty társaság korkép palotájában 

Város l ige t 7368 

Krisztus a keresztfán 
és Jeruzsálem 

óriási körkép. L á t h a t ó . 

reggel 9 órától este 6 óráig. 
A* esti órákban villanyvilágitásnál. 

Be lépő dl j 6 0 k r . 

Gyermekjegy 3 0 krajezí tr . 3£2í 

I 
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i FERENCZ JÓZSEF FŐHERCZEG PESTVÁR­
MEGYE KÖZGYŰLÉSÉN 1847-BEN. 

Iff "INDEN MAGYAE SZÍVBEN l e l k e s v i s s z h a n g o t 

keltett az az emelkedett hangulatú dísz­
közgyűlés, melyet Pestmegye a múl t 

október hó 16-án saját székházában a végre 
tartott, hogy örömünneppé szentelje e napot, 
mint ötvenedik évfordulóját annak az 1847 
október 16-án tar to t t emlékezetes közgyűlés­
nek, a melyen királyunk, min t még 17 éves 
főherczeg, királyi biztosul jelent meg, hogy 
István nádor t Pestmegye főispáni székébe ün-
nepiesen beiktassa. Ez volt az első alkalom, 
hogy Ferencz József főherczeg a magyar nem­
zet előtt hivatalosan bemutatkozott . Nemcsak 
a legközelebbről érdekelt Pestmegye, hanem az 
egész Magyarország is ál talános örvendezéssel 
fogadta őt ez első föllépésekor, mer t azon kivűl, 
hogy személyes jelességeinek hire jóval meg­
előzte ide jövetelét, m á r akkor úgy tekintették, 
mint a magyar szent korona várományos örö­
kösét, kinek majdani t rónralépte döntő fon­
tosságú lesz Magyarország és a magyar nemzet 
sorsára, jövőjére. 

S a fiatal főherczeg a nagy várakozást a leg­
nagyobb mértékben kielégítette úgy személyes 
megjelenésének kedvességével, min t szintén 
azzal, hogy beiktató beszédét magyar nyelven 
tartotta. A magyar hivatalos stilnak ma is becsü­
letére váló szép beszéd a következő vo l t : 

•Tekintetes Karok és Eendek! Felséges urunk­
nak legnagyobb kegyelmét, miszerint engem 
méltóztatott megbízni, hogy fönséges királyi 
helytartó Is tván főherczeget ezen nemes vár­
megye főispáni székébe iktassam, anná l nagyobb 
hálával élvezem, mer t e díszes tiszt alkalmat 
nyújtott nekem a szeretett Magyarországba oly 
perezben lépni, midőn az, mint felséges u runk 
atyai szíve óhajtja, egy boldog korszak küszö­
bén áll s most tanúja lehetek azon közszeretet­
nek, melyet fönséged dicső atyjától öröklött és 
önmaga fényes tulajdonaival még inkább szi­
lárdított ; de tanúja azon közbizodalomnak is, 
melyet fönséged magas erényeivel és hazafiúi 
törekvéseivel magának már is kivívott, mik 
által biztosítva lá tom nemcsak e nemes vár­
megye, hanem a szeretett honnak is boldog 
jövendőjét. Királyi megbízásomhoz képest tehát 
fönségedet e nemes vármegye főispáni hivata­
lába, minden ahhoz tartozó hata lommal és jog­
gal, felséges u runknak nevében bevezetem, e 

nemes megye rendéit intvén, hogy a fönséges 
herczeg királyi helytartót törvényes főispánjuk­
nak ismerjék és intézkedéseit törvényszabta 
engedelmességgel teljesítsék. Magam pedig ün­

nepelni fogom mindig e napot, melyen fönsé­
ged iránti hő szeretetemnek és a magyar nem­
zethez élénk ragaszkodásomnak nyilvános jelét 
adhatám !» 

FERENCZ JÓZSEF FŐHERCZEG. — Eybl 1847-iki rajza. 


